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ANOTACE


 

Baz a Simon si mysleli, že vítězství nad Zlořádem Pletichou všechno spraví. Že to spraví láska… Jenže brát tohle vítězství jako konec byla chyba. Žádný konec není. Dějou se zlé věci, pak se přestanou dít, ale v hlavě dělají lidem paseku dál. Když Baz, Simon a Penny odjedou na prázdniny do Ameriky, doufají, že změna prostředí jim prospěje. Penny se setká se svým klukem, Simon se projede kabrioletem po nekonečné dálnici a Baz, ten chce jen vidět Simona znovu šťastného a neshořet na tom zatraceném slunci. A možná při tom i všichni zachrání Agátu, která už je zřejmě zase v nesnázích. Jenomže Amerika je jiný svět a Simon už není nejmocnější kouzelník světa mágů. Vlastně je jen obyčejný člověk (ano, s křídly a ocasem, ale stejně). Záchranná výprava se tak rychle může proměnit v boj o holý život. Co lepšího se ale dá o prázdninách dělat, když jste Simon Snow?
    




 


Pro Roseyho a Laddieho

Kéž víte, že jste milováni, i když bloudíte

 


 

Epilog

 

 

Simon Snow udělal to, kvůli čemu přišel.

To, co všichni říkali, že jednou udělá. Našel velkého padoucha – vlastně dva – a oddělal je.

Nečekal, že to přežije. A taky nepřežil.

Baz mu jednou řekl, že všechno je příběh a že Simon je hrdina. Tenkrát tančili. Dotýkali se. Baz se na Simona díval, jako by odteď pro ně nic nebylo nemožné, jako by láska byla nevyhnutelná.

Všechno je příběh. A Simon byl hrdina. Zachránil svět. V tu chvíli příběhy končí – když všichni hledí vstříc šťastnému životu až do smrti.

Tohle se stane, když přijde konec a vy se snažíte setrvat. Když váš čas přišel a pominul. Když jste vykonali, co jste měli vykonat.

Scéna potemní, další stránky už jsou prázdné.

 

Všechno je příběh, a příběh Simona Snowa skončil.
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BAZ

 

Simon Snow leží na gauči.

Simon Snow poslední dobou leží na gauči v podstatě pořád. Kožnatá rudá křídla má složená za zády jako polštář a v ruce drží plechovku levného cideru.

Dříve tak držíval meč. Jako by ho měl přirostlý k ruce.

Do Londýna konečně dorazilo léto. Celý den jsem se učil – příští týden je zkouškové, jsme s Bunceovou zahrabaní v knížkách. Oba se tváříme, jako že se Snow taky učí na zkoušky. Dám na to krk, že na univerzitu nepáchl celé týdny. Z gauče vstává, jedině když si jde na roh koupit čipsy a cider; omotá si ocas kolem pasu a křídla schová pod ohavný béžový pršiplášť – vypadá jak Quasimodo. Nebo úchylák. Jako když si tři haranti vlezou do trenčkotu a předstírají, že jsou jedna celá lemra.

Naposledy jsem Snowa viděl bez křídel a ocasu, když se Bunceová jednou vrátila z přednášky. Úplně mimoděk na něj seslala maskovací kouzlo – a on ji málem zakousl. „Kurvafix, Penny, až budu stát o tvoji magii, tak si řeknu!“

Její magii.

Moji magii.

Ještě donedávna byla všechna magie jeho.

Byl ten jediný, no ne? Největší. Nejmagičtější.

Pokud to jde, s Bunceovou ho teď nenecháváme nikdy samotného. Chodíme na přednášky, učíme se. (Já a Bunceová tohle prostě děláme. Takoví už zkrátka jsme.) Ale jeden z nás je vždycky tady – vaří Snowovi čaj, který nevypije, dělí se s ním o zeleninu, kterou nesní, pokládá mu otázky, na které neodpovídá…

Myslím, že většinu času nás nemůže ani cítit.

Mě nemůže ani cítit. Asi bych měl konečně udělat to, k čemu se mě snaží dostrkat…

Jenomže Simon Snow mě nemůže ani cítit odjakživa – až na několik nedávných hořkosladkých výjimek. To, jak se zatváří, kdykoli vejdu do dveří (jako by si zrovna vzpomněl na něco hrozného), je svým způsobem to jediné, co se nezměnilo.

Miloval jsem ho za horších okolností. Miloval jsem ho beznadějně…

Tak co na tom, že té naděje ještě ubylo?

„Asi si zajdu pro kari,“ řeknu. „Chceš něco?“

Nespouští oči z televize.

Zkusím to znovu. „Chceš něco, Snowe?“

Před měsícem bych došel ke gauči a pohladil ho po rameni. Před třemi měsíci bych mu dal pusu na tvář. Loni v září, když se s Bunceovou nastěhovali do tohohle bytu, bych musel odtrhnout rty od jeho pusy, abych se vůbec k té otázce dostal, a možná by mě ji ani nenechal doříct.

Zavrtí hlavou.
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SIMON

 

Maya Angelou řekla, že když vám někdo ukáže, co je zač, měli byste mu věřit.

Slyšel jsem to v jednom motivačním televizním pořadu. Běžel po Zákonu a pořádku a mně se to nechtělo přepnout.

Když ti někdo ukáže, co je zač, věř mu.

Tohle Bazovi řeknu, až se s ním rozejdu.

 

Udělám to já, aby to nemusel udělat on. Vidím na něm, že to chce skončit. Poznám to podle toho, jak se na mě dívá. Nebo nedívá – protože kdyby se na mě podíval, musel by si připustit, že si uvázal na krk úplného lempla.

Baz teď chodí na vysokou. Jen kvete.

A je pořád hezký jako dřív. (Hezčí než dřív. Vyšší, drzejší, vousy mu rostou na počkání. Jako by mu dospívání nutně muselo přihrávat další a další trumfy.)

Všechno, co se stalo loni…

Všechno to s Mágem a Pletichou na Bazovi jen ještě zdůraznilo, k čemu je předurčený. Pomstil svou matku. Vyřešil záhadu, která nad ním visela od jeho pěti let. Dokázal, že je pravý muž a kouzelník.

Dokázal, že měl pravdu: Mág byl vážně padouch! A já byl vážně podvodník – „nejhorší vyvolený, jakého kdy kdo vyvolil“, jak říkával. Celou dobu měl ohledně mě pravdu.

Když ti někdo ukáže, co je zač, věř mu.

Když někdo totálně všechno posere, je totální sráč.

Nevím, jak líp mu to ještě ukázat. Válím se tady na gauči. A nemám žádné plány. Nic ze mě nekouká. Tohle jsem já zač.

Baz se zamiloval do toho, co jsem byl předtím – moc a nekontrolovatelný potenciál. Atomové bomby jsou hlavně a především o potenciálu.

Teď jsem to, co přijde po nich.

Tříhlavá žába. Radioaktivní spad.

Myslím, že Baz by mi už dávno dal kopačky, kdyby mu mě nebylo tak líto. (A kdyby neslíbil, že mě bude milovat. Kouzelníci si ohromně potrpí na čest.)

Takže to udělám sám. To zvládnu. Jednou mi dýkobraz střelil bodlinu do ramene a já si ji vytrhl zuby – s bolestí se umím vypořádat.

Jenomže…

Chtěl jsem ještě pár večerů. Kdy bude se mnou tady v téhle místnosti, aspoň navenek ještě můj.

Někoho, jako je Baz, už nikdy mít nebudu. Nikdo takový ani není; je to jako chodit s postavou z bájí a pověstí. Je upír hrdina, nadaný kouzelník. Je šíleně hezký. (Já býval postava z bájí a pověstí. Byl jsem předpovězen, víte? Byl jsem součástí ústní tradice.)

Chtěl jsem ještě pár takovýchhle večerů…

Ale nevydržím se dívat, jak Baz trpí. Nesnesu, že trpí kvůli mně.

„Bazi,“ řeknu. Napřímím se a odložím plechovku cideru. (Baz cider nesnáší, nemůže ho ani cítit.)

Stojí u předních dveří. „Ano?“

Polknu. „Když ti někdo ukáže, co je zač –“

V tu chvíli dovnitř vrazí Penny a praští Baze dveřmi do ramene.

„U Crowleyho, Bunceová!“

„Mám to!“ Penny mrskne batoh na zem. Na sobě má beztvaré fialové tričko a tmavohnědé vlasy má na temeni zamotané do ježatého drdolu.

„Co máš?“ svraští čelo Baz.

„My,“ ukáže na Baze a na mě, „pojedeme na prázdniny!“

Promnu si dlaněmi oči. Mám je stále plné ospalek, ačkoli jsem vzhůru už celé hodiny. „Na žádné prázdniny nejedu,“ zahuhlám.

„Do Ameriky!“ vede si dál svou. Shodí mi nohy z gauče a posadí se čelem ke mně na područku. „Na návštěvu za Agátou!“

Baz vyštěkne smíchy. „Cha! A Agáta ví, že přijedeme?“

„Bude to překvapení!“ prohlásí Penny.

„Překvapení!“ zazpívá Baz. „Přijel za tebou tvůj bývalý, jeho kluk a holka, kterou jsi nikdy moc nemusela!“

„Agáta mě náhodou má ráda!“ Penny zní uraženě. „Jen svoje city neprojevuje příliš okatě.“

Baz zafrká. „Přišlo mi, že své city projevila velmi okatě, když se zdekovala z Anglie a co nejdál od magie.“

„Když to musíš vědět, mám o ni starost. Neodepisuje mi na zprávy.“

„Protože tě nemá ráda, Bunceová.“

Vzhlédnu k Penelopě. „Kdy se ti naposledy ozvala?“

„Před pár týdny. Normálně by mi odepsala. I kdyby jen, ať jí dám pokoj. A nedává na Instagram tolik fotek Lucy.“ To je Agátin pejsek. „Podle mě je asi deprimovaná.“

„Deprimovaná,“ zopakuju po ní.

„Tak mají to být prázdniny?“ zeptá se Baz. „Nebo intervence?“ Opírá se o dveře, paže zkřížené na prsou, rukávy košile vyhrnuté. Baz vždycky vypadá jako reklama na drahé hodinky. I když zrovna žádné nemá.

„Proč by to nemohlo být obojí?“ řekne Penny. „Vždycky jsme chtěli projet Ameriku křížem krážem.“

Baz nakloní hlavu. „Skutečně?“

Penny se s úsměvem podívá na mě. „Já se Simonem.“

To je pravda. A na chvíli to úplně vidím: Nás tři, frčíme si to ve starém kabrioletu po nějaké dálnici od města k městu – ne, od státu ke státu. Řídím já. Všichni máme sluneční brýle. Pouštíme si The Doors a Baz k tomu má kritické připomínky. Ale košili má rozepnutou až k pupku, takže já žádné kritické připomínky nemám. Nebe je nekonečné, modré a plné filmových odlesků. Amerika…

Cuknou mi křídla. To se mi teď stává, když jsem nesvůj. „Nemůžeme do Ameriky.“

Penny do mě kopne. „Proč ne?“

„Neprojdu bezpečnostní kontrolou na letišti.“ Na ocase si zrovna sedím, takže není vidět, ale švihnu jím, až se mi konec ovine kolem stehna, abych jí připomněl, že tam je.

„Sešlu na tebe velehory kouzel,“ odvětí.

„Nechci mít na sobě velehory kouzel.“

„Dělám na jednom novém, Simone, je to hotová perla.“

„Osm hodin v letadle se zkroucenýma křídlama…“

„Po tomhle novém kouzle zmizí,“ zazubí se.

Udiveně k ní vzhlédnu. „Já nechci, aby zmizely.“

To je lež; chci, aby byly pryč. Chci být zase sám sebou. Chci být volný. Ale… nemůžu. Ještě ne. Nedovedu to vysvětlit. (Ani sám sobě.)

„Dočasně,“ řekne Penny. „Myslím, že je to odstraní jen na čas, dokud kouzlo nevyprchá.“

„A co tohle?“ Znovu švihnu ocasem.

„Na ten budeme muset použít jiné kouzlo. Nebo ho někam zastrčíš.“

Amerika…

Nikdy mě nenapadlo, že opravdu pojedu do Ameriky – leda bych tam musel pronásledovat Pletichu.

„Věc se má tak…“ Penny si skousne spodní ret a nakrčí nos, jako by se ostýchala a zároveň těšila. „Už jsem koupila letenky!“

„Penelopo!“ Je to špatný nápad. Mám křídla. A jsem bez peněz. A nechci dostat kopačky pod Sochou Svobody. Radši je dostanu hezky tady, dík. Taky neumím řídit. „Nemůžeme jen tak –“

Začne zpívat „Don’t Stop Believing“. Není to zrovna hymna Spojených států, ale byla to naše oblíbená písnička ve třeťáku, když jsme o téhle cestě napříč Amerikou, až jednou vyhrajeme válku, mluvili poprvé.

No… válku jsme vyhráli, ne? (Nikdy by mě nenapadlo, že to bude spočívat v tom, že zabiju Mága a obětuju vlastní magii, ale technicky vzato to vítězství je.)

Penny cituplně pěje. Baz nás pozoruje od dveří.

„Když už jsi koupila letenky…“ řeknu.

Penny na gauči vyskočí. „Jo! Pojedeme na prázdniny!“ Zarazí se a ohlédne se na Baze. „Jsi pro?“

Baz se dál dívá na mě. „Jestli si myslíte, že vás nechám potloukat se samotné po cizí zemi, zvlášť v současné politické atmosféře –“

Penelopa už zas skáče. „Amerika!“
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PENELOPA

 

Fajn, tak jo, zrovna moc dobře se nemáme. A jestli to měl někdo čekat, pak já.

Měl to snad čekat Simon? Ten nečeká nikdy nic! Toho překvapí, když po pondělku přijde úterý!

Měl to čekat Baz? Ten se celý rok nedokázal soustředit na nic jiného než na Simona, nevidí přes srdíčka v očích.

Ne, měla jsem to být já.

Jenže já byla tak šťastná, že to máme všechno za sebou. Porazili jsme Pletichu, odhalili Mága, většina z nás se i dožila konce… Simon zůstal celý! Ano, sem tam mu něco dokonce přibylo, ale je živý a zdravý, má budoucnost!

Simonu Snowovi nehrozí žádné vážnější nebezpečí – mé nejvroucnější modlitby byly vyslyšeny.

Prostě jsem si to chtěla užít.

Chtěla jsem si najít byt a jít na vysokou, být pro jednou normální náctiletá, dokud je nám vůbec ještě náct. Nestála jsem o nic radikálního – neodfrčela jsem například do Kalifornie bez kouzelné hůlky. Ale chtěla jsem si dopřát relax.

Lekce číslo jedna: Relax je nejhorší zlořád i pleticha.

Všichni jsme loni přesídlili do Londýna a nastoupili na vysokou, jako by se náš svět zrovna nepostavil na hlavu a neotřásl v základech. Jako by se Simonovi neobrátil život naruby.

Zabil přece Mága, člověka, který byl skoro jako jeho otec. Byla to nehoda, ale stejně.

A Mág zabil Ebb. Ne že by snad byla nějaká Simonova náhražka matky, ale něco jako podivínská tetička rozhodně. Ebb Simona milovala. Zacházela s ním jako s jedním ze svých kůzlátek.

Takže ano, věděla jsem, že Simon si hodně vytrpěl – ale myslela jsem, že vítězství to spraví. Že vítězství bude stačit. Že všechna ta prázdná místa vyplní úleva.

Baz si podle mě myslel, že to spraví láska…

Vážně je zázrak, že ti dva skončili spolu. (Navzdory hvězdám. „Z těch beder znesvářených do krve.“ Se vší parádou.)

Brát to jako konec ale byla chyba. Žádný konec není. Dějou se zlé věci, pak se přestanou dít, ale v hlavě dělají lidem paseku dál.

Moc dobře vím, že když odjedeme na prázdniny, nic se nespraví jak mávnutím kouzelnou hůlkou. (Kdyby to šlo spravit kouzelnou hůlkou, přísahám na Stevie, že už bych to dávno nějak vymyslela.) Ale změna prostředí nám všem jen prospěje.

Třeba Simonovi pomůže, když se uvidí v jiném kontextu. V Americe na něj žádné zlé vzpomínky nečekají. Ani žádné dobré – ale cokoli, co ho přinutí slézt z gauče, je výhra.
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AGÁTA

 

Nikdy Penelopě nevolám zpátky.

Kdo vůbec lidem volá? Kdo nechává vzkazy v hlasové schránce?

Penelopa Bunceová, kdo jiný.

Říkala jsem jí, ať mi píše zprávy jako normální člověk. (Napsala jsem jí to do zprávy.)

„Jenže ty mi neodepisuješ, Agáto!“ odepsala.

„Ne, ale aspoň si to přečtu. Když mi necháš zprávu v hlasovce, jen se zhrozím.“

„No tak mi řekni, co mám udělat, abys mi odepisovala.“

Na to už jsem jí neodepsala.

Protože nic, co jí řeknu, ji neuspokojí.

A protože jsem se k tomuhle světu obrátila zády! Dokonce i k Penelopě!

Nemůžete se obrátit zády ke kouzelnickému světu a zůstat přitom v kontaktu s Penelopou Bunceovou – ta je ze všech kouzelníků nejkouzelníkovatější. Žije magií, dýchá ji. Nemůžete si ani udělat toust, aby vám na něm Penelopa kouzlem nerozpustila máslo.

Jednou jsem si vypnula telefon, abych od ní měla na chvíli pokoj, a když mi poslala zprávu, stejně pípl.

„Neposílej mi kouzelné textovky!“ napsala jsem jí.

„Agáto!“ odepsala. „Přijedeš na Vánoce domů?“

Neodpověděla jsem. Domů jsem nejela.

Myslím, že rodičům se ulevilo.

Ve světě mágů zavládl chaos, jakmile Simon zabil Mága. (Nebo Penelopa. Nebo Baz. Pořád jsem nepochopila, jak se to vlastně celé semlelo.)

Málem mě toho dne zabili taky – a nikoli poprvé. Naši podle mě cítí, že je to zčásti jejich vina (a taky je), že kdy pozvali Simona „Vyvoleného“ Snowa do naší rodiny.

Vedla bych dnes jiný život, kdyby Simon nebyl od dětství něco jako můj bratr? Kdybych nebyla jeho symbolická přítelkyně?

I tak bych šla na Watford a učila se kouzelnické triky. Ale nestála bych rok za rokem v epicentru výbuchu.

„Kdy přijedeš domů?“ píše mi Penelopa.

Nepřijedu, napsala bych nejradši. A proč tě to vůbec tak zajímá?

Nikdy jsme nebyly nejlepší kamarádky. Na Penny jsem vždycky byla moc snobská – moc povrchní, moc rozmařilá. Chce, abych dál patřila do jejího života, jen proto, že jsem v něm doteď vždycky byla, a ona se drží minulosti stejně sveřepě, jako se před ní já snažím utéct.

Byla jsem tam, než se všechno pokazilo.

Ale kdybych se vrátila domů, nic by se tím nespravilo.

 

„Nechápu, jak to můžeš pít,“ řekne Ginger.

Zrovna jsme usedly k obědu a já si objednala jediný černý čaj v nabídce. „Ani já ne,“ odvětím. „Earl grey s vanilkou a mátou. Tatínka by jímala hrůza.“

„Stimulanty,“ zavrtí Ginger hlavou.

Naliju si do čaje trochu odtučněného mléka. Plnotučné tady nikde nemají.

„A mléčné produkty,“ zasténá Ginger.

Ona pije jenom šťávu z červené řepy. Vypadá úplně jako krev, páchne po hlíně a občas, jako například teď, jí zanechá nad horním rtem jasně červený knírek.

„Vypadáš jako upír,“ řeknu. Přestože se jedinému upírovi, kterého jsem kdy potkala, vůbec nepodobá. Ginger má kudrnaté hnědé vlasy a pihovatou hnědou pleť. Její máma má kořeny v Thajsku a Brazílii, táta je z Barbadosu, a Ginger má ty nejzářivější oči a nejrůžovější tváře, jaké jsem kdy u koho viděla. Možná je to tou červenou řepou.

„Připadám si aktivovaná,“ prohlásí a zatřepotá roztaženými prsty.

„Jak moc aktivovaná?“

„Aspoň na osmdesát procent. Co ty?“

„Asi tak na patnácti,“ řeknu. Servírka postaví před Ginger misku quinoy a přede mě talíř s avokádovým toustem.

„Agáto,“ pokárá mě Ginger, „patnáct říkáš pořád. Jedeme ten program už tři měsíce. Musíš být aktivovaná aspoň na šestnáct.“

Já žádný rozdíl necítím. „Třeba se někteří lidi neaktivní už narodí.“

Zamlaská. „Takhle nemluv! S žádným inertním organismem bych se nikdy neskamarádila.“

Usměju se na ni. Popravdě jsme si ale obě připadaly dost inertní, když jsme se potkaly. Proto jsme se myslím skamarádily – pohybovaly jsme se ve stejné společnosti, placatily se u jejího okraje. Nějak jsem na večírcích vždycky skončila s Ginger v kuchyni nebo jsme na pláži seděly kousek od sebe ve tmě, když někdo pořádal táborák.

V San Diegu je mi líp než kdy na Watfordské škole magických umění. Po hůlce se mi nestýská. Ani po válce. Ani po každodenním předstírání, že mi záleží na tom, abych byla dobrá čarodějka.

Nikdy ale nebudu zdejší.

Nejsem jako moji spolužáci odsud. Nebo moji sousedé. Nebo lidi, které obvykle potkávám na večírcích. Vždycky jsem měla normálské kamarády, ale nikdy jsem nezaregistrovala ty nepatrné, podvědomé způsoby, jakými se normálnost projevuje.

Třeba jsem po příjezdu sem zjistila, že si neumím zavázat boty. Nikdo mě to nenaučil! Místo toho jsem se učila, jakým kouzlem je zavázat. A to teď nejde, protože hůlku jsem nechala doma.

Jako, ono to nevadí – prostě si boty nerozvazuju nebo nosím sandály –, ale podobných věcí je spousta. Musím si dávat pozor, co říkám. Cizím lidem. Kamarádům. Až moc snadno mi ujede něco divného nebo hloupost z neznalosti. (Naštěstí mi to většinou projde s tím, že jsem Angličanka.)

Ginger zřejmě nevadí, že říkám divné věci. Možná proto, že sama věčně říká všelijaké podivnosti. Ginger se zajímá o neurofeedback, baňkování nebo emoční akupresuru. Tím myslím nad rámec toho, co je běžné u každého z Kalifornie. Ona tomu věří.

„Vlastně sem nezapadám,“ řekla mi jedné noci. Seděly jsme v písku, prsty u nohou si koupaly v příboji. Zase jsme se ocitly na okraji mejdanu. Ginger na sobě měla broskvové tílko a držela červený kelímek. „Jenomže nikde jinde nezapadám o nic líp.“

Jako by mi tenkrát ten pocit vytáhla ze srdce. Nejradši bych jí dala pusu. (Pořád si občas přeju, abych to chtěla.) (Přišlo by mi to jako odpověď na… otázku, kdo jsem. Pak bych mohla říct: „Aha, taková já jsem. Proto jsem byla tak zmatená.“)

„Já taky ne,“ řekla jsem.

Když se příští mejdan rozjel bez nás, sebraly jsme se s Ginger a šly na tacos.

Příště jsme se na mejdan vykašlaly a šly na tacos rovnou.

Pořád jsme si myslím připadaly divné a ztracené, ale bylo fajn být divné a ztracené spolu.

Bylo fajn být ztracená s kamarádkou.

Ginger cinkne telefon a připomene mi, že ona už ztracená není.

Sáhne po něm a usměje se, takže Josh, a hned odepíše. Já se pustím do svého avokádového toustu.

Zavibruje mi telefon. Vytáhnu ho z kabelky, potom zasténám. Penny konečně přišla na způsob, jak mě donutit, abych jí odpověděla:

„Agáto! Přijedeme za tebou na návštěvu! O prázdninách!“

„Cože?“ odepíšu. „Kdy?“ A pak – tím jsem měla začít: „NE.“

„Za dva týdny!“ pošle Penny. „JO.“

„Penelopo, ne. Nebudu doma.“ To je pravda. Vyrážíme s Ginger na festival Hořící kluk.

„Lžeš,“ odepíše Penny.

„Áááá!“ vyjekne Ginger a pokračuje: „Áááágáto!“

Vzhlédnu. Ginger mi mává před očima telefonem, jako by to byl sázkový tiket.

„Co je?“

„Josh nás dostal na to soustředění Věcí příštích!“

„Ginger, neee…“

„Prý nám zaplatí pobyt a všechno.“ Joshovi je třicet dva. Vynalezl něco, díky čemu můžete použít telefon jako teploměr. Nebo byl v týmu, co to vynalezl. To je fuk. Věčně za nás platí. Ubytování, účet, koncert. Ginger je z toho pořád celá vedle.

„Ginger, ten týden přece jedeme na Hořícího kluka!“

„Na toho můžeme příští rok; poušť nám neuteče.“

„A Josh jo?“

Zamračí se na mě. „Víš, jak je to soustředění exkluzivní.“

Zamíchám si čaj. „Vlastně nevím…“

„Hosty si smějí zvát jen plnoprávní členové. Obvykle jen jednoho hosta. Uprosila jsem Joshe, aby tam dostal i tebe.“

„Ginger…“

„Agáto –“ Odmlčí se, skousne si dolní ret a nakrčí nos, jako by se mi chystala říct něco převratného. „– myslím, že se dostanu o úroveň výš. Na tom soustředění. A vážně chci, abys tam byla.“

No jasně, u Crowleyho. O úroveň výš. Josh a jeho kamarádi jsou posedlí „levelováním“ a „maximalizací potenciálu“. Když navrhnete, že bychom si mohli dát brunch, hned křičí: „Radši změníme svět!“

„Zdoláme horu!“ „Seženeme VIP lístky na koncert U2!“

Věci příští je jejich společenský klub. Něco jako skupinová terapie pro bohaté chlapy. Mají schůze a jeden po druhém tam hlásí, jak moc jsou „aktivovaní“. Na pár těch schůzí jsem s Ginger šla; většinou to byla nuda. (Ovšem jednohubky tam vždy mají prvotřídní.) Na konci každé schůze odejdou plnoprávní členové do zamčené místnosti a tam si nacvičují tajný stisk ruky nebo co já vím.

Ginger nemůže uvěřit, jakou měla s Joshem kliku. Je úspěšný, ambiciózní, fešák.

(„Můj poslední kluk byl barista, Agáto!“

„Ty jsi taky baristka, Ginger. Tak jste se seznámili.“)

Neví, co na ní Josh vidí. Mám trochu obavy, že vidí právě jen to naní. To, co je vidět zvenčí. Že je mladá, že je krásná. Jak s ní po boku stoupá na ceně.

Ale co já vím? Třeba se k sobě hodí. Oba zjevně rádi mluví o fytonutrientech. A, já nevím, o čištění meridiánů. A Ginger poslední dobou vážně vypadá, jako by byla aktivovaná minimálně na 80 procent.

Já se nejspíš o úroveň výš nikdy nedostanu.

Ale jestli o to Ginger tolik stojí, asi se k ní můžu přidat. Je to nejlepší kamarádka, jakou jsem si tady našla. Bude se mnou kamarádit, i kdybych zůstala napořád aktivovaná jen z patnácti procent (a magie měla pod patnáct). Vzdychnu. „Dobře. Pojedu s tebou.“

Ginger zapiští. „Jo! To bude paráda!“

Zavibruje mi telefon a já se na něj podívám. Zase Penelopa: „Zavolám ti a probereme detaily.“

Bez odpovědi šoupnu mobil do kabelky.
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BAZ

 

Sraz máme na letišti, a když dorazím, Snow už tam je. Nejdřív ho ani nepoznám – nebo ho spíš poznávám z jiné doby. Má na sobě džíny a starou Agátinu mikinu Lakros Watford. (Musím v jeho bytě nenápadně pohodit nějaký svůj starý fotbalový dres, on si na sebe vezme cokoli, co najde na podlaze.) Mikina je vzadu prostřižená kvůli křídlům, ale žádná tam nemá. Opravdu žádná. Jiná kouzla Simonova křídla jen schovají, pořád vidíte odlesk nebo stín. Dneska tam nemá nic. Natáhnu ruku, chci se dotknout prázdného místa mezi jeho lopatkami, ale nestihnu to, protože Simon se otočí.

„Čau,“ řekne, když mě uvidí. Nervózně se tahá za vlasy.

Ruku mám pořád nataženou, tak ho pohladím po rameni. „Ahoj.“

„Penny nás odbavuje nebo tak. Neměl jsem pas.“ Nakloní se blíž a přejde do šepotu. „Tak někomu jeden ukradla a začarovala ho.“

Jako by Bunceová už takhle nebruslila po tenkém ledě; všichni víme, že letenky koupila pomocí magie. Je to jedno z mála pravidel, která ve světě mágů dodržujeme: žádná falšovací kouzla. Kdybychom si přičarovávali peníze, uvrhli bychom světovou ekonomiku do chaosu. Každý si sem tam pravidla trochu přizpůsobí, ale Bunceová má mámu ve Sněmu. „Uvědomuje si doufám, že její matka ji se vší ochotou udá úřadům.“

Snowem cloumá úzkost. „Myslíš, že nás chytí? Tohle je celé pitomost.“

„Ne.“ Pořád ještě mám ruku na jeho rameni, a tak ho stisknu. „Ne. Bude to dobré. Když někdo začne podezíravě koukat, udělám ze sebe upíra a odvedu pozornost.“

Nesnaží se ode mě odtáhnout. Možná proto, že tady není ve svém živlu, vytrhli jsme ho z nejhorších zlozvyků. Třeba má Bunceová s tou změnou prostředí nakonec pravdu…

„Když jsme u toho,“ řekne Simon, „vydržíš ten let?“

„Ptáš se, jestli někde nad Atlantikem nepropadnu krvelačnému běsnění?“

Pokrčí rameny.

„To zvládnu, Snowe. Je to jen osm hodin. Běžně přežívám, aniž bych vraždil lidi.“ Konkrétně tak přežívám už patnáct let. Ani jedna ztráta na životech (způsobená upírstvím).

„Co až tam dorazíme?“

„Bez obav, co jsem slyšel, Amerika se jen hemží krysami. A jinou zvěřinou. Medvědy grizzly, výstavními psy.“

Tomu se usměje a na to se tak hezky kouká, že ho vezmu kolem ramen a přemýšlím, že ho obejmu. Kousek od nás stojí ve frontě žena a s co nejdotčenějším výrazem k nám vysílá němé „nebuďte teplí“, ale to je mi jedno – příjemných chvil se Simonem je žalostně pomálu.

Simonovi to jedno není. Když si ženy všimne, skloní se a něco štrachá ve svojí tašce – stejné plátěné, kterou nosil na Watfordu. Když se zas narovná, už má ode mě odstup.

Sáhne si na stehno a nervózně zkontroluje ocas.

Pořád netuším, proč si ten ocas přičaroval…

Křídla chápu. Ta nutně potřeboval k útěku. Ale k čemu takovýhle ocas? Je dlouhý, červený, silný jak lano a na konci má černý listen. Jestli má nějaký účel, já jsem na něj ještě nepřišel. On ho každopádně k ničemu nepoužívá.

Bunceová myslí, že Simon si v tu chvíli nepřál mít jen křídla, ale celý se měnil v draka.

Tím se ale nevysvětluje, proč ta křídla ještě po roce a něco pořád má. Obětoval svou magii – všechnu –, aby porazil Zlořáda Pletichu. Magií tudíž svoje dračí partie neudržuje a většina kouzel by se už dávno vyčerpala.

„Jenže to nebylo kouzlo,“ řekla Bunceová, když jsme se o tom spolu naposledy bavili. „On se přeměnil.“

Simon má pořád ruku na stehně, uhlazuje si vzadu džíny. Pokusím se ho povzbudit. „Nikdo ho nevidí,“ řeknu.

„Jsem jen nervózní. Ještě nikdy jsem neletěl.“

Rozesměju se. (Vždyť má křídla.)

„Letadlem,“ dodá.

„To bude v pohodě. A jestli ne – jestli nám třeba selžou motory –, zachráníš mě? Vyletíš se mnou nejbližším nouzovým východem?“

Zatváří se zaraženě. „To se někdy stává? Že prostě selžou motory?“

Drcnu do něj ramenem. „Slib mi, že nejdřív zachráníš mě, i kdyby tam byly ženy a děti.“

„Jestli selžou motory,“ prohlásí, „tak je s Penny hezky šupem spravíte. Trénoval jsi na to kouzla?“

„Žádná kouzla na údržbu leteckých motorů neznám, ty ano, Bunceová?“

Bunceová se právě vrátila s palubními lístky. „Na údržbu leteckých motorů?“ opáčí.

„Víš co, pro případ kritického selhání.“

„Zachrání mě Simon,“ odvětí.

„Ten bude zachraňovat mě.“

„Budu zachraňovat ženy a děti!“ ozve se Snow.

„Technicky vzato,“ podotknu, „nebudeš mít křídla.“
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SIMON

 

Napůl čekám, že mě za bezpečnostním rámem zastaví. „Pane, jenom vám ještě musíme prohmatat ocas.“ Ale projdu hladce, přesně jak Baz s Penny tvrdili. Nepřekvapilo by mě, kdyby Penny ten přístroj oblbla. Jakmile máme kontrolu za sebou, koupí mi Penny pytlík želé fazolek a colu. (Jsem švorc, celý tenhle výlet platí ona s Bazem.)

Nikdy jsem ještě na letišti nebyl. Hodinu pochoduju sem a tam a kroutím rameny; připadají mi moc lehká. Vážně na zádech nic nemám. Každou chvíli se opřu o zeď, abych si to ověřil. Zajdu na pány, vyhrnu si tričko a přes rameno se podívám do zrcadla. Nic, jen pihy.

Když odtamtud vyjdu, Baz a Penny stojí v řadě k nástupu do letadla a Penelopa na mě mává, ať pohnu. Vmáčknu se za ni a nikoho přitom nepraštím křídly. Napadá mě, co všechno takhle můžu. Nastoupit do metra. Zajít do kina. Stoupnout si vedle někoho u mušlí na záchodě, aniž bych ho porazil na zem.

S křídly bych se do letadla vůbec nevešel. Až bych procházel uličkou, zavadil bych o každého, kdo už by seděl na svém místě.

Baz zaúpí, když dojdeme k našim sedadlům – uprostřed řady vzadu. „U všech hadů, Bunceová, tos nemohla milostivě ukrást letenky do první třídy?“

„Snažíme se být nenápadní,“ prohlásí Penny.

„Já bych byl nenápadný i v první třídě.“

Stáhnu ho dolů. Sotva se mezi mě a paní vedle vmáčkne. (Má na krku křížek. To se hodí – Baz nebude v pokušení ji kousnout.)

Je to fajn, sednout si a opřít si ramena přímo o sedačku. Lupne mi v páteři. Je fajn sedět takhle blízko Baze. A paní s křížkem se na nás nemůže zlobit, protože takhle blízko sedět musíme. Gaye tu z nás dělá turistická třída.

Ne že by se na nás nutně musela naštvat… Jen prostě nikdy nevíte, kdy vám dá někdo ve zlém pocítit, kdo jste. Když jsme se s Bazem naposledy vedli na veřejnosti za ruce, rozčílilo to jednu holku s kroužkem v nosu. Když se nemůžete spolehnout na svobodomyslnost u lidí s kroužkem v nose, tak u koho?

Baz řekl, že se na nás ta holka vůbec divně nekoukala – prý prostě měla takový obličej. „Ta žena je nevrlého zjevu. Nechala si vetknout do nosní přepážky kroužek, aby to nebylo tolik znát.“ Taky si prý nesmím myslet, že každý, kdo se na mě mračí, se na mě mračí kvůli tomu, že chodím s klukem. „Některým lidem prostě budeš protivný, Simone. Mně jsi byl protivný celé roky.“

To bylo… už před několika měsíci. Ta holka s kroužkem. Jak jsme se vedli za ruce. Sněžilo.

Napadne mě, že bych mohl Baze vzít za ruku – natáhnu se po ní, jenže on sáhne po časopisu a začne v něm listovat.

Osm hodin ve vzduchu. Penny říká, že můžeme koukat na filmy. A že nám budou neustále nosit jídlo. Prý po pár minutách zapomeneme, že je pod námi oceán, a bude to už jen nuda.

Letíme do Chicaga, aby se Penny mohla zastavit u Micaha. Doufá, že se rozhodne k našemu výletu připojit. „Prý musí pracovat. Ale třeba si to rozmyslí.“

Baz má kolena vmáčknutá do sedadla před sebou. (Všechnu výšku má v nohách. Kdyby se měřil jen trup, jsme stejně vysocí. Možná bych dokonce byl vyšší.) Ten, co před ním sedí, si sklopí opěradlo a Baz vyjekne.

„Můžeš si přičarovat víc místa,“ poradím mu.

„Nemůžu. Šetřím si magii.“ Natočí kolena k mým. „Pro případ, že bych musel celé tohle letadlo nést ‚Na křídlech motýlích‘.“
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PENELOPA

 

Chodím s Micahem už od čtvrťáku, kdy přijel na Watford z Ameriky na výměnný pobyt.

V Americe nemají čistě jen kouzelnické školy. To nemají ve většině zemí. Některé zahraniční rodiny posílají svoje děti na rok na Watford, aby se kulturně obohatily. „A protože nikdo nenabízí tak obsáhlé magické vzdělání jako my,“ dodává s oblibou mamka. „Nikdo.“ (Dělá teď na Watfordu ředitelku a je na něj velice pyšná.) Americké děti chodí do normálských škol a kouzlit se učí doma. „Představ si, že by sis osvojila jen kouzla, která tě zvládnou naučit rodiče. Žádná výuka výslovnosti, lingvistiky, forenziky.“

Micah vyslovuje výtečně – a je bilingvní, takže umí kouzlit i španělsky. (Což funguje jen tam, kde se španělsky mluví, ale španělština je stále rozšířenější jazyk!)

Vím, že si všichni na Watfordu celé ty roky mysleli, že Micah je v podstatě můj imaginární přítel, ale pro nás to bylo zcela opravdové. Psali jsme si dopisy a e-maily. Bavili se přes Skype. Potom přes FaceTime. Občas jsme si dokonce telefonovali.

První tři roky jsme se osobně nepotkali. Pak, před dvěma lety, jsem strávila léto u Micahovy rodiny v Chicagu, a jakkoli byl náš vztah skutečný už předtím, začal být ještě skutečnější.

Zajela bych za ním, když jsme dodělali školu, měla jsem to v plánu. Ale všichni jsme byli v šoku, že je Pleticha pryč a Mág mrtvý. (Na poslední pololetí jsem se na Watford už vůbec nevrátila. Slečna Possibelfová za mnou přijela do Londýna a vyzkoušela mě tam.) Simon byl dočista zničený. Nemohla jsem si odjuchat do Chicaga a nechat ho samotného – už tak byl osamělý jako nikdy předtím.

Každopádně Micah to vzal v pohodě. Souhlasil, že prozatím udělám nejlíp, když zůstanu v Londýně. Výhledově jsme si řekli, že za ním přijedu hned, jak se všechno zlepší. Oba jsme se na tom shodli.

Nevymysleli jsme ale žádný plán pro případ, že se všechno zhorší.
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AGÁTA

 

Myslela jsem, že to soustředění se bude konat v nějakém luxusním hotelu. Ale Josh nás zaveze k soukromému domu v uzavřené čtvrti. Vlastní sportovní auto, které nedělá žádný hluk, nespotřebovává žádné palivo a vzadu nemá skoro žádné místo.

„V téhle čtvrti bydlí skoro výhradně členové Věcí příštích,“ vysvětluje. „Žije tu většina zakladatelů.“

Ginger se tváří obdivně. Já se snažím tvářit zdvořile.

Uvítá nás výkonná mladá žena, celá potetovaná a důkladně opiercingovaná. V celém domě nic ozdobnějšího není. Všechna setkání Věcí příštích se konají na podobných místech: ve strašidelně rozlehlých domech s minimem výzdoby. Tenhle je zatím nejrozlehlejší a nejminimalističtější – jako by se někdo chtěl pořádně pochlubit, kolik má místa, které může zaplnit prázdnotou. Máti by ze všeho toho nábytku bez čalounění a holých stěn oslepla.

Osobně bych radši byla v hotelu než v tomhle velkém prázdném domě; když s Ginger přijdeme do našeho pokoje, dveře nemají zámek.

„Nevím, proč si vybaluješ,“ řeknu jí. „Vím, že budeš spát u Joshe.“

„Kdepak,“ odvětí. „V jeho křídle domu je to pouze pro členy. Po nocích mě budeš mít na krku.“

Ginger si nehodlá nechat ujít ani minutu programu. Odvleče mě na uvítací party na terase. Popíjíme koktejly ze šampaňského a nikdo se mě nezeptá, jestli už mi bylo jednadvacet. (Až za čtyři měsíce.) Převažují tu muži. Žen je jen pár. Všichni plnoprávní členové mají zlaté odznáčky – malé osmičky. (Připomínají mi relikvii, kterou mají naši v koupelně, stříbrného hada požírajícího vlastní ocas, který slouží k tomu, aby z potrubí nelezli bazilišci.)

Po uvítací party se v jedné místnosti koná meditace a v jiné seminář o investování. Já s Ginger a Joshem se rozhodneme pro meditaci. Medituju ráda. Aspoň je u toho ticho.

Potom si máme všichni společně vyposlechnout hlavní tematickou přednášku – „Mýtus smrtelnosti“ – v jednom ze salonů velikosti tanečního sálu. Ten, kdo tu bydlí, zjevně vlastní padesát gaučů, všechny černé, bílé nebo krémově nijaké. A všechny jsou tak elegantní, že si udrží tvar, i když na nich sedíte.

Dvacet minut sebou šiju. Je to v podstatě jako sedět v kostele. Přednášející vykládá, že normálové – tedy lidské bytosti – jsou na světě proto, aby žili věčně, a brání jim v tom pouze hřích, hanba a environmentální faktory. Těmi „environmentálními faktory“ si Ginger okamžitě zcela získá.

Mně to připadá jako halda žvástů. Ani kouzelníci a čarodějky nežijí věčně, a to máme k dispozici tisíce kouzel. „Žít znamená umírat,“ říkává tatínek. Je nejlepší čarolékař v Anglii. Dovede vyléčit všechno, co vyléčit jde. Ale smrt vyléčit neumí. Anebo jak říká: „Neumím vyléčit život.“

Snažím se u té přednášky nudit, ale irituje mě. Irituje mě, jak těm nesmyslům všichni přikyvují. Vážně si myslí, že můžou obelstít smrt šťávou z tropického ovoce a pozitivním myšlením? Připomíná mi to Mága.

A to mi připomene ten večer v kapli.

A Ebb.

Vstanu. Řeknu Ginger, že si potřebuju odskočit, ale chci odtamtud jen pryč. Skončím v prázdné místnosti na druhém konci přízemí, knihovně s velkým oknem, ze kterého je výhled na golfové hřiště.

Tenhle týden jsem měla být na festivalu. Koupila jsem si barvy na bodypainting a našila si na bikiny peříčka. Chtěla jsem být praštěná a úchvatná. Ne takováhle – praštěná a smutná.

Vyhrabu z kabelky nouzovou cigaretu, kterou s sebou vždycky nosím. V Anglii jsem skoro nekouřila. Simonovi a Penny se to hnusilo, a jak už jsem zmínila, táta je doktor. Ale potom jsem se odstěhovala do Kalifornie, kde nekouří doslova nikdo, a dát si občas cigaretu mi připadá jako zdravice královně.

Vsadím se, že neznámého majitele tohohle domu by trefil šlak, kdybych si tu zapálila.

Podržím cigaretu mezi dvěma prsty a zakouzlím: „Hoř, světýlko, hoř!“ jedno ze tří kouzel, která zvládnu i bez hůlky, a jediné, které dokážu zakouzlit šeptem. (Vzácné nadání, jehož kultivaci se velice přísně vyhýbám od té doby, co jsem si všimla, jak velkou z něj má máti radost.) Konec cigarety zažhne. Vdechnu a vzápětí vyfouknu kouř přímo do regálu knih.

„Nevyžebrám od vás taky jednu?“

Ohlédnu se ke dveřím. Stojí tam muž. Má ten pitomý osmičkový odznáček.

„Bohužel,“ řeknu, „tohle je moje poslední.“

Vejde do knihovny. Je o něco starší než já – na poměry Věcí příštích trochu mladý, ale stejně ulízaný a vyposilovaný jako všichni ostatní. Líbí se mi představa, že jednoho z nich zkazím. Jedna cigareta by mu mohla zničit program na celý tenhle týden. Bude se muset vyzpovídat a očistit, možná dokonce i postit.

„Dám vám šluka,“ nadhodím.

Nechá dveře otevřené, což vážně ocením. (Pitomí chlapi se vás vždycky snaží někde polapit samotné.) Dojde ke mně a opře se vedle o police. Podám mu cigaretu a on z ní zhluboka potáhne.

„Teď už nesmrtelnosti nikdy nedosáhnete,“ podotknu.

Zasměje se a trochu se zakucká kouřem. Část mu prolítne nosem. „Sakra,“ řekne. „A já si dělal tolik plánů.“

„Jaké třeba?“

„Vyléčit rakovinu genovou terapií.“ Podle mě to myslí vážně.

„Pardon, zlato, to jste si asi spletl místnost. Vaše parta je vedle.“

„Vy tomu nevěříte?“ zeptá se.

„Ne.“

„Tak proč tu jste?“

„Slyšela jsem, že tady budou lymfatické masáže a veganské cupcaky.“

„Budou,“ řekne. Usmívá se.

S povzdechem mu vyfouknu kouř těsně vedle obličeje. „Přijela jsem s kamarádkou.“

Přikývne a dívá se na mě. Obdivuje moje vlasy. To se mi stává. Mám je dlouhé a světle blond. „Žluté jako máslo,“ říkával o nich Simon. Tady neznám nikoho, kdo by máslo jedl.

„Vy tomu věříte,“ řeknu a podívám se na jeho odznáček. „Nebo jste věřil.“

„Já to založil,“ odvětí.

„Vážně?“ Nemůže mu být víc než pětadvacet. „No teda. Byl jste geniální dítě?“

„Tak něco.“

Rozhlédnu se po policích s knihami. Jsou tu samé moderní, spousta paperbacků. Žádné kožené vazby na parádu.

„Nezdá se, že by to na vás udělalo dojem,“ řekne.

Pokrčím rameny. „Tenhle typ znám.“

Cigareta už dohořela k filtru. Rozhlédnu se, kde bych mohla oharek uhasit. Muž vezme z psacího stolu bronzovou misku; je to nějaká trofej. „Nate.“

„Jsem neuctivá,“ řeknu, „ale nezdvořilá ne.“

Zasměje se. Když se směje, docela mu to sluší. „V pořádku. Je moje.“

Zamáčknu cigaretu. „Tenhle dům je váš?“

„M-hm. To už na vás dojem udělalo?“

„U Morgany, ne. K čemu ve svém věku potřebujete golfové hřiště?“

„Golf mě baví,“ odpoví. „A líbí se mi mít rozlehlý dům. Abych mohl pořádat takovéhle víkendy.“

„Proti gustu…“

„Můžete být cynická, jak chcete.“

„Taky jsem.“

„Jenže cynismem ničeho nedosáhnete.“

„Omyl,“ řeknu. „Cynismus vám může zachránit život.“

„Kdepak.“

„Tolik věcí mě nezabije, protože bych se k nim nikdy nesnížila.“

„Které třeba?“

Oklepu si ze šatů smítko popela. „Horolezectví.“

„Je to cynismus, nebo zbabělost?“

„Upřímně –“ Zarazím se. „Jak se jmenujete?“

„Braden.“

„Jak jinak…“ zamumlám a prohlížím si ho. „Upřímně, Bradene, jsem tak cynická, že je mi to jedno.“

Přistoupí o krok blíž. „Rád bych změnil váš názor.“

„Děkuju, ale zrovna jsem utekla z jedné sekty. Nehledám náhradní.“

Usměje se. Teď už se mnou flirtuje. „My nejsme sekta.“

„Já myslím, že jste.“ Zatím mu to flirtování neoplácím.

„Je katolická církev sekta?“

„Ano. Vážně se srovnáváte s katolíky?“

Stáhne hlavu. „Počkejte, vy si myslíte, že církev je sekta?“

Díváme se jeden druhému do očí. On si v duchu říká, že ty moje mají neobvyklý hnědý odstín. Uleví se mi, když to neřekne nahlas.

„Chceme jen pomáhat lidem,“ řekne.

„Chcete pomáhat sobě,“ opravím ho.

„Zaprvé jsme taky lidé a zadruhé, proč si nepomoct? Jsme světoměnci.“

„To zní jako vymyšlené slovo, Bradene.“ Braden je vymyšlené jméno.

„Mně nevadí vymýšlet slova,“ prohlásí. „Chci předělat svět. Ti lidé vedle? Ti svět předělávají už teď. Jsem tu, abych je pěstoval a povzbuzoval, a oni tak mohli maximalizovat svůj vliv.“

„Přesně proto jsem odtamtud odešla,“ řeknu. „Změnit svět je to poslední, co chci.“
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BAZ

Žádný z nás v letadle neusne. Bunceová řeší logické hádanky a Snow kouká na filmy, v nichž do sebe lidé kopou. Každé dvě hodiny řekne: „To teda byla kravina,“ a pustí si další. Já bych spal, ale nemám na to dost pohodlí. Kolena mám ztuhlá a poblíž mě sedí nejméně tři lidé s křížky. Jeden musí být stříbrný, pořád mi teče z nosu.

Namáčkl jsem se na Snowa, využívám nedostatek prostoru jako záminku, abych se k němu mohl pevně přitisknout. Zapomněl jsem, jak hřeje. Dotýkáme se od ramen po kolena; je to jako ležet na sluníčku, jen to nepálí.

Co jsme vyšli školu, Simon se změnil. Fyzicky. Je měkčí, plnější. Jako by ho konečně dohonilo všechno to máslo (ve skutečnosti spíš cider). Hádám, že jako Vyvolený měl spoustu pohybu. A jakožto magický reaktor musel mít vražedně výkonný metabolismus…

Snow vypadá, jako by ho dlouho nikdo nezapojil do nabíječky. Vybledla mu kůže. Jeho karamelové vlasy ztratily lesk. Nechává je růst – myslím, že z nedbalosti. Má teď hřívu volných kudrn. Při chůzi mu poskakují a neustále se za ně tahá.

„Kravina,“ pronese Snow k maličké obrazovce na opěradle před ním. „Totální kravina. To bych se zatraceně divil, jestli ten chlápek někdy držel v ruce meč.“ Zavrtí hlavou a kudrny mu poskočí.

Je překrásný. Tak trochu žalostná troska. Matný, bledý a okoralý. Ale pořád moc a moc krásný.

Zavřu oči a předstírám, že jsem mu usnul na rameni.

SIMON

Ve frontě na imigrační kontrole strávíme hodinu.

Z amerických celních úředníků jde strach, ale křídla se neukážou a můj pas projde. Penny tvrdí, že s její barvou pleti jí hrozí větší riziko než mně s křídly. (Je napůl Indka, napůl běloška. Angličanka z obou stran.)

Ale vpustí nás.

Jsme v Americe. Já jsem v Americe. Za oceánem. Kdyby mě tak viděli ostatní z děcáků…

No, doopravdy bych nechtěl, aby mě viděli, protože potom bych musel vidět já je. A na svoje dětství mimo Watford nemám moc dobrých vzpomínek.

Moje terapeutka (ta, ke které jsem „chodil“ loni v létě) pořád chtěla, abych o tom mluvil – jak jsem žil, když jsem byl malý, co jsem cítil, kdo se o mě staral. Snažil jsem se jí vysvětlit, že si to nepamatuju – a vážně ne. Jenom útržky. Matně si vybavuju, kde jsem bydlel, než se u mě projevila magie, do jaké školy jsem chodil, na co jsem koukal v televizi… Vzpomínám si, že to bylo zlé, ale ne konkrétně proč. Terapeutka mi řekla, že trauma ovlivňuje paměť. Váš mozek uzavře bolestivé chodbičky.

„To se mi líbí,“ odvětil jsem. „Díky, mozku.“

Nechápu, proč bych se měl hrabat ve svém dětství a pátrat po bolestech a problémech, zvlášť když moje hlava už tyhle věci odclonila. Bolestí a problémů mám dost i tak.

Terapeutka řekla, že potřebuju zpracovat minulost, aby se nepodepisovala na mé přítomnosti. A já řekl –

Vlastně jsem neřekl nic. Další schůzku jsem vynechal a pak už jsem se neobjednal.

 

Penny pronajala auto, ale musíme si pro něj skoro kilometr dojít. Baz vypadá úplně vyšťaveně, přestože mi většinu letu prospal na rameni. (Poslední čtyři hodiny jsem potřeboval čůrat, ale nechtěl jsem ho budit.)

Když dojdeme k autu, zůstanu stát jako přimrazený. Baz do mě vrazí.

„Penelopo…“ Doopravdy se chytnu za hlavu, jako když někdo v pořadech o bydlení poprvé vidí svůj zrenovovaný obývák. „To si děláš srandu!“

Penny se směje. „Nedělám.“

U Crowleyho, to je krasavec – elegantní, modrý jako moře. S čumákem jak dobrman. „Klasický mustang! To si děláš srandu? Přesně jak Steve McQueen!“

„Přece nepojedeme přes celou Ameriku Fordem Fiesta.“

Baz se mračí na kapotu. „Devatenáct set šedesát osm… Tyrkys Tahoe.“

Vlezu si za volant, i když neumím řídit – kéž bych uměl. Sedadla jsou blankytně modrá, vinylová, opěradla kratší než v jakémkoli jiném autě, ve kterém jsem kdy byl.

„Máš místo na křídla,“ podotkne k tomu Baz.

„Jo, když jsme u toho,“ ozve se Penny. „Ukaž, ať to můžu obnovit.“ Vztáhne ruku s prstenem. Na prostředníčku má pověšený zvonek. „Pokaždé, když zazvoní zvonek, jeden anděl získá křídla!“zakouzlí. Pak ruku obrátí, zazvoní na zvoneček a sykne: „Ať tak anebo tak, všechno je naopak!“

Zaslechnu Bazův prudký nádech, zároveň ucítím nápor magie – a heknu daleko hlasitěji, než když na mě Penny kouzlo poprvé vyzkoušela v našem bytě. Mezi rameny se mi rozlije mrazivý pocit.

„U všech hadů, Bunceová, to je geniální.“ Bazova obočí se nacházejí jedno nejvýš a druhé nejníž, co to jde.

Penny zatřepe rukou. „To bylo daleko silnější než doma,“ vyhrkne vzrušeně. „Může to podle vás být tím, že ten citát z Život je krásný je amerického původu? To by mohlo ovlivnit celý náš slovník!“

„Dokáže to druhé kouzlo obrátit účinek plošně?“ zajímá Baze.

„Ještě to nevím jistě,“ odpoví ona. „Není to tak známá písnička, takže není stabilní.“

„Nemůžu uvěřit, žes vyzkoušela nestabilní kouzlo na nejlepším kamarádovi…“

„Simon řekl, že můžu!“

„… a nemůžu uvěřit, že má v sobě dost z anděla, aby to na něj zabralo!“

„Pro účel kouzla má v sobě z anděla až dost,“ prohlásí Penny. „Magie rozumí metaforám.“

„Děkuji, Bunceová, také jsme měli v první třídě teorii magie.“

Mluví dál, ale já je neposlouchám. Nemám čas, předstírám totiž, že jsem Steve McQueen. Obecně vzato nechodím po světě a nepřemýšlím, jak frajersky vypadám (nejsem Baz), ale mám pocit, že teď musím vypadat jako velkej frajer.

Penny něco kutí s předním sklem. „Sleduj!“ Natáhne se přese mě a zmáčkne nějaký čudlík na palubní desce. Zavrže motorek a střecha auta se složí a stáhne. „Kouzlo,“ zazubí se.

Taky se na ni zazubím. Tohle je bomba. Kdybych tu byl sám, dělal bych vrrr vrrr.

Baz dá naše tašky do kufru, pak přejde ke dveřím na straně řidiče. „Sedím vpředu,“ vyhrknu a přesunu se na sedadlo spolujezdce. Vzadu se mi v autě dělá špatně.

Penny prakticky přeleze přese mě na zadní sedadlo, Baz se usadí a zapne si bezpečnostní pás.

„Tak jo, Snowe. Prohlédneme si Ameriku.“

 

Jestli jsem měl pocit, že za volantem vypadám jako frajer, ještě jsem netušil, jak za ním bude vypadat Baz.

Nedokázal bych z něj spustit oči, kdyby toho okolo nebylo tolik k vidění. Míříme na předměstí Chicaga, kde bydlí Micah. Nic takového jako tady jsem ještě nikde jinde neviděl.

Na silnice jen zírám – pět pruhů a plné obrovských aut. Kdekdo v Americe snad jezdí vojenským transportérem. A všude jsou billboardy, obrovské plakáty podél cesty, reklamy na všechno možné. Na pizzu, právníky, prostředky na růst vlasů.

Baz se tváří, jako by tohle dělal dnes a denně. Je naprosto uvolněný, jednou dlouhou, bílou rukou zlehka drží volant a druhou rázně obsluhuje řadicí páku. Má na sobě světle šedé kalhoty, bílou košili s rukávy vyhrnutými těsně pod lokty a sluneční brýle, které jsem na něm ještě neviděl. Co jsme vyšli ze školy, nechal si narůst dlouhé vlasy a vítr jim vdechl život.

Pořád si z letadla připadám ulepený. Vím, že mám propocené tričko (kyselým potem od sezení), a v džínách je mi v červnovém Chicagu moc horko. Taky mám teď delší vlasy, ale jen proto, že jsem se nenamáhal zajít k holiči. Jsem přesně to, s čím se Baz nezahazuje.

Penny proleze mezi našimi sedadly a začne si hrát s rádiem. „Kde je konektor?“

Baz se ji pokusí loktem zatlačit zpátky. „Zapni si pás!“

„Ale já připravila výletní playlist!“

„Snažíš se nás zabít, než si ho stačíme poslechnout?“

Zapnu přehrávač. Zdá se, že je původní. „Myslím, že to má jen rádio,“ řeknu a pohnu knoflíkem ladění. Ozve se statické zakňučení, úplně jako ve filmech. Třeba je v Americe všechno úplně jako ve filmech.

„Nemůžu se připojit?“ Penny pořád visí mezi námi.

„Asi ne. Zkusím naladit nějakou muziku.“ Chvilku mi to trvá – knoflíkem se musí otáčet hodně pomalu a jakoby polapit signál. Přelaďuju z nějakého povídání o politice a baseballu, až najdu stanici, která hraje klasický rock. „Nic lepšího asi nechytím.“

Penny s povzdechem žuchne na sedadlo.

„Zapni si pás!“ zahuláká Baz. Přejíždí zrovna do jiného pruhu a je to jako složitý tanec – natočí se na sedadle, přeřazuje, sešlapuje pedál. Jsem rád, že jsme se ještě nerozešli, protože bych tohle neviděl.
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PENELOPA

 

Za chvíli dorazíme k domu, kde bydlí Micah.

Řekla jsem mu, že přijedu.

Zavolala jsem mu minulý týden – řekla jsem, že mám strach o Agátu a že Simon potřebuje prázdniny. A že se mi po něm stýská. „Nejdřív se stavíme v Chicagu,“ řekla jsem. „Po cestě.“

A Micah na to, že to nejspíš není dobrý nápad. Že bychom to měli víc probrat.

„Teď není čas něco probírat – Agáta je možná v maléru!“ Neměla jsem v úmyslu to říct, ale vyletělo to ze mě a nebyla to lež. Mohla by být v maléru. Historicky vzato.

Micah pak řekl: „Prostě den jako každý jiný, co?“

„Co tím chceš říct? Ty nevěříš, že Agátě hrozí nebezpečí?“

„Ne, věřím. Agáta je v nebezpečí. A Simon na tom zrovna není dobře. A Baz má temné tajemství. A zřejmě je tu nějaké spiknutí, o kterém mi nemůžeš říct. Nejspíš je v sázce osud celého světa mágů!“

Rozhodla jsem se dělat, jako že Micah není naštvaný. Aby mohl kdykoli přestat být naštvaný a nemuseli jsme to nějak řešit. Odvětila jsem: „No, nevím, jestli to trochu nezavání spiknutím…“

A on opáčil: „A no jo, Penelopo. Dělej si, co chceš. Stejně to uděláš.“

„Udělám, co budu muset,“ řekla jsem, „ne co chci.“

A na to Micah neřekl nic.

„Micahu? Micahu, jsi tam ještě?“

„Jsem.“

„Tobě přijde, že si vymýšlím?“ (Podle mě je rozdíl, jestli si vymýšlíte, nebo přeháníte.)

„Ne.“

„Micahu…“ Pokusila jsem se o jemnější, tišší tón. „Třeba bys s námi mohl jet do Kalifornie. Tvoje pomoc by se nám hodila.“

„Mám tu stáž.“

„Stejně poletíme do Chicaga. Kdyby sis to rozmyslel –“

„Agátě přece možná hrozí nebezpečí, ne? Měli byste letět rovnou tam.“

„To je asi pravda…“

„A my si promluvíme, až se vrátíš,“ řekl. „Až si všechno vyřešíš.“

A potom zavěsil.

A to mě přesvědčilo, že jsem udělala dobře, když jsem naplánovala tenhle výlet. Už je to moc dlouho, co jsme se s Micahem pořádně viděli. Jestli něco potřebujeme probrat, bude lepší udělat to osobně.
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BAZ

 

Kluk Bunceové bydlí v satelitu za městem.

„Ty domy jsou tak daleko od sebe,“ diví se Snow. Teď když jsme sjeli z dálnice, zase se slyšíme. „Nepřipadá vám to trochu nenasytné? Zabírat tolik místa, kolik můžete?“

„Zas tak moc daleko od sebe nejsou,“ namítnu.

„Tobě to nepřijde, vyrůstal jsi na panství.“

„Vyrůstal jsem ve věži,“ řeknu. „S tebou.“

„Tamhleten to je!“ ukáže Bunceová.

Zajedu na příjezdovou cestu a chci vystoupit, ale Bunceová mě zatlačí zpět do sedadla a přeleze mě. „Vy počkejte tady, kluci.“

„Já chci vidět Micaha!“ protestuje Snow. „Ty se za nás stydíš?“

„Jo,“ odpoví, „ale stejně pro vás přijdu. Jen s ním chci nejdřív být chvilku sama.“

Uhladí si tričko, ale stejně pořád vypadá, jako že strávila noc v letadle – a Bunceová vypadá trošinku uhozeně, i když je zrovna jak ze škatulky. Obléká se, jako by pořád musela nosit watfordskou uniformu, anebo by si to přála. Krátké skotské sukně. Podkolenky. Lakované sandály či polobotky. Civilnímu životu ustoupila pouze spoustou plandavých triček. Zajímalo by mě, jestli si vůbec uvědomuje, jak moc pořád chodí ve fialové a zelené.

Bunceová se na půl cesty k domu otočí, zvedne ruce a rty naznačí: „Zůstaňte, kde jste!“

„Je nám to jasný!“ zahuláká Snow. „Stydíš se za nás!“

Bunceová rozhodí rukama a rozběhne se k domu.

Zůstaneme se Snowem sami. Natáhne ruku a dotkne se řadicí páky. „Ještě je teplá.“

Přikývnu.

„Je to jiné?“ zeptá se. „Než tvoje auto doma?“

„Je těžkopádnější,“ řeknu. „Hůř se ovládá… Chceš si to zkusit?“

Pořád ještě drží páku. „Neumím řídit ani automat.“

„Tak –“ Pokrčím rameny. „Můžu tě to naučit.“

„Tady?“

„Proč ne? Nikdo si nás nevšimne. Nic tu nejezdí.“

Snow vypadá hrozně mladě, vraští obočí, jako by nevěděl, jestli to smí zkusit. Otevřu dveře. „Pojď.“

Vystoupím, on si přeleze za volant a otře si dlaně o džíny. (Simon Snow v Americe: v džínách a bílém tričku, pleť mu už růžoví od sluníčka.)

Sednu si na uvolněné místo vedle něj. „Tak jo,“ začnu, zním trochu jako trenér Mac, „ruční brzda je zatažená, takže se nemůžeme rozjet.“

„Jasně.“

„Teď sešlápni spojku. To je ten pedál –“

„Já vím, hrál jsem Gran Turismo.“

„Dobře. Takže, spojku máš sešlápnutou vždycky, když startuješ nebo řadíš. Zkoušej si to chvilku.“

Dupne na pedál mnohem větší silou, než je třeba, ale neopravím ho. Hezky zlehka nemá Snow v rejstříku chování.

„Teď ruku na řadicí páku.“

Snow ji chytne jak do svěráku. Sáhnu po jeho ruce a pokusím se mu rozhýbat strnulé zápěstí. „Uvolni se. Jen si to nacvičujeme. Motor je vypnutý, brzda zatažená. Jen dostáváme do ruky ten pocit…“ Pohnu řadicí pákou dopředu a dozadu. „Tohle je neutrál.“ Navedu mu ruku do strany a pak dolů. „A tohle zpátečka.“

Nahoru, do strany, nahoru. „Jednička.“ Dolů. „Dvojka.“

Nahoru, do strany, nahoru. „Trojka.“ Dolů. „Čtyřka.“

Snow přikývne, sjede pohledem k našim rukám. „Na té páce je to nakreslené.“

„Ano. Ale při řízení se tam nemůžeš koukat. Musíš to cítit…“ Znovu projedu všechny stupně.

„Jasný,“ řekne on.

Odtáhnu ruku. „Tak se vrať na neutrál…“

Snow zvedne ruku, mrkne na vršek páky, pak s ní pohne.

„Může toho na člověka být moc najednou – ze začátku je to k vzteku.“

„Kdo tě naučil řídit?“ zeptá se.

„Macecha.“

„A vztekala se?“

„Ne,“ odpovím. „Byla moc hodná. Já se vztekal. Tak, teď povol ruční brzdu – je tamhle.“ Opřu se mu levou rukou o rameno, pravou natáhnu přes jeho klín a ukážu.

„Používala kouzla?“

„Když mě učila řídit?“

Snow zakvedlá brzdou. „Jo.“

„Ne, znáš Daphne. Nepoužívá kouzla skoro k ničemu.“

„Ale dalo by se řídit pomocí kouzel?“

„Zřejmě ano, ale pak by ses to nenaučil.“ Šťouchnu do něj loktem. „Do toho, Jamesi Deane, nastartuj to.“

„Jen otočím klíčem?“

„Jo, a šlápneš na plyn.“

Otočí klíčem, auto poskočí dopředu a chcípne. Přidržím se palubní desky. „Dobře.“

„To nebylo dobrý, Bazi.“

„Bylo to v pohodě,“ trvám na svém. „Tohle je normální. Měl jsem zkontrolovat, jestli tam máme neutrál. Zkus to znova: Spojka. Neutrál. Zapalování. Plyn.“

Auto tentokrát hladce nastartuje. Simon zatúruje, nadšeně se rozesměje a podívá se na mě.

Nechám ho, aby si to chvilku užil. „Teď se rozjedeme. To už bude náročnější.“

„Už to je náročné.“

„Dál budeš držet spojku, zařadíš jedničku, pak jemně přidáš plyn a zvolna pouštíš spojku.“

Zavrtí hlavou, jako bych žvanil nesmysly.

„Spojka ti umožňuje řadit,“ vysvětlím. „A když se chceš rozjet, musíš mít zařazeno. Díky plynu pak jedeš.“

„Takže spojka, potom jednička –“ Maličko mu sklouzne ruka, ale dá to. „– pak plyn.“ Škubne to s námi dopředu.

„Výborně.“

„Fakt?“

„Fakt… ale narazíme do poštovní schránky.“

Simon zvedne oči od řadicí páky. „Co mám dělat?!“

„Použij volant.“

„A jo vlastně.“ Strhne volant. „Joj! Promiň.“

„V pohodě. Jde ti to opravdu dobře.“

„Proč jsi na mě tak milej? Dřív, když jsem ještě něco doopravdy uměl, jsi nikdy takhle milej nebyl. Zato teď, když to vorám –“

„Teprve se učíš. Jeď dál.“

„Jasně, jasně. Jen tady po ulici?“

„Jen tady po ulici.“

„Připrav si hůlku,“ řekne.

„Proč?“

„Kdyby došlo na nejhorší.“

„To nebude nutné.“ Dám mu ruku na rameno. Všechny svaly v trupu má zaťaté. „Už jedeš trochu rychleji –“

„Promiň.“

„Ne, to je v pořádku – jen, cítíš to? Chce to přeřadit.“

„Co chce přeřadit?“

„Motor. Drhne.“

„Aha, jasně. Jo. Takže musím –“

Hladce zařadí dvojku.

„U Crowleyho, Snowe, to bylo parádní.“

„Počkej, ještě zkusím –“ A má tam trojku. Na obytnou čtvrť jede moc rychle, ale stejně mu to jde báječně.

„Nádhera, Simone. Máš talent.“

„Dělám to dobře?“

„Moc dobře.“

„Jde to líp, když nemyslím.“

„Jak jsi mi řekl už mnohokrát.“

„Bazi?“

„No?“

„Tamhle je auto – tamhle je auto! Já neumím zastavit!“
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Otevře mi Micahova máma, a když mě uvidí, je na ní znát zmatek. Bodejť ne. Přece jen žiju v Londýně.

„Paní Corderová,“ řeknu. „Dobrý den.“

„Penelopo… moc ráda tě vidím. Micah mi vůbec neřekl, že přijedeš.“

„No, ono je to něco jako překvapení,“ prohlásím. „Všechno se to seběhlo opravdu rychle. Je doma?“

„Ano, jistě, pojď dál.“

Vstoupím. Miluju tenhle dům. Když jsem byla předminulé léto u Micaha na návštěvě, ubytovali mě v ložnici pro hosty. Všechny místnosti jsou tady obrovské a jenom ložnice a koupelny (mají čtyři koupelny!) mají dveře. A všechno – stěny, nábytek, dvacet kuchyňských skříněk – je vyvedené v uklidňujících smetanových a béžových tónech.

Mají nejmíň tři béžové kožené pohovky.

Dva béžové obývací pokoje.

Celoplošné koberce, které mají barvu ovesné kaše.

Ach jo, je to tak příjemné. U nás doma se to hemží barvami, úplně bez rozmyslu. Každý kus nábytku má prostě takovou barvu, jakou měl, když ho táta zmerčil v bazaru. Taky máme všude věci. Micahova rodina určitě taky věci někde má, ale nejsou vidět. Na odkládacích stolcích (kolik mají odkládacích stolků? přinejmenším devět) stojí smetanově bílé vázy se smetanově bílými květinami a béžové mramorové lampy.

„Tak já –“ Paní Corderová vypadá nervózně. Určitě ví, že jsme s Micahem rozhádaní. „Dojdu pro Micaha.“

Posadím se na jednu koženou pohovku a vzápětí ke mně zamíří smetanově bílý pomořanský špic.

Micahovi rodiče jsou kouzelník a čarodějka, což v Americe zdaleka není pravidlem. Nedodržují v tomhle ohledu žádné standardy a někteří tady za celý život nepotkají mága, který by s nimi nebyl příbuzný. Když se kouzelníci dávají dohromady s normály, magie se na jejich děti obvykle přenese, ale vždycky ne, a většina lidí věří, že zředěná magie není tak silná. To ale může být tím, že v ní tyhle děti nezískají takový cvik. Mamka říká, že v tomto ohledu neprobíhá skoro žádný vědecký výzkum.

Micah si myslí, že angličtí kouzelníci na magii moc bazírují. „Moje rodina magii používá,“ říká, „ale je to jenom část naší identity.“

Holý nesmysl. Kdo má dar čarořeči, ten je v první řadě kouzelník – koho zajímá to ostatní?

Oba Micahovi rodiče pracují ve zdravotní pojišťovně. Magii používají převážně doma, při domácích pracích.

Pomořanka se mi snaží vyskočit na klín, ale je moc malá. Zvednu ji, protože je mi jí líto, ne protože se chci pomazlit se psem.

Vážně si myslím, že se to všechno srovná. Stačí, když si s Micahem prostě promluvíme z očí do očí. Když jsem tu byla naposled, všechno zapadlo do sebe. Poprvé jsme si připadali jako opravdový pár.

„Penelopo?“

„Micahu!“ Vstanu i se psem. Micah!

„Penny. Co tady děláš?“ Neusmívá se. Kéž by se usmíval.

„Říkala jsem ti, že přijedu.“

„A já ti řekl, že nemáš jezdit.“

„Ale když už tady stejně jsem –“

„Tady nejsi v Kalifornii.“

„Řekl jsi, že si musíme promluvit, Micahu. A já souhlasila. Měli bychom si promluvit.“

„To přece opakuju už šest měsíců, Penny, a pořád jsi mě odbývala.“

„To ne–“

Micah má ruce založené přes prsa. Vypadá úplně jinak, než když jsem ho viděla naposledy. Nechává si narůst takovou tu příšernou kombinaci knírku a bradky. Kdy jsme naposled skypovali?

„Micahu? Já jen nechápu, proč mě tady nechceš. Jsem tvoje přítelkyně.“

Zatváří se, jako bych vyslovila něco absurdního. (Něco jako: „Nechám si narůst takový ten knírek s bradkou, co ty na to?“) „Penelopo… už rok jsme spolu skoro nemluvili.“

„Protože jsme oba měli hodně práce.“

„A rok předtím jsme spolu mluvili ještě míň.“

„Ale to bylo kvůli výjimečným okolnostem, to přece víš.“

„Nemůžeš se mi dva roky vyhýbat, a přitom si dál myslet, že spolu chodíme.“

„Já se ti přece nevyhýbala, Micahu, proč tohle říkáš?“

„Tys se mnou nebyla v žádném smyslu! Nebyli jsme vůbec nic. I se svojí babičkou jsem si popovídal častěji než s tebou.“

„Takže teď soupeřím s tvojí babičkou?“

„Zdaleka ne tolik jako já se Simonem Snowem.“

Pomořanka zaštěká.

„Víš, že mezi mnou a Simonem nic není.“

Zakoulí očima. „Vím. Doopravdy. Ale taky vím, že ti na něm záleží – tak, jak ti na mně nikdy nezáleželo.“

„Proč jsi mi nikdy neřekl, že to takhle cítíš?“

„Cha,“ uchechtne se. Jako bych udělala vážně špatný vtip. „Já se snažil. Ale to bych si líp popovídal s tornádem. Ty jsi tornádo.“

Jsem dočista zmatená. „My v Anglii tornáda vlastně nemáme…“

„No tak jsi vichřice, Penelopo Bunceová. Prostě si děláš, co chceš, pokud možno co největší silou, a na nic jiného se neohlížíš. Tolikrát jsem se o tom s tebou snažil promluvit, jenomže ty mě vždycky přejedeš jak parní válec.“

„To není fér!“ vyhrknu. Ztrácím rozvahu.

On ne. „Nejenže je to fér – je to pravda. Ty – mě – neposloucháš.“

„Ovšemže poslouchám.“

„Vážně? Řekl jsem ti, že mě vztah na dálku unavuje –“

„A já souhlasila, že je to únavné!“

„Řekl jsem ti, že mi připadá, že jsme se odcizili –“

„A já řekla, že je to přirozené!“ skoro vykřiknu.

Pořád se na mě dívá, jako bych mu vůbec nešla na rozum. „Co pro tebe vůbec znamená vztah, Penny?“

„No – že se milujeme. A že tuhle část života už máme vyřešenou. Že víme, s kým nakonec budeme.“

„Ne,“ řekne a zní – během tohoto rozhovoru poprvé – spíš smutně než otráveně. „Vztah není o tom, co bude nakonec. Je o tom, že jdeš po té cestě pořád společně s tím druhým.“

„Micahu?“ V obýváku se objeví nějaká holka. „Slyšela jsem křik, a tvoje maminka říkala, že se nic neděje, ale –“

„Vážně se nic neděje,“ odvětí tiše. „Za chvíli přijdu zas dolů.“

Ta holka na mě pořád kouká. Má dlouhé tmavé vlasy a široké boky. Na sobě má květované letní šaty. „Ty jsi Penelopa,“ osloví mě.

„Jsem.“

„Já jsem Erin. Moc ráda tě poznávám.“ Popojde ke mně a podává mi ruku, ale já předstírám, že musím ze všech sil držet psa.

„Dej mi jen pár minut,“ řekne Micah. „Vysvětlím ti –“

„Dobře,“ přisvědčím.

Sjede ke mně pohledem, jako bych pořád byla neuvěřitelně bláhová. „Teď nemluvím s tebou, Penny. Proboha živého.“

„Micahu, o co tady jde? Ty se se mnou rozcházíš?“

„Ne,“ odpoví. „Už jsem se s tebou rozešel, snad desetkrát. A ty mě prostě nechceš poslouchat!“

„Určitě jsem od tebe nikdy neslyšela: ‚Penelopo, rozcházím se s tebou.‘“

„Řekl jsem to všemi možnými jinými způsoby! Nemluvili jsme spolu dva měsíce a ty sis toho ani nevšimla!“

„Jistě jsem pracovala na něčem velice důležitém!“

„O tom vůbec nepochybuju! Na něčem, co bylo mnohem důležitější než já!“

V tu chvíli jsem ve velkém pokušení říct: „Ne, Micahu, pleteš se. Tohle je omyl a já to odmítám přijmout.“

A možná bych to i řekla, kdyby přímo přede mnou nestála tahleta Erin. Myslím, že je normálka, ledaže má hůlku vzadu pod šaty – nemá na sobě nic, co by dokázalo vést magii. Laciné náramky a žabky. Nebýt jí, prohlásila bych: „Odcházím. Zavolej mi, až dostaneš rozum.“

Místo toho řeknu: „Mamka se ve třeťáku podívala na tátu a hned věděla, že se jednou vezmou.“

„My to ale takhle nemáme,“ odvětí on. „Takhle to nemá prakticky nikdo.“

Má pravdu…

…

… Je mi tak trapně.

Vyjdu z domu, nerozloučím se ani s ním, ani s Erin, ani s paní Corderovou. Na příjezdové cestě mě dohoní Micah.

„Penelopo!“

„Už s tebou nechci mluvit!“

„Ne, ty – máš mámina psa.“ Vezme mi z náruče pomořanku a ta zaštěká, jako by chtěla zpátky ke mně. Micah se rozběhne zpátky k domu.

Brečím a nechci ani pomyslet na to, že se teď takhle vrátím k Simonovi a Bazovi. Že jim to budu muset vysvětlit…

Auto je pryč.

Nejsou tu.
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SIMON

 

Řídím auto. Doopravdy. Uznávám, jedu po rezidenční čtvrti Havenbrook, ne po obří dálnici, ale sedím za volantem a ovládám několik pedálů současně, a kdykoli o tom začnu příliš přemýšlet, spletu si brzdu se spojkou, auto poskočí a chcípne – ale stalo se to jen dvakrát a Baz se tváří, jako bych byl nějaký rozený génius. „Perfektní, Snowe,“ opakuje pořád. Přál bych si, aby říkal: „Perfektní, Simone,“ ale to „perfektní“ beru. Drží mě za rameno a já mám pocit, že právě v tuhle chvíli mu nepůsobím žádné zklamání.

„Myslím, že jsi připravený na opravdovou silnici,“ prohlásí Baz.

„Na další auta připravený nejsem.“

„Na to se dá připravit jen tak, že mezi ně vjedeš. Cvičný dopravní provoz neexistuje.“

Zrovna se blížíme k výjezdu z Havenbrooku. Vidím hlavní silnici. „Mám to zkusit?“

„Jo. Jdi do toho, Snowe. Žij nebezpečně.“ Říká upír, co mě učí řídit.

„A co Penny?“ namítnu. Schválně zdržuju.

„Pochybuju, že se po nás shání, ale mohli bychom si to ověřit.“

„Pamatuješ si adresu?“

Oba se rozhlédneme. Všechny domy v Havenbrooku vypadají jako jeden a ten samý, jen maličko jinak natočený a s fasádou v jednom z pěti tlumených odstínů.

„Myslím, že byl světle hnědý,“ řekne Baz.

„Takhle světle hnědý,“ ukážu na jeden dům, „nebo takhle světle hnědý?“ Ukážu na jiný.

„To není světle hnědá, ale teplá šedá.“

„Všechny jsou teple šedé,“ řeknu, „i tamhleten zelený.“

„Žádný zelený nevidím.“

„Tamhleten.“

„To je přece béžová.“

 

Nikdy bychom ten dům nenašli, kdyby před ním na obrubníku neseděla Penny. Když nás uvidí, vstane a vleze do auta, než vůbec stihneme úplně zastavit nebo jí otevřít dveře, a natáhne se vzadu na záda.

„Promiň, Bunceová. Snow jezdil pořád dokola.“

„Všechny ulice v téhle čtvrti vedou dokola!“

Penny si zakrývá obličej. „Jeďte.“

Otočím se v sedadle. „Ale já chci vidět Micaha!“

„Už jsi ho viděl.“

„Taky potřebuju na záchod.“

„Prostě jeď, Simone!“

„Řídit bych měl radši já,“ ozve se Baz.

Vystoupí, já si přesednu a nakloním se přes opěradlo k Penny, abych na ni viděl. „Je ti dobře?“

Překulí se na břicho.

„Promiň, že jsme tě nechali sedět venku,“ řeknu. „On nebyl doma?“

„Nechci o tom mluvit, Simone,“ ozve se zdušeně.

Baz vyjede ze slepé ulice. „Radši bychom měli probrat, kam pojedeme teď.“

„Na záchod,“ řeknu.

„Do San Diega,“ prohlásí Penny.

 

Baz mě zaveze ke Starbucks, abych si mohl odskočit, a když vyjdu ven s obřím duhově proužkovaným frappuccinem, ječí na Penny: „Do San Diega to je třicet jedna hodin?“

„To musí být nějaká chyba,“ namítá Penny. „To je jako jet z Londýna do Moskvy. Ukaž to.“ Baz koukal do jejího telefonu a ona si ho teď vezme zpátky. „Ale vždyť je to ve stejné zemi.“

„Já myslel, že si chceme udělat výlet,“ podotknu a nastoupím do auta.

„Výlet je na tři hodiny,“ řekne Baz. „S pěknou pauzou na piknik uprostřed. Tohle jsou tři dny v autě – a za sedm dní musíme letět zpátky.“ Udělá na Penny obličej. „Prý ‚Jen se cestou do San Diega zastavíme v Chicagu.‘“

Penny pořád zírá do telefonu. „Jak jsem mohla vědět, že všechny ty mezistáty jsou velké jako Francie? O nějaké Nebrasce jsem v životě neslyšela.“

„Pojedeme přes ni celý den,“ odsekne Baz, „tak ji poznáš.“

Mně tři dny na cestě nezní tak špatně. Ve filmech takový road trip vždycky trvá dlouho – dost na to, aby lidi mohli zažívat dobrodružství. Za tři hodiny se žádné dobrodružství nestihne. (Teda, já to stíhal. Ale jsem extrémní případ.)

Baz už nevraždí pohledem Penny, místo toho vraždí pohledem mě. „Co to pro všechno na světě piješ, Snowe?“

„Jednorožčí frappuccino.“

Zamračí se. „Proč se tak jmenuje – má levandulovou příchuť?“

„Chutná, jako když si máčíš jahodové lízátko v šumáku.“

Penny se znechuceně šklebí na Baze. „Pro hada živého, Basile, nechci ani pomyslet, jak víš, jak chutná jednorožec.“

„Kušuj, Bunceová, byl z udržitelného chovu.“

„Jednorožci umí mluvit!“

„Jen zdvořilostní fráze; není to jako zbaštit delfína.“

Baz mi vezme frappuccino a zhluboka si lokne. „Odporné.“ Vrátí mi ho. „S jednorožcem to nemá nic společného.“

Nadzvedne si sluneční brýle a promne si oči. Vypadají unaveně a má pod nimi kruhy.

„Máš žízeň?“ zeptám se ho.

„Jo,“ odpoví. „Skočím si tam pro čaj.“

„Tak to nemyslím.“

„Vím, jaks to myslel. Ale nebudu lovit v poledne na předměstí.“

„Ale sendvič bychom si dát mohli,“ navrhnu.

„Nic nechci, Snowe.“

„Dobře, ale já bych si sendvič dal.“

 

Baz prohlásí, že po dálnici řídit můžu. „Je to snazší než jet po městě.“ Má pravdu – i když zařadit se do provozu v rychlosti osmdesát kilometrů za hodinu je docela děsivé a udělám přitom něco, z čeho motor zakňučí jako pes.

Ale pak už jsme na dálnici a je to boží. Se staženou střechou je to za volantem skoro takový pocit, jako bychom letěli, teplý vítr nám čechrá vlasy a opírá se nám do tváře. Třepotá se mi tričko a Bazovi plápolají černé vlasy kolem obličeje jako plameny.

Penelopa pořád leží na zadním sedadle. Poznám na ní, že je něco špatně a že o tom nechce mluvit. Sendviče se ani nedotkla. Můžu jen hádat, že se s Micahem nepohodli.


[image: ]
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BAZ

 

S Bunceovou je něco hodně v nepořádku. Leží na zadním sedadle jako chcíplý králík. Ale nemůžu se na to pořádně soustředit kvůli slunci a taky větru a protože si velice usilovně sumíruju seznam.

 

Seznam věcí, které nesnáším:

1. Slunce.

2. Vítr.

3. Penelopa Bunceová, když nemá plán.

4. Americké sendviče.

5. Amerika.

6. Hudební skupina America. Kterou jsem zhruba před hodinou neznal.

7. Kansas, taktéž skupina, se kterou jsem se docela čerstvě seznámil.

8. Kansas, stát. Jenž se nachází poblíž státu Illinois, a tudíž je určitě úděsný.

9. Stát Illinois, ten teda kurva na beton.

10. Slunce. Co mi svítí do očí.

11. Vítr, co mi rozfoukává vlasy.

12. Kabriolety.

13. Já sám, nadevšechno.

14. Moje měkké srdce.

15. Můj bláhový optimismus.

16. Výraz „road trip“, pronesený s jakoukoli dávkou entuziasmu.

17. Být upír, mám-li být upřímný.

18. Být upír v debilním kabrioletu.

19. K zešílení vyprahlý upír v kabrioletu během poledne. V Illinois, což je pravděpodobně nejslunnější místo na zeměkouli.

20. Slunce. Které nad obcí Minooka v Illinois visí o kilometry níž než nad městem Londýn v požehnané Anglii.

21. Obec Minooka v Illinois. Vypadá příšerně.

22. Tyhle sluneční brýle. Mizerné.

23. To slunce, do prdele! Ano, my tě kurva vidíme – jsi ohromně jasné!

24. Penelopa Bunceová, která s tímhle šíleným nápadem přišla. S nápadem, který ale nerozvedla v plán. Protože jí celou dobu šlo především o to, aby se viděla se svým nemožným klukem, který to zřejmě celé podělal. Co jiného jsme vůbec čekali od někoho z Illinois, země prokletých – místa, které dokáže být horké a k tomu ještě i vlhké. Horko v pekle jistě očekáváte, ovšem nikoli zároveň i vlhko. Proto se tomu říká peklo, kupodivu! Ďábel je chytrý!

25. Penelopa „Géniuska“ Bunceová.

26. A všechny její stupidní nápady. „Všem nám to prospěje,“ tvrdila, a já slyšel jen „prospěje to Simonovi“. U Crowleyho… Možná měla pravdu… Koukněte se na něj. Šťastný jak blecha. Šťastný, jako by na něj někdo seslal „Šťastný jak blecha“ – o čemž jsem během uplynulého půl roku nesčetněkrát uvažoval. Protože jsem prostě už unavený a nevím jak – nebo nemůžu – on zkrátka nejde spravit.

27. Mág. Nechť odpočívá v nepokoji.

28. Penelopa – protože asi měla pravdu, ohledně Simona. A Ameriky. A tohohle proklatého kabrioletu. Protože koukněte se na něj…

Pryč z gauče, z bytu. Za oceánem, pod sluncem.

Simone Snowe, bolí to, vidět tě takhle šťastného.

A bolí to, vidět tě, když jsi tak na dně.

Ať tě vidím, kdy chci, nejsem v bezpečí. Všechno na tobě mi rve srdce z těla ven, kde se může tak snadno rozbít.

 

Simon se na mě podívá. „Co je?“

„Nic,“ řeknu.

„Cože?!“ zahuláká. Přes vítr, motor a klasický rock neslyší ani slovo.

„Nesnáším tohle zasraný auto!“ zahulákám v odpověď. „Slunce mě pálí! Nejspíš každou chvíli chytnu a shořím!“

Vítr vyfoukal Simonovi vlasy dohladka, mhouří oči – proti sluníčku, a protože se pořád usmívá. „Cože!“ křikne.

„Jsi tak krásný!“ zařvu.

Ztlumí rádio, takže už zbývá překřiknout jen vítr a motor. „Cos říkal?!“

„Nic!“

„Jsi v pohodě? Vypadáš nervózně!“

„Nic mi není, Snowe – koukej na cestu!“

„Mám vytáhnout střechu?!“

„Ne!“

„Vytáhnu ji!“ Sáhne po páčce.

„Počkej!“

Ozve se kovové zaskřípění. Ohlédnu se – stahovací střecha se zvedla asi o patnáct čísel a zastavila se.

„Uděláme to ručně!“ zařve Simon. „Až zastavíme!“

 

Střecha auta se zcela a úplně zasekla.

Simon klečí na zadním sedadle, cloumá s ní, ale ona se ani nehne.

„Myslím, že se nemá vytahovat za jízdy,“ konstatuju.

„Ale ve videoklipech to tak vždycky dělají,“ škubne druhým koncem, „i v bondovkách.“

Jsem utahaný, spálený a mám hrozný hlad. A za chvíli mám vejít do nákupního centra plného potenciálních dárců krve. Jediná výhoda kabrioletu je, že za jízdy v podstatě necítím Simona a Penny…

Pochopitelně jsem dobře obeznámen s tím, jak oba voní, když mám žízeň. Simon jako kuchyně, když uděláte popcorn a rozpustíte máslo. Malinko připáleně, s kulatou, žlutou, mastnou příchutí, která vám ulpí na patře. Bunceová je ostřejší a sladší – ocet a melasa. Jednou si rozbila koleno a ještě celé hodiny mě pak pálilo v dutinách.

Nejspíš by se jim nelíbilo, kdyby věděli, že přemýšlím, jak by chutnali, ale jsem zkrátka hluboce přesvědčený, že jim prokazuju dostatečnou službu už tím, že je doopravdy nevysávám. Že doopravdy nevysávám nikoho. Právě teď mám strašlivou žízeň, ale do soumraku si nic ulovit nemůžu. Raději tedy půjdu na večeři do nákupního centra a všichni zůstanou naživu.

„Tak pojď, Snowe,“ řeknu. „Cheesecake volá.“ Bunceová už na nás čeká vevnitř. Zamířila do restaurace, jen co jsme zaparkovali.

„Nemůžeme tu střechu nechat dole,“ namítne. „Neuměl bys ji vytáhnout kouzlem?“

„Ale jistě, znám tucty kouzel na opravu kabrioletů.“

„Bezva.“

„To byl vtip. Na všechno kouzlo není – nebo jsi už snad zapomněl, jak nám to na Watfordu neustále vtloukali do hlavy?“

Simon vyleze z auta. „Jo, vážně si teď vyčítám, že jsem nedával na kouzelnické škole dost pozor – mohlo ze mě třeba něco být.“ Slyším v jeho hlase trpkost, ale když se ke mně otočí, rozesměje se.

„Co je.“

Odvrátí obličej a zakryje si pusu.

„Čemu se směješ.“

Dívá se do země, ale mávne jen rukou. „Ty – tvoje –“

Odmítám se na sebe podívat. „Moje co, Snowe?“

„Tvoje vlasy.“

Odmítám si sáhnout na vlasy.

„Vypadáš jak tamten s parukou –“ Předvádí, jako že hraje na piano. „Da da da dááá.“

„Beethoven?“

„Nevím, jak se jmenuje. Ten s tou velkou parukou. Byl o něm film.“

„Mozart. Tvrdíš, že vypadám jako Mozart.“

„Musíš se kouknout, Bazi, je to děsně srandovní.“

Nepodívám se. Otočím se k nákupnímu centru. Předpokládám, že Snow jde za mnou.

 

Vypadám jako Mozart. Mám háro jako metalák. (Taky jsem dotmava, podivně spálený od sluníčka, ale nechci riskovat, že to kouzlem ještě zhorším.) Namířím si hůlkou na vlasy a sešlu: „Učeš se!“Když to nezabere, strčím celou hlavu pod kohoutek.

Naštěstí mám pánskou toaletu v Cheesecake Factory jen pro sebe.

Chtěl jsem se navečeřet v opravdové restauraci. I v Des Moines ve státu Iowa jistě nějaké opravdové restaurace mají. Jenomže Simon chtěl někam, o čem už slyšel, do něčeho „slavného amerického“. Jakmile zmerčil ceduli Cheesecake Factory, nebylo už o čem diskutovat.

Když odcházím ze záchoda, pořád vypadám jak z osmdesátkové kapely – ale méně metalové. Bucks Fizz nebo Wham!. (Máma šílela po Wham!.)

Snowa s Bunceovou najdu v obrovském vinylovém boxu. Simon si přivlastnil košík s pečivem a listuje jídelním lístkem tak dlouhým, že ho museli svázat do desek. Penny sedí naproti němu; už jsem viděl vitálnější zombie.

„Ten lístek je naprosto bombastický,“ řekne Simon. „Je tady celá stránka taco salátů. Kolínka se sýrem mají klasická nebo smažená. A kuře na všechny způsoby – hele, pomerančové kuře.“

Posadím se vedle něj. „Co je pomerančové kuře?“

„Hádám, že název mluví sám za sebe.“

Když přijde servírka, objednám si nejsyrovější steak, jaký mají povolený. Snow chce „Americký burger“. Bunceová řekne, že si dá „to, co oni“.

„Burger, nebo steak?“ zeptá se servírka.

„Penny,“ ozve se Simon, „ty přece hovězí nejíš.“

„Aha,“ zarazí se. „Tak si dám… co si tak lidi dávají.“

„Lidi mají rádi naše řízečky Buffalo,“ řekne servírka.

„Buffalo je bizon. Nejsou bizoni taky hovězí?“ zeptá se mě Simon.

Pokrčím rameny. O bizonech nemám ani páru.

„Jsou kuřecí,“ řekne servírka. „S omáčkou buffalo.“

„Fajn,“ přikývne Penny.

„Snad tu omáčku vypustí…“ zahučí Simon, když servírka odejde.

Chápu, že je Bunceová v katatonickém stavu, ale vážně teď musíme probrat náš plán. Potřebuju, aby se vrátila ta stará Bunceová. S tabulí a náčrtky. „Takže k dnešní noci,“ začnu. „Hádám, že nemáme kde přespat.“

Čekáme se Snowem, až odpoví. Ona civí někam mezi košík s pečivem a Simonovo rameno.

„Dobře,“ řeknu. „Dej mi svůj mobil, Bunceová, najdu nám hotel. … Bunceová? … Penelopo.“ Vzhlédne. „Tvůj telefon?“

„Vybil se mi cestou,“ řekne. „A nemohla jsem ho nabít.“

„Kde máš svůj telefon?“ zeptá se mě Simon.

„V zahraničí nefunguje.“

„Proč sis nezařídil roaming?“

Protože mi tarif platí rodiče a nechtěl jsem, aby věděli, že odjíždím do ciziny, což Simonovi nechci říct. „Ty máš roaming?“ opáčím místo toho.

„Ne. Myslel jsem, že ho budeš mít ty a Penny.“

Bunceová teď civí do klína.

„Penelopo?“ promluví k ní Simon. „Jsi v pořádku?“

„Zjevně není,“ zašeptám.

„Penelopo?“

„Chci jet domů,“ vyhrkne najednou.

Simon se napřímí. „Cože?“

„Tohle byl omyl.“ Už vypadá skoro tak rázně jako obvykle, ale cítím z ní závan mánie, který se mi nelíbí. „Nedomyslela jsem to. Omlouvám se.“

„To jde?“ zeptám se. „Letenky máme –“

„Určitě půjdou změnit nějakým kouzlem,“ prohlásí.

„Na všechno kouzlo není,“ odsekne Simon nepříjemným tónem.

Bunceová pokrčí rameny. „Tak si koupíme nové.“

Zafuním. „Už tyhle jsme ukradli!“

Bunceovou to neodradí. „Tak nám koupíš nové, Bazi – jsi bohatý.“

Předhazovat mi moje peníze nemá ve zvyku. „Dostávám apanáž,“ řeknu, „a kartou zaplatit nemůžu. Rodiče vůbec nevědí, že tu jsem.“

„No,“ odvětí ona, „mí rodiče zas nevědí, že tu jsem já.“

Simon se zatváří ublíženě. „Proč jste to vašim neřekli?“

„Protože to byl hrozný nápad, Simone –“ Penny selhává hlas, „– a nedovolili by to!“

Simon se opře lokty o stůl a složí čelo do dlaní. „Máme aspoň čím zaplatit večeři?“

„Tu zaplatím já,“ řeknu. „Ale letenky ne. A nemůžeme prostě pořád krást. Mladická nerozvážnost je jedna věc – nad tím Sněm přimhouří oko. Z tohohle kouká hotová série zločinů.“

„Žádné zločiny nepácháme!“ ohradí se Penny. „Nevykrádáme přece banky a nevraždíme lidi.“

„Zatím!“ odseknu.

„Když já –“ Roztřese se jí brada. „Vážně jsem si myslela, že se to vyřeší. Že –“ Zavře oči, otevře pusu, zhluboka se nadechne, pak semkne rty a vydechne nosem. Až po chvilce mi dojde, že se snaží nerozbrečet. „Myslela jsem, že když si s ním promluvím z očí do očí, bude to jiné. A taky jo. Bylo to úplně jiné.“

„Myslíš s Micahem?“ zeptá se Snow.

„Ovšemže myslí s Micahem,“ řeknu.

Simon dál vyzvídá. „On se s tebou rozešel?“

„Ehm, ne,“ řekne pisklavě. „To už zjevně udělal. A mně to jenom nedoteklo.“

„Krucinál,“ hlesne Simon. Oba jsme se odtáhli a opřeli, jako bychom couvali před tou hrůzostrašnou zprávou. Jako by Bunceová najednou byla nakažlivá.

A vím, že jsem šmejd, ale ze všeho nejdřív mě napadne, že jsme se Simonem vyvázli o vlásek. Jako by přišla kmotřička Smrt vztahů a omylem si vzala Penelopu s Micahem místo nás dvou.
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SIMON

 

Penelopa s Micahem se jednou vezmou, Penny se odstěhuje do Ameriky a já zůstanu sám – chystám se na tu ránu od šesťáku.

Penelopa s Micahem vědí jistě, že spolu chtějí být.

Nikdy jsem nezažil, že by se Penny strachovala, jestli ji Micah pořád ještě miluje nebo jestli ji miluje tím správným způsobem. Nikdy jsem ji neviděl, že by kvůli němu v hloučku kamarádek brečela na chodbě. (Penny vlastně kamarádky nemá. Má Agátu, tak nějak. A svoji mámu. Má mě…) Penelopa s Micahem se nikdy nehádají. On nikdy nezapomene, že mají výročí. Nemyslím, že Penny nějaká výročí vůbec zajímají.

Když Penelopa mluví o Micahovi, jako by byla silnější, stála nohama pevněji na zemi. Nemrká. O ničem nepochybuje. Nikdy jsem neslyšel, že by se na něj utrhla, jak to lidi dělají, kvůli nějaké neškodné poznámce. Nikdy jsem neslyšel, že by štěkla: „Cos tím jako chtěl říct?“ nebo: „Proč mluvíš tímhle tónem?“ Nikdy jsem neviděl, že by protáčela oči, když on mluví – nebo nasadila pasivně agresivní dech, takový ten, co říká:„Ty už mě tak nebavíš. Mlč už mlč už mlč už.“

Ale fakt je, že od čtvrťáku jsem je neviděl skutečně pohromadě. A to do sebe nebyli opravdu zamilovaní, byli ještě děti. Micah byl hrozný šprt. Pořád se chtěl jen učit a žvanit o videohrách. Penelopě byl hned sympatický – což je něco neslýchaného. Ani já jsem jí myslím nebyl hned sympatický. Spíš si mě rovnou vzala na povel. Jako bych byl snadný cíl. Možná byl Micah taky snadný cíl. Chodil za Penny po Watfordu, trénoval s ní kouzla, chytal pokémony a jedl sezamové bonbony, co měla jeho máma z Portorika a posílala mu je z Illinois. (Nebyly špatné. Lepily se na zuby.)

Na Watfordu nebyl internet, a tak si během školního roku s Micahem psali opravdické dopisy. Mám tolik vzpomínek na Penny, jak běží s dopisem od Micaha na Velkou louku, že mi splynuly v jednu – Penny ve skládané sukni a podkolenkách se usmívá a v ruce drží bílou obálku.

Penelopa s Micahem se měli brát.

A teď… Merline, co teď?

 

Nic s Bazem neříkáme, ale Penny přikyvuje, jako kdyby ano.

„Jsi si jistá –“ zkusím to.

„Úplně,“ řekne.

„Nejspíš byste si to oba měli nechat nějakou dobu rozležet v hlavě.“

„Ne.“

„Možná –“

„Ne! Simone! On chodí s jinou.“

„Parchant,“ zasyčí Baz.

„Ne.“ Penny se zasměje. „Není parchant, jen –“ Vzhlédne ke mně. „– mě nemiluje.“ Začnou se jí chvět ramena a za vteřinu už brečí. „Myslím, že jsem si celou dobu jen něco namlouvala.“

„Řízečky Buffalo?“ U našeho stolu stojí jiný číšník. Baz od něj převezme talíře a potom ho odmávne, když se začne ptát, jestli k tomu nechceme kečup nebo farmářský dresink. U Crowleyho, ten burger vážně vypadá božsky. Navrchu jsou bramboráčky. Bazův steak je tak syrový, že připomíná jahodové želé.

„Nenamlouvala,“ řeknu. „Psal ti přece dopisy.“ Budeme jíst, přemýšlím, nebo je to tak tragické, že se u toho jíst nedá?

„Byli jsme kamarádi na dopisování,“ řekne Penny.

„Skypovali jste. Řekl ti, že tě miluje. Já ho slyšel.“

To ji rozbrečí ještě víc. „No, zjevně to nemyslel vážně!“ Vezme jeden řízeček Buffalo a uplakaně se do něj zakousne. (Hurá – takže jíme!)

„Řekl, že je to moje vina,“ prohlásí s plnou pusou, „a že jsem opravdový vztah nechtěla. Prý jsem jen chtěla kluka, abych si to mohla odškrtnout ze seznamu a starat se o důležitější věci.“

Baz se chopí příboru a začne si pečlivě krájet steak.

„Já přece vidím, co si myslíš, Basiltone. Vím, že s ním souhlasíš.“

„Nesouhlasím, Bunceová.“

„Ale?“

„Nesouhlasím s ním. A o vztazích nic nevím.“

„Ale já si ho doopravdy odškrtla,“ řekne Penny. „Myslela jsem, že se vezmeme.“ Teď brečí fest.

Baz položí příbor, přesedne si na její stranu stolu, pomůže jí odložit řízeček a obejme ji kolem ramen. „Prosím, nezadus se, Bunceová. Představ si tu ostudu, umřít v Cheesecake Factory.“

Penny mu zaboří tvář do ramene a brečí dál. „Micah má pravdu,“ vzlykne. „Brala jsem ho jako samozřejmost.“

„Možná,“ odvětí Baz, „ale to ho neomlouvá. Zachoval se jako zbabělec.“

„Řekl, že se mi nedá nic říct, když to nechci slyšet!“

Baz se na mě podívá a oba se zašklebíme, protože to je naprostá pravda.

„To mám na tobě právě rád,“ utěšuju ji.

„To my všichni,“ přidá se Baz. „Kdybys nebyla tak urputná, Mág s Pletichou by pořád ještě pustošili svět mágů.“

„Ale chodit bys se mnou nechtěl,“ namítne ona.

„Chodit bych s tebou nikdy nechtěl,“ odpoví jí upřímně, „ale ne kvůli umíněnosti. Umíněný jako mezek je prakticky můj typ.“

„Já jsem tak hloupá, Bazi!“

Baz ji hladí po zádech a nechává ji, ať se mu vybrečí do košile. Tolik ho miluju, a nejradši bych mu to řekl. Jenomže jsem mu to nikdy říct nedokázal a teď se to nehodí.

Vzhlédne ke mně s naléhavým výrazem v očích. „Vystřídej mě, Snowe. Ještě chvilku a vycucnu ji.“

Penelopa se odtáhne – míň spěšně, než by asi správně měla –, Baz se vymotá z její náruče a vlasů a rázem je z boxu venku.

Potřese hlavou, snaží se si ji pročistit. „Myslím, že půjdu ven. Na chviličku.“ Je bílý jako stěna, i když tváře a nos má jakoby zardělé dočerna. Prudce se otočí a zamíří k východu, cestou pokývne uvaděčce a vyjde ze dveří.

Přisednu si k Penny a přisunu si talíř. „Vím, že hovězí nejíš,“ řeknu, „ale tenhle burger chutná jako Amerika.“

Vezme si jeden můj hranolek.

Obejmu ji kolem ramen. „Je mi to líto.“

„Nemusí,“ řekne.

„Mám pocit, že za to můžu já.“

„Tys představil Micahovi nějakou Erin?“

„Ne, ale –“ Ztiším hlas. Stydím se to říct. „ – vím, že sis vybrala univerzitu v Anglii a zůstala tam kvůli mně.“

„Nemluv hlouposti,“ odvětí.

„To není hloupost.“ Zadívám se jí do hnědých očí. „Penny, nejsem blbej.“

Zpříma mi pohled oplácí. „Simone, myslím, že kdybych opravdu chtěla, šla bych studovat do Ameriky. Mohla jsem tě vzít s sebou.“

„Vážně bys to udělala?“

„Ne. Baz by mi to nedovolil.“ Sklopí oči ke svému talíři. „Co na tom. Byla jsem šťastná. Tak, jak jsem to s Micahem měla. Když jsme byli každý zvlášť. Mně to stačilo.“
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BAZ

 

Ještě je bílý den, ale už nemůžu dál čekat – musím něco zabít. Nebo najít něco mrtvého…

Namátkou zamířím za nákupní centrum, mezi nějaké kontejnery. Vůbec netuším, co tak může volně žít v západním Des Moines. Nejspíš krysy – těch bych ale momentálně potřeboval celý vůz.

Za kopcem vidím pár domů. Hrozně nerad tohle kouzlo používám, dokud nejsem zoufalý, ale jsem zoufalý. Dřepnu si, podržím hůlku nad zemí a nechám do ní proudit všechnu magii, co zrovna mám.

„Na, či či či!“

 

Když se vrátím k našemu stolu, servírka na něj právě pokládá tři mamutí kusy cheesecaku.

Simon sedí vedle Penny a mě vůči nim zaplaví hřejivé pocity. (Zřejmě vedlejší účinek krve devíti koček, která ve mně šplouchá.)

Simon ukazuje na talíře s cheesecaky: „Tenhle je Nehorázný, tenhle Ultimátní a tenhle Extrémní.“

„Ne, Extrémní je tenhle,“ opraví ho Bunceová a nacpe si do pusy obří kus. „Ten s oreoskami.“

Ochutnám z něj kousek a přikryju si pusu. „Uff, hen je hobrej.“

„Jsme v Cheesecake Factory,“ podotkne Simon. „Název mluví sám za sebe.“

 

Po večeři jsme úplně hotoví. Původně jsme chtěli jet dál a zdolat Iowu, ale dostihl nás jetlag, přemíra smetanového sýra a Bunceová pořád vypadá, jako by jí v karmě někdo sfoukl plamínek.

Skončíme v ubytovně u dálnice. Je levná, ale pokoj je obrovský a jsou v něm dvě velké postele. Bunceová se na jednu svalí. Šťouchnu ji do nohy. „Dej si nabít mobil.“

Já a Snow dál držíme tašky. Mohli bychom spát v té druhé posteli. Už jsme společně spali. Párkrát. Už jsme…

Ukázalo se, že být se Simonem není takové, jak jsem si to představoval.

Ze začátku se zdálo, že se mi splní všechny sny, že je konečně můj. Že ho můžu milovat, že s ním můžu žít – jít s ním – mít ho. Nikdy předtím jsem s nikým vztah neměl. „Chci být tvůj kluk, i když jako něčí kluk nestojím za nic,“ řekl Snow a já se nemohl dočkat.

Možná jsem ho tehdy měl brát vážně.

Protože když je teď můj kluk a já jeho, opravdu v tom směru nestojíme za nic.

Tohle nám ovšem jde výborně – rozpačitě postávat v jedné místnosti, za žádnou cenu nevyslovit, co si oba myslíme, a tvářit se, že nevidíme to stádo slonů kolem nás. V tom jsme mistři světa.

„Vezmu si gauč.“ Snow se prosmýkne kolem mě a hodí si tašku na zem k hnědé pohovce. „Přes noc se mi zas objeví křídla.“

Do sprchy jdu jen já. Ale taky jsem jako jediný strávil půl hodiny za kontejnerem a sváděl boj s místními mourky. Na prsou mám ošklivý škrábanec a k tomu ještě pořád nos spálený od sluníčka. (Ještě nikdy se mi to nestalo a nejsem si dvakrát jistý, že se to zahojí. Takhle se možná dá zohavit upír.) Jsem rád, že jsem si toaletní potřeby dovezl z domova. Hotelové mýdlo voní po marshmallows.

Když vyjdu z koupelny, je zhasnuto, a tak nepoznám, jestli ostatní spí.

Chvilku ležím v posteli a dívám se, jak se ve tmě otáčí stropní větrák. Myslím, že Bunceová brečí.

Nevyčítám jí to. Nemám ani z poloviny takovou jistotu, jakou měla ona, a přece nesnesu pomyšlení, že bych o ni přišel.
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SIMON

 

V hotelovém pokoji je pěkná kosa.

Penny brečí.

Baz je čistý. Když otevře dveře koupelny, vyvalí se ven pára a vůně cedru a bergamotu. Vrací mě to do našeho pokoje na Watfordu. Ke každému ránu, kdy vyšel ze sprchy a já předstíral, že si ho nevšímám – ne, nic jsem nepředstíral. Jen jsem to nevěděl.

Vážně jsem nepoznal, co cítím.

Myslel jsem, že ho nenávidím. Myslel jsem na něj bez přestání. V létě se mi po něm tolik stýskalo. (Myslel jsem, že je to jen osamělost. Že mám hlad. Že se nudím.)

Baz vychází ze sprchy s vlasy ulíznutými dozadu. Baz si před zrcadlem váže školní kravatu – nikdy jsem od něj nemohl odtrhnout oči.

Každou noc jsme byli spolu a společně se ráno taky probouzeli.

Jak už je to dlouho, co jsem usínal při pomalém rytmu jeho dechu?

Když dneska počkám, můžu se posadit a koukat na něj, jak spí? (Až takovou nestydatou drzost jsem měl.)

Takhle to být nemělo – měli jsme se s Bazem navzájem zabít.

A pak to takhle být nemělo – měli jsme spolu být.

To já jsem to podělal (poděláváš to pořád), protože jsem byl od začátku úplně v hajzlu. Nechtěl jsem s ním mluvit. A nechtěl s ním nikdy strávit noc. Nechtěl jsem, aby se na mě díval. (Vlastně jsem nechtěl, aby mě viděl.)

„Jak můžeš ode mě tohle čekat?“ řekl jsem jednou v noci. Když mě – když jsme –

„Myslel jsem, že to chceš,“ řekl on.

A já chtěl. Jenže pak už ne.

„Je to na mě prostě moc,“ řekl jsem. „Moc na mě tlačíš.“

„Netlačím na tebe. Nebudu. Jen mi pověz, co chceš.“

„Já nevím,“ řekl jsem. „Už nejsem stejný jako dřív.“

„Co tím myslíš?“

„Já nevím – přestaň na mě tlačit.“

„Teď mluvíš o sexu?“

„Ne!“

„Dobře.“

„Jo, možná.“

„Dobře. Nevím, co chceš, Simone.“

„Je toho na mě prostě moc.“

To bylo naposledy, co jsem se mu pokusil vysvětlit, co cítím, a naposledy, co se mě na to zeptal. Pořád na to neumím odpovědět. Co chci?

Baz je jediný, koho jsem vůbec kdy chtěl. Jediný, koho jsem kdy miloval, tímhle způsobem.

Ale když pomyslím, že by se mě dotkl, chci utéct. Když pomyslím, že bych ho políbil…

Když vás někdo líbá, neschováte se před ním, ani když zavřete oči.

Slyším, jak Baz vstává a potmě někam jde. Napadne mě, jestli mu není zima. Nebo nemá žízeň. Pak, v závanu tepla, cedru a bergamotu, mi dá pusu na tvář. „Dobrou noc, Snowe,“ řekne.

A pak slyším, jak se vrací do postele.
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AGÁTA

 

Ginger vklouzne do našeho pokoje, snaží se mě nevzbudit.

Já jsem v pokoji už hodiny. Na večerní kryoterapii jsem neměla žaludek. Ani na společné zpívání na terase. (Stejně jsem ho v pokoji slyšela. Přísahám, že ti chlapi znají jen dvě písničky – „Everybody Wants to Rule the World“ a tu od Queenů o věčném životě. Je to jako jet autem s mým tátou.)

„Já nespím,“ řeknu.

„To bys ale měla!“ zašeptá Ginger. „Zítra je velký den.“

„To ty tu ponocuješ a muchluješ se s někým v cizí vile.“

Zachichotá se, ale neprotestuje.

„Proč je zítra velký den?“ zeptám se. „Postoupíš na další úroveň?“

„Ne, to se stane až poslední večer. Myslím, že to je nějaký obřad.“

„Co to vůbec znamená, Ging? Dostaneš odznáček a klíč od klubovny?“

„Znamená to, že budu jedna z nich. Jako že budu patřit k těm, kteří povedou lidstvo kupředu. Ke světlu.“

„Prosím tě, Ginger, když jde někdo ke světlu, nechoď za ním.“

„To není legrace, Agáto. Připadá mi, že vidí moje pravé já. Moji duši.“

„Já jen… co to vůbec znamená? Všichni ostatní tady vynalezli internet a pracujou ve farmaceutických firmách.“

„Chceš říct, že na to, abych postoupila na vyšší úroveň, nejsem dost úspěšná?“ Zní ublíženě a já se jí nedivím. Přesně to v podstatě říkám.

„Jen mám o tebe starost,“ řeknu. „Měla by ses zamyslet nad tím, co od tebe chtějí.“

„Mám se zamyslet i nad tím, co ode mě chceš ty?“

„Ginger, to přece víš. Chci s tebou jet na Hořícího kluka. Chci s tebou jen tak vegetit u tebe v bytě a koukat na blbiny v televizi.“

„To budeme moct dělat, i když budu o úroveň výš!“

„No to určitě. Poflakováním se mnou rozhodně povedeš lidstvo kupředu.“

Ginger se opře o loket, aby na mě viděla. „Ty žárlíš? O to tady jde? Agáto, vždyť víš, že tě chci vzít s sebou.“

„Hmmm,“ odvětím bezvýrazně.

„A nejen já. Hodně jsi dneska zapůsobila na Bradena.“

„A to jsem se tolik snažila o opak.“

„Mluvím vážně. Říká, že máš ‚osobitou energii‘.“

„Ginger, tím myslí prostě ‚blond‘.“

„Je v tom víc. Zítra tě pozve k sobě do pracovny.“

„Na prvním rande nikdy nejdu s mužem do jeho pracovny.“

„Agáto!“ Ginger se posadí. „Mluvím vážně. Mohlo by to pro tebe být fakt dobré. Braden je předurčený k obrovským věcem – má zlatou auru.“

„Ty ji vidíš?“

„Víš, že je cítím…“

„Říkalas, že já mám zlatou auru.“

„Tvoje je spíš jako zázvorové pivo. Jsou v ní bublinky.“

„Hmmm.“ Převalím se k ní zády.

„Měla bys mu dát šanci. I kdyby se tě jen snažil sbalit. On je, víš co, ikona. Jednou byl na dovolené s Obamovými. Jmenuje se po něm taška od Hermès. Představ si to, chodit s legendou.“

V tom je ten problém.

Ani nemusím.

 

Braden si mě najde u stolu s cupcaky.

Nejspíš jsem to měla čekat.

Dnešní věcopříští program jsem úplně zazdila. Pokusila jsem se vyposlechnout si přednášku o geneticky upravených obilovinách, ale nebylo poznat, jestli je přednášející pro, nebo proti, a stejně jsem byla hrozně unavená. Nedokážu usnout v nezamčeném pokoji. Od čtvrťáku, kdy Pleticha poslal do naší ložnice na koleji pustošíka. (Pustošíci se přitom ve Velké Británii ani nevyskytují; Penny se strašlivě rozhořčovala, že se jedná o invazivní druh. „No, tenhle už doinvazil,“ řekl Simon, když vyhazoval zdechlinu.)

„Ahoj,“ pozdraví Braden. Má na sobě khaki kalhoty a tmavomodré sako. Vypadá to jako školní uniforma. Ale jo, je pohledný. Takovým tím bezvýrazně symetrickým, dokonale upraveným, moc a moc bohatým způsobem.

„Ahoj,“ odvětím.

„Říkal jsem ti, že budou cupcaky.“

„To jsem myslím říkala já tobě…“ Vyberu si růžový.

Zazubí se na mě. „Agáto –“

„Svoje jméno jsem ti ale neřekla…“

„To Ginger,“ zatváří se přistiženě, ale zahanbeně ani trochu. „Doufal jsem, že se nám dnes naskytne příležitost si promluvit.“

Pokusím se to utnout, dokud z toho ještě není úplná scéna: „Hele, mně Ginger řekla, že si myslíš, že mám v sobě nějakou výjimečnou energii. Ale já vím, že jsou to jen kecy. Tak na mě tuhle frázi, prosím tě, nezkoušej, ano? Prostě mě ušetři.“

Bradenovi zasvítí oči. „To není fráze. Ty jsi výjimečná.“

Zafrkám, ale stejně se zakousnu do cupcaku. „Doslova každý v tomhle tvém klubu je nějaký namakaný supergénius. Teď jsem zrovna mluvila se dvěma, co byli ve vesmíru. V opravdickém. Myslíš, že jsem si nevšimla, že většina mužů tady jsou takoví jako ty a Josh? A většina žen, a že nás tu moc není, jsou takové jako Ginger a já? Nejsem pitomá. Vím, v čem jsme ‚výjimečné‘.“

„Tvoje kamarádka Ginger je mimořádně výjimečná,“ prohlásí. „Překvapuje mě, že to nevidíš.“

„Ne, já to vidím. O to ne–“

„Víš, že vidí aury?“

„Spíš je cítí,“ zamumlám.

„Četla mi z dlaně. Bylo to něco neskutečného. Prý mám dokonale celistvou čáru života.“

„Ne, to já vím.“ Nevím, jak z toho všeho vyplynulo, že bych snad Ginger neměla za výjimečnou. Tak jsem to vůbec nemyslela.

„A je nejorganičtěji aktivovaný člověk, jakého jsem kdy potkal.“

„Já vím!“ vyhrknu zbytečně hlasitě. „Nikdo není jako Ginger. Je moje nejlepší kamarádka.“

Braden už se na mě zase usmívá. „Máš pravdu,“ řekne, „jsme tak trochu pánský klub. Ale snažíme se to změnit.“

„Mně je to vlastně jedno. Ani nevím, proč se o to vůbec hádáme.“

Přistoupí ke mně blíž. Jsme skoro stejně vysocí. Některým klukům to vadí, ale jemu zřejmě ne.

„Protože nevěříš, že v tobě vidím něco vzácného,“ řekne. „Myslíš, že se o tebe zajímám, protože jsi krásná. A máš pravdu – zajímám a jsi krásná. Ale krása je laciné zboží, Agáto. Laciné zboží, kterého je všude habaděj. V mém postavení je krása kohoutek, který nikdy nepřestane téct…“

Dívá se mi neúhybně do očí. Dojím cupcake, protože mi to připadá jako nejlepší způsob, jak ukázat, že jsem nad věcí, ale mám sucho v puse.

„Je to něco v tobě,“ řekne.

Utřu si ruce do plátěného ubrousku.

„Můžu tě provést po zahradě?“

Vzdychnu. „Dobře, tak jo. Proveď mě po zahradě. Když jsem tak výjimečná.“

„Přesně tak,“ přisvědčí a nabídne mi rámě.
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PENELOPA

 

Vzbudím se v prázdném hotelovém pokoji. Je už poledne a někdo klepe na dveře.

„Pokojská!“ Dveře se odemknou a vstoupí drobná žena.

„Jen minutku!“ vyhrknu. „Můžete mi dát ještě chvilku?“

„Deset minut!“ zavolá a zavře.

Oči mám tak opuchlé, že je nemůžu úplně otevřít. Včera jsem usnula oblečená, přestože jsem byla pokrytá Severní Amerikou. Mám prach pod sukní, v uších. Když sroluju podkolenku, zůstane nahoře čára špíny. Taky cítím z rukou řízečky Buffalo.

Rozhodnu se pro hodně rychlou sprchu. Pokoj je doopravdy prázdný, Baz se Simonem už si museli odnést věci k autu. Vykouknu z okna. Mustang pořád stojí na parkovišti. Vedle něj postává Baz a nepříliš diskrétně sesílá kouzla na rozbitou střechu. Simon sedí za volantem, patrně si hraje na řidiče.

Fajn. Nejdřív sprcha. Pak se rozhodnout, kam pojedeme. Pak se rozhodnout, jak naložím se zbytkem svého života.

Vlastně se zas tak moc nezměnilo: Všechno to, co jsem chtěla dokázat, zatímco na mě Micah bude čekat doma? Teď to dokážu, aniž by na mě někdo čekal.

Když to vezmu racionálně, nezměnilo se nic. Neviděla jsem Micaha rok. Kdo ví, kdy bychom se vůbec sešli? Trvala bych vůbec tolik na tomhle praštěném výletu, kdybych nevycítila, že se to mezi námi nějak pokazilo?

(Na takový laciný hotel tu mají obrovskou sprchu.)

Když to vezmu racionálně, upřímně, nikdy jsem se do Ameriky přestěhovat nechtěla. Nechtěla jsem sem jít na vysokou. Nedovedla jsem si představit, že bych tady žila – anebo bych možná měla říct, že jsem si nedovedla představit život jinde než v Anglii.

Tak jak jsem si to teda představovala?

Že si to Micah nakonec rozmyslí. Začne to vidět stejně jako já…

Co je na tom špatného? Je to až taková fatální chyba? Simon to nikdy neřekl, zato Baz ano: „Ty si myslíš, že máš vždycky pravdu, Bunceová.“

No a co? Obvykle mám pravdu. To dá potom přece rozum, že se podle toho v životě řídím. Je to zákon velkých čísel. Lepší předpokládat, že mám vždycky pravdu, a občas se splést, než o sobě stále pochybovat a nerozhodně se všech vyptávat: „Ano, ale co si myslíš ty?“

Myslet umím skvěle!

Vážně by se Micah měl tak špatně, kdyby se prostě řídil podle mě?

Můj táta dělá přesně to, co mu mamka řekne, a je šťastný. Oba jsou moc šťastní! O všem rozhoduje mamka, většinou správně, a ve výsledku je to z provozního hlediska neskutečně efektivní.

Micah se se mnou mohl mít dobře. Jsem inteligentní, zajímavá, přinejmenším stejně přitažlivá jako on. Dala bych mu ohromně chytré děti! Ve většině ohledů jsem záruka genetického vylepšení: Oba moji rodiče jsou geniální, mám velice rovné zuby –

Se mnou by se nikdy nenudil.

Možná bych se já nudila s ním. To jsem brala v úvahu. Ale měla bych svoji práci! A měla bych Simona, s ním se nenudím nikdy.

Micah měl být absolutní člen téhle rovnice. Konstanta.

Má pravdu. Odškrtla jsem si ze seznamu položku „najít si kluka“, myslela jsem, že to mám vyřešené s předstihem. Všichni kolem mě promarnili celé roky ve snaze se zamilovat. Já nepromarnila nic! Měla jsem splněno.

Teď jsem nejspíš promarnila všechno. A vůbec nejhorší na tom je –

Nejhorší na tom je…

Nejhorší.

Je, že mě nechce.

Opřu se rukou o stěnu sprchového koutu. V břiše se mi zase rozlévá ten studený pocit.

Neuvažuju racionálně.

„Pokojská!“

 

Když sejdu dolů, kluci se opírají o auto. Simon jí banán. Baz má na sobě ty svoje obří sluneční brýle a překrásnou květovanou košili. (Bílý podklad a na něm modré a fialové květy a tlustí pruhovaní čmeláci. Určitě stála tolik co moje školné.) Zrovna si uvazuje přes vlasy bledě modrý šátek.

„Takhle nemůžeš chodit,“ zubí se Simon.

„Kušuj, Snowe.“

„Kdes ho vůbec vzal? Vozíš s sebou všude dámský šátek nebo co?“

„Patřil matce,“ řekne Baz.

„Aha,“ pípne Simon. „Promiň. Počkat – ty s sebou všude vozíš šátek svojí mámy?“

„Na cesty si do něj balím sluneční brýle.“

„A ty jsou taky tvojí mámy?“

Baz protočí oči, ale pak mě uvidí a změknou mu rysy. Je to k nesnesení. „Dobré jitro, Bunceová.“

„Čau, Penny,“ řekne Simon stejně laskavě, „jak ti je?“

„Dobře,“ odpovím. „Jsem jak rybička.“

Baz se tváří pochybovačně, ale začne si mazat nos opalovacím krémem.

„Zaspala jsi snídani,“ řekne Simon, „ale byla děsná.“

„Snow se velmi těšil na kontinentální snídani,“ podotkne Baz.

„Není to, co by jeden myslel,“ zachmuří se Simon. „Nic francouzského. Jen dost tragické pečivo a mizerný čaj. Jo, a prošvihla jsi, jak Baz zblajznul veverku.“

„Žádnou veverku jsem nezblajznul.“

„Á, promiň, tys ji vycucnul, a její veveří tělíčko zahodil do škarpy. Myslíš, že tady jsou nějací kouzelní tvorové nebo kouzelníci, Penny? Všechno mi tu připadá tak všední.“

Baz se ke mně otočí. „Snow potřebuje to tvoje andělské kouzlo. Před snídaní jsem mu křídla schoval, ale pořád je má.“

„Ehm,“ odkašlu si. „Co teď budeme dělat?“

„Jak to myslíš?“ podiví se Simon. „Letí nám to ze San Diega, ne? Pojedeme dál.“

„Jo, ale –“ Mně se nechce jet dál. Nechce se mi nikam. „Agáta nás nečeká. Možná nebude ráda, až se tam objevíme. S Micahem mi to překvapení nevyšlo…“

„Tak zlé to nebude,“ řekne Simon. „Agáta nám přece nechce dát kopačky.“

Baz do něj dloubne loktem. Jako by mi nikdo nesměl připomenout, že jsem zrovna dostala kopačky. Jako bych na to už mohla zapomenout.

„Teda jako,“ zamumlá Simon kajícně, „alespoň si prohlédneme Státy. Hory. Oceán. Třeba Grand Canyon. Nebo tu skálu s vytesanýma hlavama těch chlapů.“

Nevím. Když jsem nás do tohohle navezla, moc dobře jsem si to nerozmyslela. Pořád mi to nemyslí. „Co ty na to, Bazi?“

Baz si maže opalovacím krémem ruce. V tom šátku vypadá jak moje babička. Střelí pohledem po Simonovi. „Jo,“ řekne, „když už jsme tady, tak si ten road trip uděláme.“
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SIMON

 

V Iowě je nádherně. Samé mírné zelené kopce a kukuřičná pole. Připomíná mi Anglii. Jen je tady míň lidí.

 

 

BAZ

 

Iowa vypadá úplně stejně jako Illinois. Nevím, proč se obtěžovali je od sebe oddělovat. Jen nekonečná rovná dálnice a prasečí farmy. (To bude ten rozdíl: Iowa smrdí prasečím hnojem víc než Illinois.)

Slunce nemilosrdně žhne.

Rádio vyřvává.

Neměl jsem dnes čaj. Vůbec žádný.

Taky jsem se rozhodl, že si nenechám uhořet nos, a tak na sebe závislácky plácám další a další vrstvy opalovacího krému.

A k tomu mám dojem, že mě nějak neposlouchá magie. Vyzkoušel jsem na střechu auta pár kouzel, která ji měla spravit. Napřel jsem veškerou svoji magii do „Špígl nýgl!“ – a ono nic! Z hůlky mi vyletělyjiskřičky.

 

 

SIMON

 

Podle Bazovy instruktáže jsem dneska zvládl vyjet z města na dálnici. Připadá mi, že už to dávám, vážně řídím. Musím si koupit sluneční brýle. Wayfarersky.

Bazovy sluneční brýle jsou velké jak jeho hlava. A ten šátek. Měl by v něm vypadat jako bláznivá babka, ale ať se propadnu, vypadá místo toho jak nějaká hvězda. Jako klučičí Marilyn Monroe…

Mozek se mi na okamžik zasekne na „klučičí Marilyn Monroe“.

Pak zase začnou hrát moji oblíbenou písničku.

 

 

BAZ

 

Starých fláků patrně není dostatek, aby vystačily na celou stanici, poněvadž tuhle písničku slyšíme od Chicaga už počtvrté. Proč by někdo jezdil přes poušť na koni beze jména? Proč by cestou kurva toho koně nepojmenoval?

Snow chce rádio ještě zesílit, ale šedesátiletý knoflík už víc doprava vytočit nejde.

Vytáhnu z kapsy hůlku a namířím ji na rádio. „Kuš!“

Nestane se nic!

 

 

SIMON

 

„In the desert, you can remember your name, ’cause there ain’t no one for to give you no pain…“

 

 

BAZ

 

„Vítejte v Nebrasce… tady se dobře žije – zajímalo by mě, jestli je to kouzlo…“

To je poprvé od odjezdu z Des Moines, co Bunceová promluvila. Celou dobu leží na zadním sedadle, paže složené přes obličej. Závidím jí.

Prosvištíme kolem cedule do prvního města, které jsme za poslední dvě hodiny viděli. Přijde mi povzbudivé, že si je většina Američanů dobře vědoma zkázonosnosti této části Spojených států a usídlila se jinde.

„Mám hlad!“ zakřičí Penny. Snow ji neslyší. Penny se nakloní mezi nás, aby ztlumila rádio.

„Nazdar!“ usměje se na ni nadšeně Snow. „Už jsi vzhůru! Máš hlad?! Já jo!“

Penny dál visí mezi našimi sedadly a ukáže mu zvednutý palec.

„Kecni si na zadek!“ houknu na ni. Ona zadek zvedne a zavrtí s ním, mně naschvál. Namířím na ni hůlkou a přidám magii – „Kecni si na zadek!“ Jenomže zase nic! Po tomhle kouzle si měla okamžitě sednout a držet tam jak přišitá – ale nic!

Nikdy si nesmíte mířit hůlkou na obličej, ale udělám to. Není rozbitá?

„Co tak lidi v Nebrasce asi jí?!“ zeptá se Snow.

„Své sny!“ zakřičím na něj.

„Hele, koukněte –“ Ukáže na další billboard u silnice. Střed Ameriky je billboardy přímo vytapetovaný. EXOTICKÉ TANEČNICE! CELOZRNNÝ CHLÉB! VYCHLAZENÉ PIVO!

Na téhle stojí: OMAHA VÁS ZVE NA STŘEDOVĚKÝ JARMARK A FESTIVAL! ROVNOU ZA DŘEVCEM!

„Neeeeeee,“ zaúpím.

„Je to tenhle víkend!“ huláká Snow. „To máme kliku, co?!“

„Spíš neskutečný pech,“ řeknu.

„Penelopo?!“ Podívá se na ni do zpětného zrcátka a huláká dál. Dám krk za to, že ho stejně neslyší. „Jsi pro? Je to festival!“

Zase mu ukáže zvednutý palec.

 

Cedule nás vedou ke středověkému jarmarku, až se konečně ocitneme na vyštěrkované ploše zaplněné stovkami aut. Mustang rozvíří mračna prachu (který se následně usadí na nás). Snow najde volné místo a pak se tváří náramně pyšně, že na něj dokázal zajet. „Myslím, že si pořídím auto, až se vrátíme domů,“ prohlásí.

„Kde s ním budeš parkovat?“

„Na kouzelném stání, které mi vyčaruješ.“

Obvykle takhle nemluví – o magii. O nás. O budoucnosti. Neubráním se, usměju se na něj. Celý tenhle výlet z duše nenávidím, ale jestli to tak půjde dál a Simon vyleze ze své ulity, s radostí pojedu třeba až na Havaj.

Bunceová se vyhoupne z auta, jako by snad zapomněla, jak se používají dveře. Já si rozvážu šátek a potřesu vlasy, pak k sobě natočím zpětné zrcátko a zkontroluju je. Šátek zafungoval perfektně.

Když ze sebe spustím oči, Simon stojí u auta a dívá se na mě s hlavou nakloněnou malinko ke straně. Vidím, jak mu v koutku úst vykukuje jazyk.

Podezíravě stáhnu obočí, pak to levé pomalu zvednu. Možná se v Nebrasce opravdu dobře žije…

Simon zvedne bradu – „Dělejte, festival!“ – a pozadu odchází.

Honem vylezu z auta a jdu za ním. „Počkat ještě – Bunceová!“

Penny se ke mně otočí.

„Budeš muset vykouzlit nad autem deštník, pro případ, že bude pršet. Mám nějak porouchanou hůlku.“

Vrátí se ke mně. „Jak to myslíš?“

„Tak, že celý den kouzlím, ale nic se neděje.“

„Určitě je to hůlkou?“ Natáhne ruku. „Ukaž.“

Pokrčím rameny. S vaší hůlkou může kouzlit také někdo jiný, jen obvykle ne tak dobře. Bunceová si sundá svůj kouzlicí nástroj, nevkusný fialový prsten, a podá mi ho. Pak ukáže mou hůlkou na zem a zamumlá:„Budiž světlo!“ Z hůlky vytryskne světlo, sice slabé, ale rozhodně nějaké.

„Krucinál,“ zabručím a vezmu si hůlku zpět. Rozhlédnu se. Kolem prochází pár normálů, z neznámého důvodu převlečených za víly. (Ne opravdové víly, to by na sobě museli mít pavučiny. Jako víly z normálských fantastických příběhů. S kupovanými křídly a třpytkami na obličeji.) Počkám, až přejdou, pak namířím hůlkou na prázdnou láhev od vody. „Plný krajáč!“ Láhev by se měla naplnit mlékem, tohle kouzlo zvládne i děcko, ale – nic!

Bunceová se rozhihňá. Pořád vypadá vlivem nevyspání a breku jako mrtvola, takže to v součtu působí dost děsivě.

„Co je?“ utrhnu se na ni. Už mě vůbec nebaví, jak se mi ti dva pořád smějou na cizím území.

„Která další kouzla jsi zkoušel, Basile?“

„Nevím – ‚Špígl nýgl‘, ‚Kuš‘, ‚Uspořená libra‘.“

Rozesměje se ještě víc. Simon se na ni mračí, jako by taky nic nechápal.

„Bazi,“ řekne ona. „Tahle kouzla používáme u nás. Tady ti nebudou k ničemu.“

Jejda. U Crowleyho. Má pravdu.

„Počkat,“ ozve se Simon, „proč?“

„Protože tady není dost normálů, kteří by tahle slovní spojení používali,“ vysvětlím. „To normálové propůjčují slovům kouzelnou moc –“

Simon zakoulí očima a začne citovat slečnu Possibelfovou. „Čím častěji se vyslovují, čtou a píšou v určitých ustálených spojeních – jasně, já vím. Takže magii máš v pořádku?“

„Ano,“ přisvědčím, zastrčím hůlku a připadám si jako trumbera. „Zato syntax mám v pytli. Jdeme.“

Když dorazíme ke vstupu, objeví se muž převlečený za středověkého rolníka a zazvoní na zvonec. Simonovi bez varování vystřelí ze zad křídla a roztáhnou se v plné rudé kožnaté kráse.

Simon ztuhne. Bunceová napřáhne ruku s prstenem. Ale lidi ve frontě zůstávají v klidu – někteří dokonce zatleskají.

„Výbornej cosplay,“ řekne nějaká puberťačka, jde blíž a začne křídla zkoumat. „To sis vyrobil sám?“

„Ano?“ odvětí Simon.

„Hustý – dá se s nima hýbat?“

Opatrně křídla složí.

„Ty jo!“ řekne ona. „Vůbec neslyším motorek. Máš je na vlascích?“

„Kouzelník svoje tajemství neprozradí,“ odpovím (to je mimochodem taky kouzlo, i když Crowley ví, jestli tady funguje).

Penny popadne Simona za loket a odvleče ho na konec fronty.

„Co je tohle za místo?“ zamumlám. Člověk před námi je převlečený za vikinga. Dále tu je džin, pirát a tři ženy v kostýmech Disneyho princezen. „Maškarní?“

„Pět dolarů sleva za cosplay,“ sdělí Simonovi prodavačka vstupenek. „Vy taky,“ obrátí se ke mně.

Podívám se na sebe. „Toto je velmi drahá košile.“

„Pojď,“ řekne Simon a popadne mě za ruku. Směje se. Obrátí se ke mně a vtáhne mě na jarmark – a na chviličku mi všechno připadá téměř čarovné. Simon s rozepjatými křídly, za ním řetěz lucerniček. Vzduch voní uzeným masem. A někde někdo hraje na dulcimer. (Teta hraje na dulcimer, učí se na něj všechny ženy z našeho rodu.)

Potom si Simon stoupne vedle mě a před námi se objeví celý festival.

„Co to kurvaklatě je?“ řeknu.

Bunceová a Snow na to taky koukají jak spadlí z višně.

Festival působí jako vesnička, narychlo postavené chajdy a ručně malované vývěsní štíty. Skoro každý tu je převlečený za – u Crowleyho, to se nedá popsat. Jako když zkřížíte Monty Python a Svatý gráls Princeznou nevěstou a Petrem Panem…

A nějakým filmem, kde všechny ženy nosí pušapky a šaty s mimořádně hlubokým výstřihem. Každá druhá, ať mladá, či stará, je sešněrovaná v nemožně těsném korzetu a nahoře jí všechno leze ven. V životě jsem neviděl takové množství a rozlohu ňader – a to jsme ušli asi pět kroků.

„Himbajs,“ hlesne Simon.

Jeho pohled zachytí téměř polonahá žena a přitočí se k němu. „Buď zdráv, ctěný pane.“

Odmávnu ji – „Ano, ano, nezdržujte.“

„Zdařbůh!“ zavolá za Simonem.

„Jaké mají pro všechno na světě téma?“ Bunceová stojí s rukama v bok a usilovně se tomu snaží přijít na kloub.

„Středověk?“ navrhne Simon.

„To jsou králové a papežové,“ ohradí se ona. „Ne…“

Kolem se prokolébá Frodo Pytlík.

„Hele,“ řekne Simon, „krůtí stehna!“

Napůl čekám, že uvidím někoho, kdo je převlečený za krůtí stehna, ale je to další chajda, nad jejímž okýnkem visí velký štít ve tvaru drůbeží paličky – KUŘÍ NOHY.

Zamíří tam a já s Bunceovou za ním. „To je tak divný,“ řekne Simon se širokánským úsměvem. „Nikdo na mě nekouká.“

Dvě děti zůstanou jak přimrazené a zírají na něj. Jejich matka si ho fotí mobilem.

„Koukají na tebe všichni,“ podotknu.

„Jo, ale nic si z toho nedělají. Myslí si, že to je kostým.“ Roztáhne křídla do plné šíře. Všichni ve frontě na krůtí stehna udělají „Áááách“. Několik dalších lidí na něj namíří telefon.

Bunceová si zakryje oči. „Mamka mě zabije.“

Za pokladnou je další prsatice. „Vítán buď, pane můj, čehož tobě libo o sličném odpoledni tomto?“

„Ehm, jo,“ zakoktá se Simon. „Dám si krůtí stehno a –“ podívá se na nabídku, „– žejdlík piva.“

„Občanky mi ukažiž, mládenče.“

„Občanky?“

Bunceová se do toho vloží. „Myslíte pas?“

Krčmářka se vykloní a div že nenacpe prsa Simonovi do náruče. „Zdá se mi, že zelený dosud holobrádek jsi.“

„U Crowleyho, Snowe,“ prohodím, „mluví úplně stejně jako Ebb.“

„Je mi dvacet,“ řekne jí Simon. „Takže není problém.“

„Tvé smělosti a přízvuku se obdivuji, jinochu, leč králova zákonu poslušna býti musím. Snad k chuti přišel by ti žejdlík Coca-Coly?“

„Jasně…“ řekne Simon.

„Ale fakt,“ zašeptá žena. „Máte suprovej přízvuk.“

Vezmeme si jídlo a zamíříme od chajdy rovnou do nějakého průvodu. „Hola hej!“ vykřikuje chlap v podomácku vyrobené kroužkové zbroji. „Z cesty královně!“ Rázem skloním hlavu a všimnu si, že Bunceová krčí kolena do pukrlete (v obou případech je to absurdní, ale co naděláte). Kolem prokluše kůň, na kterém sedí ženská převlečená za královnu Alžbětu I.

„S dovolením, příteli.“ Procpe se kolem nás jiná ženská převlečená za Sherlocka.

Bunceová nad celou tou nehoráznou scénou máchne krůtím stehnem. „To jako že téma je Británie?“ Najednou je celá rozhořčená. „Prostě všechno divné a britské?“

„Pokud ano, Bunceová, máš nejlepší kostým.“

„Ale jsou tady taky vikingové,“ namítne Simon. „A lidi převlečení za plyšáky.“

„A švarní mládenci s dračími křídly,“ dodám a vysloužím si další z jeho vzácných úsměvů.

„V tamhletom stánku prodávají kouzelné hůlky!“ řekne Penny. „Jako kdyby si dělali legraci zrovna z nás.“

„Jenom se baví,“ řekne Simon. „Pojďte najít stůl.“

„Toť výtečný nápad, mladý pane,“ řeknu. „Nejen tváří sličnou, též i myslí bystrou sloveš.“

„Jak to děláš?“ žasne Simon. „Přepnul jsi knoflík?“

„Jenom předstírám, že hraju v Shakespearovi. Do střehu, hochu můj!“

„Nejsem žádný tvůj hoch,“ směje se, ale naznačuje, jako že tasí.

„‚Proto mne nechal a podvedl?‘“ zaběduju. „‚Proto má útěcha je nenávist?‘“

„Othello,“ řekne Bunceová. „Válíš, Basiltone.“

S úklonou zatočím krůtím stehnem.

„Ty se bavíš,“ obviní mě Simon.

„V hrdlo lžeš!“
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Středověké jarmarky jsou boží.

Měl jsem krůtí stehno a velkou lepkavou colu a pak něco, co se jmenuje trdelník, ale je to jen hora opečeného těsta s moučkovým cukrem a ode mě má pět hvězdiček. Paní, co mi ho prodala, mi přihodila čokoládovou polevu grátis. „Andělům se musí přilepšit,“ řekla.

Všichni jsou tady tak přátelští. Nevím, jestli je to v Nebrasce prostě normální, nebo jestli to patří k té hře na starou dobrou Anglii.

Penelopa se rozhodla pohoršovat nad všemi těmi špatnými anglickými přízvuky. (A špatnými skotskými přízvuky a špatnými irskými přízvuky a těmi, co znějí jako velice špatné australské.) Zato Baz je jak ryba ve vodě. Na jeho přechodníky tu nikdo nemá.

Uprosím je, abychom si to tu trochu prošli. „Road trip není o tom, že sedíš furt v autě,“ prohlásím. „Správně máš dělat zastávky a něco vidět, potkávat divné lidi – pojídače lotosu a sirény.“

„To není road trip,“ podotkne Baz, „to je Odysseia. Kdy jsi ty četl Odysseiu, Snowe?“

„Mág mě donutil – asi chtěl, abych se v ní zhlídl – a náhodou to je road trip!“

Baz se na mě usměje. Tak jako už dlouho ne. Tak jako skoro nikdy, před lidmi – jako by to bylo snadné. „Máš pravdu, Snowe. Radši tě přivážeme ke stěžni.“

Má na sobě košili samá kytka, hotová louka. Jakmile jsme už nemuseli nosit denně uniformu, vůbec jsem nevěděl, v čem mám chodit, ale Baz na tu chvíli očividně čekal jak na smilování. Skoro nikdy si nevezme na sebe jednu věc dvakrát nebo stejným způsobem.

Rozkvétá. A já uvadám.

Ale dneska ne. Dneska jsem někdo úplně jiný. Jen kluk s falešnými červenými křídly.

Cestou narazíme na krámek s krystaly a magickými artefakty. Penny se chce u něj zastavit a zkontrolovat, jestli se mezi ně nezatoulalo něco doopravdy magického. Naproti přes uličku je stánek s meči – taková spousta lidí tady prodává meče!

Baz jde do stanu s meči se mnou. (DLOUHÝ, ŠIROKÝ A OSTROBŘITÝ, hlásá nápis.) „Nemůžeš si potěžkat každý meč, co tu je, Snowe.“

„Neslyším tě,“ řeknu a zkouším si mizerně vyváženou šavli.

„Běda, pane můj, světlo mé – nelze ti vyzkoušeti čepele všechny v království tomto.“

Rozesměje mě i sebe. Hodím mu šavli a on ji chytí.

„O mečích nic nevím,“ řekne.

„Jaká škoda,“ odvětím. „Mohl bys mě vyzvat na souboj.“ Ohlédnu se ke stojanům. „Teda dřív.“ Žádný svůj meč už nemám. Dřív mi visel u pasu Meč Mágů, stačilo ho přivolat. Teď už ho nepřivolám. Nemůžu vyslovit povolávací zaklínadlo. Teda – vyslovit ho můžu, ale nic se nestane.

Baz to jednou zkusil – namířil mi hůlkou na levý bok a odříkal formuli: „V právu. V neohroženosti. V zájmu slabších. Tváří v tvář mocným. Skrz magii, moudrost a dobro.“

Meč se neobjevil.

„Hádám, že ho může použít jen Mágův dědic,“ řekl tehdy Baz.

„Nikdo takový už není,“ odvětil jsem.

Baz mi hodí jiný meč. Mám co dělat, abych ho chytil. Je lehčí, než jsem čekal, molitanový. On třímá v ruce taky takový. „Tohle je víc můj styl,“ prohlásí.

„To je Mistrovský meč,“ řeknu.

„Pak je pro mě ten pravý.“

„Z Legend of Zelda?“

Pořád neví. Baze na hry neužije. Napřáhne pěnový meč. „Do střehu, kmáne! Bídníku neřestný!“

Ťuknu mečem o jeho meč. Pokouší se ránu vykrýt. Hrozně mizerně.

„Kdož to rozflákáš, ten to zaplatiž!“ zahuláká na nás nějaký chlap.

Nevšímáme si ho, bušíme do sebe meči a vycouváme ven na cestu. Já Baze šetřím. Jen ho odrážím. Snaží se tvářit sveřepě, ale vždycky se zas rozesměje.

Překoná můj kryt jen jednou a klepne mě přes nohu. „Poněkud jsi vyšel ze cviku, Snowe! Takhle jsi pobil hordu hobgoblinů?“

„Hobgoblini mě na rozdíl od tebe nerozptylujou,“ odvětím. „Nemají tak lesklé vlasy.“

„Tvá ústa mě kouzlem uhranula,“ řekne Baz.

„To je zase Shakespeare?“

„Jo, promiň. Vím, že máš radši Homéra.“

Zatlačil mě k dřevěnému sloupu. Nekladu absolutně žádný odpor. Držím si molitanový meč před tělem. On se k němu tiskne. „Šach. Mat,“ řekne.

„Teď jsi naprosto mimo,“ řeknu já.

„Vyhrál jsem.“

„Nechal jsem tě vyhrát.“

„I to se počítá jako výhra, Snowe. Dokonce možná přesvědčivější.“

Bazovy šedé oči září. Voní opalovacím krémem. Snažím se vymyslet nějakou urážku. Přemýšlím, jestli ho můžu políbit. Jestli ten jiný člověk, co dnes jsem, může políbit toho jiného člověka, co je dnes on. Je to v Nebrasce legální? Není to na jarmarku zakázané?

Baz sykne a odvrátí ode mě hlavu i celé tělo, jako by cítil krev.

Otočím se stejným směrem. „Co…“

Zírá na skupinku lidí, která se k nám blíží – šest nebo sedm z nich má na sobě upírský kostým a jde s nimi pár vyprsených žen v korzetech, co jsou tu všude kolem. (Pořád ještě nemám jasno, jestli mě dál přitahujou i ženy, jestli mě vůbec někdy přitahovaly, nebo jestli jsem nějak specificky bazsexuální. Ale tady je to samý hluboký výstřih a dvakrát žhavý do toho nejsem.)

„Hele,“ pokusím se od falešných upírů odpoutat jeho pozornost, „vím, že to je – no, jak tomu Penny říká, kulturní přivlastnění –, ale neber si to tak k srdci.“

Baz má ohrnutý ret. Tlupa upírů si to dál vykračuje naším směrem. Jsou převlečení za všechny možné stereotypní krvesaje. Pár jich má na sobě pláště s pelerínou. Jedna je holka, nastrojená jak kapitán Hook nebo kdo to má být. Kostýmy mají pocákané umělou krví. Efekt jim kazí jen zrcadlové sluneční brýle.

Holky jim tu habaďůru evidentně žerou. Jeden upír už nese jednu v náručí, omotala mu nohy kolem pasu. Musí mít pořádnou sílu. Baz se odvrátí, právě když si ten nejbližší posune brýle níž a podívá se na mě. Kůži má popelavě bledou a tváře jako by se mu moc nadouvaly. Mrkne na mě.

Otřesu se. „Bazi.“

„Já vím.“ Má venku tesáky. Už se k upírům zase otočil a pozoruje je.

„Oni –“

„Simone, já vím.“

„Kde je Penny?“

„Najdeme ji, až skončíme.“

„Skončíme s čím?“

Odhodlaně se nadechne. „S těmihle upíry.“

„Nemůžeme je prostě zabít,“ namítnu. (Aspoň teda já nemůžu. Nejsem už člověk, který se bezhlavě vrhá do boje s nestvůrami.)

„To teda kruci můžeme. Když je zaskočíme.“

„Vždyť ale neudělali nic špatného!“ (Teď jsem člověk, který hledá i v upírech dobro.)

„Zatím, Snowe. Nejspíš si načínají ty poběhlice jak lahváče, zatímco se tady dohadujeme.“

„Měli bysme dojít pro Penelopu,“ řeknu. „Jsou v přesile.“

„My jsme v přesile. Dva kouzelníci proti žádnému.“

„Vždyť říkám – měli bysme dojít pro Penelopu.“

„Kam šli?“

Rozhlédnu se. Upíři jsou fuč.

„Sakra.“ Baz už je jim na stopě.

„Bazi –“

„Simone. Oni ty holky zavraždí!“

„Teď hned přece ne. Za bílého dne.“

„Myslíš snad, že upíři mají nějaká provozní pravidla?“

Prodavač mečů na Baze zahuláká: „Hej ty! Vratiž se a zaplatiž to!“

„Hned jsme zpátky,“ ujistím ho a hodím svůj Mistrovský meč na stůl – potom se rozhodnu pro široký meč. „Za vteřinku!“

Dohoním Baze v okamžiku, kdy odbočí mezi dvě chajdy. „Vidíš je?“

„Jdu po čichu,“ zašeptá. „Ticho.“

Tahle část festivalového areálu stojí podél řady stinných stromů. Za chýšemi a stany se nic neprodává ani neděje, je to jako ocitnout se v zákulisí.

Zaslechnu chichotání. Uvidím je až po chvilce, schované mezi stromy: Upíři obklopili ženy a všichni… se evidentně muchlujou.

„Prokristapána, vy jste ale banda zvrhlíků.“

„Oni nejsou žádní my,“ opáčí Baz. „A mlč. Upíří sluch.“

„Pořád ještě nic špatného neudělali. Za osahávání je pozabíjet nemůžeme.“

Pak jedna žena zaječí. A kvůli osahávání to není. Spíš jako by umírala. Pak zaječí druhá.

Baz zavrčí – a zároveň Penelopa vykřikne: „To pálí!“

Jednomu upírovi začne rázem hořet noha. Pokusí se plameny udusit, jenže… upíři jsou silně hořlaví. Zbylých šest uskočí a vyrazí za Penny. Já s Bazem vyrazíme za nimi.

Upíři jsou neuvěřitelně rychlí. Jenže to Baz taky. Chvilku za nimi všemi běžím, než si vzpomenu, že umím létat. Vznesu se nad stany a hledám Penny. Upíři ji pronásledují davem. Ruku s prstenem má napřaženou, ale nemůže je dostat na mušku.

Přistanu vedle ní. Lidi mi s potleskem udělají místo – a tím uvolní cestu i upírům. Penny na ně namíří. „O hlavu kratší!“ křikne na jednoho, a už to je. (Penelopa se nikdy s ničím nepárá.) Hlava se mu odkutálí dozadu, tělo přepadne dopředu – a jeho parťáci se na nás rozzuřeně vrhnou.

Na jednoho zaútočím, rozmáchnu se mečem. Extrémně mizerným mečem. Ohne se tomu parchantovi o rameno.

Ucouvnu rovnou do dalšího stánku s meči. (Není to zas taková klika, jak byste mysleli; nejmíň půlka stánků tu prodává zbraně.) Popadnu skotský dvouručák a seknu. Čepel upíra zasáhne, načež se odlomí od jílce.

Tenhle upír má střapaté blond vlasy a plášť jako Hrabě Čokula, s velkým límcem. Popadnu další meč a na chvilku si jím udržím upíra od těla, než ho chytí za čepel a vytrhne mi ho z rukou. Zaháknu mu ocasem nohu a strhnu ho na zem – tím získám vteřinu, během níž stihnu do levé ruky vzít tureckou šavli a do pravé válečnou sekeru.

Už je zase na nohou. Vycouvám do hlavní uličky. Všichni návštěvníci jarmarku stojí podél prašné cesty, jako by sledovali průvod. Nikde nevidím Penny. Na další stětí už jí určitě nezbývá dost magie. Ale je chytrá, říkám si. A Baz si dokáže poradit sám třeba i se třemi takovýmihle úchyláky. Doufám.

Upír na mě vystartuje – a já ho bodnu tureckou šavlí do prsou. Šavle se zlomí jako sirka a upír mě chytí za ruku. To je hodně špatné. Takhle by mě mohl kousnout. Nebo mě roztrhnout vejpůl. Kdybych ještě měl magii, snažil bych se teď marně přijít na nějaké dobré kouzlo proti upírům. (Jen si představte, jak moc by mi magie chyběla, kdybych se ji někdy pořádně naučil používat.)

Pokusím se vzlétnout a upírovi tak uniknout, ale drží mě pevně. V druhé ruce mám pořád ještě sekeru, a tak se po něm v zoufalství naposledy rozmáchnu –

Hlava sekery se mu ulomí o krk.
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Penelopa Bunceová už jednoho upíra dekapitovala a dva další zapálila. Je to dcera mé matky.

Kde je Simon?

Snažím se vymyslet nějaký způsob, jak upíry zadržet. (Zadržet kvůli čemu? Pro koho? Pro policii? Mají vůbec v Americe nějakou kouzelnickou policii?)

Kde jsi, Simone?

S Bunceovou není. Ta dál bojuje s jedním upírem.

Já odrážím dva jiné: chlápka v polyesterovém plášti a ženu v kostýmu Lestata, jak ho ztvárnil Tom Cruise. (Ovšemže jsem četl Anne Riceovou. Byl jsem nevyoutovaný patnáctiletý kluk, jehož rodiče předstírali, že si ničeho nevšimli, když nám zmizel pes.)

A snažím se najít Simona. Obvykle se v boji nedá přehlédnout.

Žádné moje kouzlo zatím nezpůsobilo moc škody. Zkusím „Nadělám z tebe sekanou!“, ale zdá se, že je to jen zasvědilo. Pak zkusím „Odpal!“ To by je mělo odhodit o kus dál a dát mi trochu času na přemýšlení. Neodhodí. Neudělá to nic. Což znamená, že kouzlím zas moc po anglicku. Ideální příležitost ke zjištění, že jsem měl víc koukat na Přátele.

„Mazej!“vykřiknu bezvýsledně a schovám se za strom. „Zmizni! Odprejskni!“ Nic, nic, nic. (Zkusil bych „Jdi do prdele“, ale sprostá slova mají nepředvídatelné magické účinky; závisí zcela na posluchači.)

„Vyšum!“ křikne na mě někdo z diváků – mladý černoch v babičkovských brýlích. Mezitím jsem vyskočil do koruny stromu. Upír v plášti šplhá po větvích pode mnou. „Vyšum!“ volá zase ten z davu.

Namířím hůlku na upíra. „Vyšum!“

Zafunguje to. Upír uskočí, jako by dostal ránu proudem.

Zkusím to zakouzlit také na Lestatovou de Lioncourt. „Vyšum, prosím!“ Zdvořilostní formule nedodá kouzlu větší razanci, v niž jsem doufal. Ale zabere, odrazí ji o kus dál.

Seskočím ze stromu. A teď co dál…

A kde je Simon?

A proč se držím tak zpátky? Sesílám kouzla jako z dětské pranice na chladnokrevné vrahy – tedy vlastně bezkrevné.

Když mi došlo, co jsou zač, hned jsem si řekl, že musím jednat. Něco udělat. Matčin vrah už je sice mrtvý, ale její smrt ještě není pomstěna. Tomu se teď věnuje teta. Loví upíry. Oplácí jim matčinu smrt, jednomu po druhém.

Viděli jsme, jak tihle upíři napadli ty holky. Jestli je necháme odejít, budou dál zabíjet lidi. To upíři dělají.

Nemá smysl pokoušet se být nenápadný. Stejně už nás vehnali doprostřed davu. Po dnešku budeme všichni hvězdy internetu. Tenhle malér by nedokázal vyžehlit ani samotný Mág.

A nemá smysl pokoušet se být humánní. Penny to vzala za správný konec: Zavřít je nemůžeme a pustit taky ne. A není zrovna vhodná příležitost obracet je na krysí dietu. „Slyšeli jste již radostnou zvěst o malých savcích?“

Nemůžu tyhle dva donekonečna odrážet. Snažil jsem se udržet si je od těla, používat kouzla, ne pěsti. (V pěstním souboji bych na oba nestačil.) Jenže Lestatová jde po mé slonovinové hůlce – jakmile se dostane dost blízko, zkusí mi ji vzít.

Uslyším známý ryk a prudce se otočím.

Je na opačném konci návsi, vyrazil ze stánku s meči jak nemanželský syn Indiany Jonese a Robina Hooda.

Tady tě máme, Simone Snowe.

V každé ruce třímá zbraň a v patách má světlovlasého upíra.

Simon je v bitvě krásný: Nikdy se nezastaví. Nevidíte, že by si rozmýšlel další krok. On nic neplánuje, prostě jen koná.

Ovšem docházejí mu možnosti. Meč už se mu rozpadl. V druhé ruce má sekeru a – ta se zlomí o upírův skálopevný krk. U Crowleyho, ne. Teď je proti němu Simon bezbranný, bez magie.

„Snowe!“ vykřiknu, své dva soupeře pustím z hlavy –

V tu chvíli Simon vezme topůrko zlomené sekery a vrazí ho upírovi rovnou do srdce.

 

 

SIMON

 

Slyším, jak Baz volá moje jméno. Když vzhlédnu, drží ho v podpaží dva upíři.

Upír probodnutý topůrkem mojí sekery už začíná sesychat. Jako by ho pohromadě držela magie v jeho srdci. Vytrhnu násadu a on se sesune na zem – hromádka krve, bot a popela ve tvaru člověka.

To už jsem ale ve vzduchu, letím k Bazovi, jak nejrychleji to jde. Upíři ho srazili na zem – do pytle! Jedna z nich má jeho hůlku!

Praštím ji do zad topůrkem; probodnout ji nemůžu, na to jsem ve špatném úhlu. Otočí se ke mně a zamává Bazovou slonovinovou hůlkou, jako by čekala, že z ní jen tak vypadne nějaké kouzlo.

Baz využije té chvilky rozptýlení, vyhrabe se na nohy a dá druhému upírovi pěstí. Nešikovně. Baz je sice jak z oceli, ale nikdy se nenaučil bojovat tělo na tělo. Jenže ten, se kterým zápasí, na tom není o nic líp – spousta síly, technika žádná. Buší do sebe jeden přes druhého jako nemotorné parní stroje.

Zaháknu upírce ocas za nohu, ale tentokrát trik nevyjde. Udrží rovnováhu, trhne nohou vzad a tím si mě přitáhne do náruče. Pak mi namíří do obličeje hůlku – kouzlení už vzdala, chce mě s ní prostě bodnout –, ale já ji ovinu křídlem a přimáčknu ji k sobě tak těsně, že se nemůže ani hnout.

Zapomněl jsem na její tesáky. Doširoka otevře pusu.

Honem křídlo zas odtáhnu a odhodím ji od sebe.

Získám tím chvilku a praštím Bazova protivníka rovnou do brady. (Skoro nic to s ním neudělá – upíři jsou téměř nezranitelní –, ale bylo fajn mu jednu ubalit.)

Holka mi skočí na záda rychleji, než jsem považoval za možné. Odvrátit se od ní byla chyba. Máchnu křídly, ale visí na mně dál.

„Simone!“ vykřikne Baz a já bych mu nejradši řekl, ať se nenechává vyvést z koncentrace.

Trhnu hlavou dozadu a snažím se uniknout jejím tesákům. Dál mávám křídly a už se vznáším kus nad zemí, ale nestačí to, abych skutečně vzlétl.

Baz vrávoravě ucouvne od svého soupeře, pak se napřímí a svěšené ruce zatne v pěst. Přimhouří potemnělé oči. To je velice přitažlivý způsob, jak zemřít, napadne mě. Jenže potom Baz otevře dlaně a drží v nich dvě ohnivé koule.

Jednu nacpe upírovi do obličeje a druhou hodí na tu mrchu, co mám na zádech – rázem je v plamenech.

A já s ní.

Zřítím se na zem a začnu se převalovat – a dav kolem nás propukne v nadšený aplaus.

Baz ke mně natáhne ruku a pomůže mi vstát. Chopím se jí, ale ze země seberu i jeho hůlku. Podám mu ji. „Penny,“ řeknu.

Oba se otočíme k druhému konci návsi, kde Penny právě odpařila posledního upíra. Je tam, a vzápětí už ne. Jakmile je po něm, Penny nás najde pohledem. Váhavě mi ukáže zvednutý palec, pak obejde upírovy skrovné ostatky.

V tu chvíli vykročíme i my dva, skoro jako bychom se na tom smluvili. Pomalu. K východu.

Normálové pořád tleskají. Baz se otočí a divákům zamává. Dloubne do mě loktem, a tak zamávám taky.

Penny nás dohoní a popadne nás za loket. „Musíme odsud pryč.“

„Jestli se rozběhneme,“ procedí Baz skrz úsměv, „poběží za námi.“ Ukloní se a zamává oběma rukama.

Pokusíme se ho s Penny napodobit.

„Děkujeme!“ zavolá Baz. „Další představení budou v šest a v devět!“

Pomaličku couváme ke kraji davu. Lidi si nás fotí a osahávají mi křídla.

„Nezastavujte se,“ řekne Baz.

Když míjíme královnu Alžbětu s jejími dvořany, urozeně nám tleskají.

Baz se hluboce pokloní.

Nato všichni přidáme do kroku, jdeme co nejrychleji, aniž bychom běželi, a snažíme se udržet náskok před rozcházejícími se diváky. Jakmile vyjdeme ven, rozběhneme se naplno. Po schodech dolů. Podél fronty. Kolem víl, středověkých rolníků a válečníků s elektronickými cigaretami. Směju se a nemůžu přestat. Už rok mi nebylo tak skvěle.

 

 

BAZ

 

Běžíme po štěrku k mustangu a Penny skočí šipku na zadní sedadlo.

Simon mě dohoní a přimáčkne mě k autu. Než se vzpamatuju, už mě líbá, zaklání mě a tiskne na kapotu. „Byl jsi fantastický,“ vyhrkne s nádechem. „Ani jsi nepotřeboval hůlku.“

Chytnu ho za ramena. „Trochu mě znepokojuje, že tě zabíjení upírů až tak vzrušuje.“

Políbí mě tak prudce, až mi zvrátí hlavu.

„Kluci!“ zaječí Bunceová. „Prcháme z místa činu, doslova. A pořád ještě jsme ve vnitrozemské části Ameriky.“

Má pravdu. Odtlačím ho.

„Šíleně mě to rozpálilo,“ řekne Simon. „Vidět tě, jak se rveš s někým jiným než se mnou.“

Bunceová mi hodí přes rameno plastovou lahev a trefí Simona do křídla. „Přísahám na Stevie, že odjedu sama a nechám vás tady!“

Zadívám se za Simona. Míří k nám nějakých deset lidí.

„Slibuju, že budu stejně rozpalující také později,“ řeknu. „Chytne ode mě celý Středozápad.“

Simon se ode mě odtrhne, pořád mu tak zvláštně září oči, a hupsne na sedadlo spolujezdce.

Nehodlám se jako jediný obtěžovat otvíráním dveří – přehoupnu se za volant, nastartuju a vyřítíme se z parkoviště v obrovitánském mračnu prachu a štěrku.
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PENELOPA

 

Mamka mě zabije. Nebude ani svolávat Sněm, sama mě hodí do čarodějnické jámy. Porušili jsme dnes všechna pravidla. Svět mágů jich nemá moc, ale my jsme dali na frak všem:

Neobtěžujte normály.

Nevměšujte se do normálských záležitostí.

Neokrádejte normály.

Hlavně nedovolte, aby normálové zjistili, že existuje magie.

A ještě víc hlavně nedovolte, aby normálové zjistili, že existujeme my.

Kouzelníci a čarodějky musí žít mezi normály, protože jejich jazyk je klíčem k naší magii. Ale kdyby se o nás dozvěděli… Kdyby se normálové dozvěděli, že magie existuje a že někdo jiný ji má…

Nikdy bychom nebyli svobodní.

Mamka mi sebere prsten. Zamkne mě do věže.

Za starých časů si člověk s pomocí magie změnil tvář, pokud ho někdo viděl kouzlit na veřejnosti. Vzpomínky lze vymazat jen po jedné (a je to morálně diskutabilní) – celému davu mysl nevymažete.

Po velkém, nenapravitelném výstupu máte jenom dvě možnosti, buď zmizet, nebo se do toho opřít se vší parádou: Obléct si plášť, nasadit cylindr a vyrazit na turné. Jakmile normály přesvědčíte, že je to celé jentrik, můžete před nimi dělat, co se vám zachce. Klidně nechat zmizet Sochu Svobody.

To bylo od Baze chytré. Předstírat, že to celé patřilo jen k nějakému představení.

Já takhle chytrá nejsem. Neumím předstírat.

Zabila jsem ty upíry před stovkami normálů. Copak upíři, ti mamce vadit nebudou; za zabíjení upírů se rozdávají metály. Ale použila jsem tolik magie, všem na očích.

Můžu se jen domýšlet, co navyváděli Simon s Bazem. Mají křídla a tesáky a supersílu. Baz má opravdovou kouzelnou hůlku.

Snad to celé bylo dost okaté a teatrální, aby nikdo neuvěřil, že to bylo doopravdy. Žádní opravdoví kouzelníci by nebyli takhle neopatrní.

Všemocná Morgano, všichni to uvidí. Všichni naši kamarádi. Učitelé.

Micah si pomyslí, že mi z toho našeho rozchodu rázem dočista přeskočilo.

Nejspíš taky jo.
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BAZ

 

Správně bych teď měl být celý bez sebe.

Bunceová na zadním sedadle vypadá jak hromádka neštěstí, viditelně s ní cloumá pocit viny, strach a šok. Ještě aby ne! Rodiče nám vyříznou jazyk, až se vrátíme domů. Rozhodně nás čeká sněmovní soud. O tom není sporu. Jen co vkročíme na britskou půdu.

Jenomže teď na britské půdě nejsme ani omylem, že?

A Simon Snow rodiče nemá.

Jeho euforie je nakažlivá. Víc než to – okouzlující.

Pořád cítím jeho rty na svých, objetí jeho paží. Poprvé po dlouhé době. Možná úplně poprvé, takhle. Tak omamně a bezstarostně.

Je to jako tehdy, jak jsme vyhnali z watfordské louky tu dračici – jenže ten den jsem musel předstírat, že nejsem lehký jak pírko. Že se celý netetelím v záři jeho pozornosti.

Simon se pořád ještě usmívá od ucha k uchu – půl hodiny od Omahy – a nechává vítr, ať mu fouká vlasy do očí. Penny mu konečně odčarovala křídla, aby si mohl zapnout pás. (Na dálnici se po nás sem tam někdo divně díval.)

Každou chvíli se natáhne a stiskne mi rameno nebo paži. A není to otázka. Neváhá. Prostě se mě dotýká, protože je šťastný. Protože je v rauši. A protože já byl u toho, jsem součástí toho, z čeho je tak šťastný.

Chytne mě za zátylek a jemně se mnou zacloumá. Když se na něj podívám, směje se.

Až se vrátíme domů, ukamenují nás. Vyškrtnou naše jména z knihy.

Ale to bude, až se vrátíme domů.

Jestli se vrátíme domů.

Amerika je přece nekonečná. Třeba nám silnice nikdy nedojdou.

 

Nakonec zastavíme na benzínce. Abychom si došli na záchod a koupili si další příšerné sendviče.

Já s Bunceovou se vrátíme k autu první. „Určitě potřebujeme nabrat benzín,“ podotknu. „Ještě jsme ani jednou netankovali.“

„Začarovala jsem nádrž,“ odvětí a otráveně se zamračí na svoji večeři. „Jak dokážou Američani zkazit i sendviče?“

„Jsou suché a zároveň rozmáčené,“ přisvědčím a ukousnu si. „Obojí najednou.“

„Co myslíš, v jak velkém jsme průšvihu?“ Vzhlédne ke mně a zavře jedno oko proti zapadajícímu slunci.

„Největším možném,“ řeknu.

„Třeba to nikdo neuvidí.“

„Víc lidí nás točilo, než netočilo.“

„Snažím se vymyslet nějaké kouzlo…“

„K vymazání internetu?“ Odložím sendvič a začnu si znovu vázat šátek. „To bys musela seslat písmo svaté a obětovat sedm draků.“

„Takže to není nemožné…“

„Vzdej to, Bunceová. Jsme skrz naskrz v řiti.“

„Tak proč víc nepanikaříš?“

Simon si to přihasí z krámku s taškou. „Vyřešil jsem ten problém se sendviči,“ oznámí. „Sušené hovězí! Mají ho tady nejmíň třicet druhů.“

Sáhne mi do kapsy džínů pro klíčky. „Teď řídím já.“

Uhnu. „Myslíš?“

Přitiskne mi boky ke kapotě a vyloví klíčky. Oba se smějeme.

Bunceová na nás kouká.

Simon si sedne za volant a Penny se posune blíž ke mně. Pořád ještě zápasím se šátkem. „Ani ne za týden jsme doma,“ řekne. „Musíme něco vymyslet.“

Auto nastartuje. Rádio už zas vyřvává.

„Kde dneska přespíme?“ zeptá se Simon.

Prosmýknu se kolem Penny a nastoupím si. „To zjistíme, až to uvidíme.“

 

Když jsem předtím řekl, že Amerika je nekonečná, byl to jen básnický obrat. Ale Nebraska je nekonečná. Velká jako Anglie a prázdná jako měsíc. Nikdy jsem neviděl tak temné nebe.

Kukuřičná pole vystřídají travnaté pláně zarostlé křovím a skály. Hned po setmění se nám zdá, že vidíme víly – záblesky světla ve vysoké trávě. Ale když zastavíme a jdeme blíž, ukáže se, že to jsou fosforeskující broučci. „Světlušky,“ řekne Simon. „Myslím.“

Začneme se brodit trávou a pozorujeme, jak brouci zvolna zhasínají a znovu se rozsvěcí. Létají tak líně, až to skoro vypadá, že by se dali chytit – a pak se to Snowovi povede. Podrží broučka v hrsti a ukáže mi ho, já vezmu jeho ruce do dlaní a podívám se.

„Jsou kouzelní?“ zeptám se.

Simon zavrtí hlavou. „Neřekl bych.“

Světlušku přestane průzkum Simonových dlaní bavit a vznese se nad naše skloněné hlavy – oba nadskočíme. Pak zkoušíme chytit další, honíme se za blikajícími světýlky, ale mnohem víc jeden za druhým.

Dokonce i Bunceová dočasně odloží svoje chmury a přidá se k nám. Když jednoho brouka chytí, zapiští a poskakuje jako poník. „Húú-jejeje-jej! Mám ji! Cítím její křidýlka!“

„Nerozmáčkni ji!“ volá Simon. „Ukaž!“ Rozevře jí pěst, světluška vylétne a přistane mu ve vlasech. Simon znehybní, na krajíčku rtů mu visí úsměv, za uchem mu zvolna poblikává světýlko.

Nakloním se pro polibek a snažím se přitom světlušku nevyplašit. Dokážu to, mám upíří kradmost. Snow vidí, že se k němu blížím, a ani se nehne. Ale jakmile se naše rty dotknou, odvrátí obličej. Světluška odletí.

Takže jsme zas tam, kde jsme byli. Troufalost, co do něj předtím vjela, už vyvanula.

„Pojď,“ řekne. Aspoň že se dál usmívá.

Chci ho vzít za ruku a zadržet ho, aby tu zůstal se mnou mezi býlím. „Jsi pořád můj?“ zeptal bych se ho. „Pořád tohle chceš?“

Ale nezeptám.

Protože nechci slyšet jeho ne.

 

O hodinu později uvidíme opravdové víly. Točí se v přerostlé trávě, tucet v jednom kruhu, ve vlasech mračna světlušek. „Tyhle kouzelné jsou,“ řeknu.

Simon vidí jen světýlka.
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SIMON

 

Stříbrného pick-upu si všimnu asi tak hodinu předtím, než si ho doopravdy všimnu.

Ta samá přední světla ve zpětném zrcátku. Stejná rozesmátá stříbrná mřížka chladiče. Nepředjede nás ani nesjede z dálnice. Ono tady nakonec není moc kam sjet, no ne?

Měl nás minout, když jsme zastavili a chytali světlušky. Nebo když jsme zastavili a koukali na vílí rej. (Já jsem víly tak docela neviděl. Protože jsem znovu normál, to dá rozum, akorát to prostě nikdo neřekne na rovinu.)

Ale auto je pořád za námi.

Říkám si, že by to mohl být jiný stříbrný pick-up. Anebo stejný, a taky někde stavěl a teď nás úplnou náhodou zase dohnal.

Třeba.

Na dalším exitu sjedu. Baz povytáhne obočí, ale nic neřekne.

„Kvůli vílám už zastavovat nebudeme!“ houkne Penny. „Leda by vedly hotel. Jsem unavená a praská mi měchýř!“

Sleduju zrcátko. Za minutku se v něm znovu objeví ta samá světla, široko od sebe. Ztlumím rádio. „Někdo nás sleduje.“

„Cože?“ zahuláká Penny. „Kdo?“

„Neohlížej se!“ řeknu.

Ohlédne se. Baz se zadívá do zpětného zrcátka. „Jak dlouho?“ zeptá se.

„Nejmíň hodinu, spíš dvě. Už před světluškami.“

Baz vytáhne hůlku.

Pronásledování už jsem zažil. Přepadení. Od goblinů. Od vlkodlaků. Od kouzelnických zkrachovalců, co měli nevyřízené účty s Mágem. Jenže tenkrát jsem byl ozbrojený. Měl jsem bájný meč a břicho plné magie. S hůlkou jsem to nikdy neuměl, ale moje magie zlikvidovala všechno, co se ke mně přiblížilo.

Teď nemám nic.

Jen dva velice mocné přátele.

Penny si rozepne pás a nakloní se mezi nás. „Zakouzlím na ně!“

Baz ji chytí za ruku s prstenem. „Nikomu neubližuj!“

„Větší strach mám z toho, že ublíží oni nám!“ zahulákám. Všichni překřikujeme vítr.

Baz pořád drží Penny za ruku. „Nemůžeme použít magii na každého normála, co se na nás křivě podívá!“

Setřese ho. „Do většího průšvihu se už stejně nemůžeme dostat!“

„O to tady nejde, Bonnie a Clyde!“

Penny už se k nám otočila zády. Klečí na zadním sedadle, krátkou sukni jí nadzvedává vítr. Vztáhne pravou ruku a křikne: „Ztrať se!“

Světla se ani nehnou.

„Dej tomu kouzlu chvilku, než začne působit,“ radí Baz.

Čekáme, že pick-up zastaví nebo se otočí. Projedeme dvě křižovatky, potom třetí. Na čtvrté odbočím z dvouproudé silnice na štěrkovou cestu. Štěrk skřípe pod koly, cítíme, jak do podvozku buší kamínky.

Sledujeme tmu za námi.

Světla se zas objeví.

„Do hajzlu,“ zanadává Baz.

Penny vyštěkne další kouzlo – „Jako přimrazený!“Nic se nestane. Roztáhne prsty –

„Ne!“ zarazí ji Baz. „Vyčerpáš se.“

„Můžou to být upíři!“ namítne ona.

„Může to být cokoli!“ ozvu se. Přízrak, pijavec, ghúl. Něco, co žije jen v Americe: puškový démon, prérijní psavec, taková ta siréna, co žije ve studních. Umí kojoti řídit auta? Vím, že umí hrát poker, Mág mi to řekl.

„Poznej svého nepřítele, než on pozná tebe“ byla jedna z Mágových oblíbených lekcí. Vtloukal mi do hlavy všechny možné potenciální hrozby, i ty sebenepravděpodobnější. Řekl mi, že Americe se mám za každou cenu vyhnout: „Postupem času tam doputovali kouzelníci a kouzelní tvorové všeho druhu. Stará magie se tam kříží s novou. Vznikají nepředvídatelné hybridy a odchylky. Je to nejnebezpečnější místo na světě.“ Bylo mi třináct a přišlo mi, že Amerika musí hlavně být fakt hustá. Všechna možná magie, všechna možná kouzla na jednom místě.

„V dalším městě zastav,“ řekne Baz. „Všem na očích budeme ve větším bezpečí.“

Jenže tady žádné další město není.

Odbočím z jedné štěrkové cesty na jinou. Světla se nás stále drží.

Baz nedá hůlku z ruky. Penny nějakou chvíli sleduje světla, potom se na sedadle skrčí, aby to, co sledovala, nemohlo sledovat ji. Štěrk bubnuje do všeho, co je na autě kovové.

Takhle uplyne třicet minut.

Křiknu na Penny přes rameno: „Pořád potřebuješ čůrat?“

„Jo!“ odpoví.

„Mám zastavit?“

„Ne!“

Žádné další město se neobjeví. Žádná světla. Vidím jen kousek silnice před sebou a ještě menší kousek za námi. Baz i Penny jsou stíny.

Pick-up za námi mizí z dohledu, ale pak se vždycky zas objeví.

Řeknu Penny, ať najde na telefonu nějaké město. Jenomže nemá signál.

Světla v zadním zrcátku zhasnou, pak se zas rozsvítí.

„Co to má znamenat?“ křikne Penny.

„Máme zastavit,“ řeknu.

Baz se ke mně otočí. „Opovaž se!“

Světla bliknou. Pomalu. Záměrně.

„Není to morseovka?“ nadhodí Penny, skrčená mezi našimi sedadly.

„Myslím, že to je obecný signál pro ‚Zastav‘,“ řeknu.

„Ne!“ okřikne mě znovu Baz.

„Vždyť ne, jasný?“

„Potřebujeme plán,“ řekne Penny.

„Máme plán! Počkáme, až narazíme na město,“ trvá Baz na svém.

„Tady žádný města nejsou!“ štěknu.

Penny: „Potřebujeme bojový plán!“

Já: „Souhlas!“

„Posloucháte se vůbec?“ zaječí Baz skoro neslyšně. (Stěží slyšíme sami sebe.) „Boj si nemůžeme dovolit!“

„Jsme tři,“ pře se Penny.

„Oni můžou být taky tři!“ řekne Baz. „A i kdybychom byli mocnější, nemůžeme zas udělat tyjátr!“

„Koukni se kolem –“ Penny máchnutím ruky poukáže na černou nicotu. „Tady žádní svědci nejsou!“

„Možná nás nahrávají, Bunceová!“

„No ale takhle už to nemůže jít dál,“ prohlásím. Šílím z toho čekání, až se něco stane. Nikdy jsem takhle dlouho s bojem neotálel.

„Takhle je to bezpečné!“ opáčí Baz. „Říká se tomu deeskalace. Nikdo nepřichází k úhoně.“

Pick-up se na nás dotáhne zatím nejvíc, jeho přední světla zbarví Bazovu kůži doběla. Zacloní si oči rukou. Světla zase zhasnou, pár okamžiků je tma, pak se rozsvítí.

„Do prdele už.“ Zařadím a sešlápnu plyn k podlaze.

Ten kravál je neskutečný. Penny a Baz se musí držet oběma rukama.

 

 

BAZ

 

Svého času jsem ty dva obdivoval, že dokázali tolikrát vyváznout z úzkých.

Teď na vlastní kůži poznávám, že tolikrát zázračně unikli, protože vlezli do tolika pastí! Přesně před tímhle prchla Wellbeloveová do Kalifornie.

Mustang vydává zvuky jako netopýr na útěku z pekla. A Simon je jeho řidič. Na čtyřku po štěrku, modré oči přimhouřené v pouhé škvírky. Vítr mi podebere šátek, sklouzne mi z hlavy. Snow po něm chňapne a zachrání ho. Zadívá se na mě, jen na vteřinku, a drží ho jako prapor.

 

 

SIMON

 

Stříbrný pick-up se od nás trochu vzdálí, ale visí za námi jako přilepený.

Říznu další pravoúhlou zatáčku. Už jsme zase na zpevněném povrchu a zrychlujeme. Možná až moc. Nedokázal bych teď zastavit, ani kdybych musel – silnice se proti mně řítí bez přípravy.

Baz drží hůlku a Penny má zvednutou pravou ruku.

„Zpomal!“ zaječí Baz.

Ale já nezpomalím. Nechci. Už mě tahle patová situace nebaví. Nebaví mě, že mě pořád někdo honí.

Zničehonic mi ze zad vypučí křídla – nevím proč, nikdo tady nezvonil. Přimáčkne mě to k volantu a kabrioletem to smýkne cik cak.

Baz něco kouzlí, ale neslyším co. Pak zakřičí na Penny. Ta taky zkusí něco seslat.

„Není tady žádná magie!“ huláká Baz.

„Jsme na mrtvém místě!“ Penny mě praští do ramene. „Tady nemůžeme zastavit!“

„Já nezastavím!“ řeknu, ale v tu chvíli začne motor vynechávat. „Cos to udělal?“ zaječím na Baze.

„Nic!“ brání se. „Tohle ne!“

Motor ztrácí otáčky. Dupnu na plyn. Pokusím se přeřadit. Pick-up nás dotahuje moc rychle. Vpravo se objeví cesta. V poslední minutě strhnu volant a smykem vjedeme na vyštěrkovanou plochu.

Mustang zvolna zastaví u paty Stonehenge.

 

 

PENNY

 

Když naše auto sjede ze silnice, zavřu oči a zakryju si hlavu. Ani jedno kouzlo, co jsem zkusila, nefungovalo. Nezbývá než myslet na všechny ty moderní vozy s airbagy, které jsem si nevypůjčila – a chystat se na náraz…

Jenže žádný nepřijde.

Když konečně zastavíme, otevřu oči a přísahala bych, že jen kousek před námi vidím Stonehenge. A hlavou mi běží jediné: Chvála Morganě, nějak jsme se ocitli doma.

Ale není to Stonehenge. Ani nemůže být. Zaprvé tady není žádná magie – je to mrtvé místo. (Byl Pleticha v západní Nebrasce? Je nějaký americký Pleticha? Způsobil tohle taky Simon?)

Zadruhé, ty vztyčené kameny nejsou kameny. Jsou to… auta. Velká stará auta, natřená našedo a rozmístěná přesně jako kameny ve Wiltshiru. Některá stojí svisle, zaražená do země, jiná jsou naskládaná na sebe. Co je tohle za místo?

Nemáme magii.

Nemáme signál.

Potřebujeme plán.

Simon se ke mně nakloní přes opěradlo, dotkne se mé paže. „Nestalo se ti nic?“

„Pořád máme Baze,“ řeknu. „Pořád máme tvoje křídla. Když to jinak nepůjde, budeme se rvát jak orci.“

Baz se vyhoupne z auta a postaví se do světla zadních reflektorů. Stoupnu si vedle něj, ramena pevná. Jsem zvyklá bojovat po boku někoho daleko mocnějšího, než jsem já. „Nejdřív jim znič telefony,“ řeknu.

Simon si stoupne vedle Baze z druhé strany a roztáhne křídla.

Pick-up vjede na parkoviště, pomaličku, když nás už zahnal do kouta. Zastaví před námi. Nejdřív vypne motor, pak světla.

Vystoupí jedna osoba. Černoch, asi v našem věku. Má na sobě džínovou bundu a brýle s drátěnými obroučkami.

Ruce má prázdné a po chvilce zamává. „Čau.“
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SIMON

 

„Čau,“ odpovím.

Penelopa se s tím nepárá. „Co chceš?“

Kluk se poškrábe na krku. Vypadá rozpačitě. „Nic. Viděl jsem, ehm, vaše představení, v Omaze – a chtěl jsem s váma mluvit.“

„A tak jsi nás štval přes celou Nebrasku?“

Zavrtí hlavou. „Nechtěl jsem vás štvát.“

„Mně to teda přišlo hodně jako štvanice,“ podotknu.

„Zjevně jsme o hovor s tebou nestáli,“ řekne Penny.

Baz je jak z ledu. Míří na kluka hůlkou. „Co jsi zač?“

„Nic,“ odpoví kluk. „Čestný slovo, jsem normál.“

Zamrazí mě v zádech.

Normálové nevědí, že jsou normálové.

„Co chceš,“ zopakuje Baz a udělá krok vpřed. Není to otázka, ale hrozba.

Kluk se usmívá. Ruce drží stále tak, abychom na ně viděli. „Heleďte, omlouvám se, fakt jsem s váma chtěl jenom mluvit. A pak jsem se tou hrou nechal trochu unýst.“

Baz se pohrdavě ušklíbne. „Tohle není hra.“

„Máš pravdu, sorry. Jenomže jsem ještě nikdy neviděl –“

„Neviděl jsi nic.“

„– upířího zabijáka upírů.“

Připadá mi, že máme s Bazem a Penelopou propojená srdce. Cítím, jak všichni tajíme dech.

„Nevíme, o čem to mluvíš,“ prohlásí Penny, „a nechceme se bavit s někým, kdo nás pronásledoval a zastrašoval.“

„Heleďte…“ pořád dělá, co může, aby působil přátelsky, „já se někdy nechám trochu unýst. Prostě jsem věděl, že jestli vás ztratím, už vás nikdy neuvidím. Tohle je jedinečná, životní –“

„Však nás taky už nikdy neuvidíš,“ řekne Baz. „Teď nastup do svého auta – počkat.“ Baz se zarazí. Trochu skloní hůlku. „Já tě znám.“

„Jsem Shepard.“ Kluk natáhne ruku.

Ale Baz ji nestiskne. „To tys mi napověděl to kouzlo. Na jarmarku.“

„Vyšum,“ řekne kluk s úsměvem.

„Jestli si vážně myslíš, že jsme upíři,“ řeknu, „proč jsi za námi jel do úplné pustiny? Ty se nás nebojíš?“

„Jsem Shepard,“ zkusí to znova a podává mi ruku.

Stisknu ji a Penny zaúpí.

„Ty upír nejsi…“ podotkne Shepard. Kouká na mě, jako bych byl Archa úmluvy a on Harrison Ford. „Jsi něco novýho. Anebo možná starýho. Doufám, že mi o tom povyprávíš nad hrnkem horkýho kafe.“

„Leda horký prd,“ vloží se do toho Penny. „Okamžitě odsud odjeď, vážený normále.“

„Shepard,“ zopakuje a podává jí ruku.

„Ne!“ Penny ukáže k silnici. „Jeď! Máš štěstí, že nevoláme policii!“

„Tak dobře.“ Strčí si ruce do kapes. „Vím, že jsem to celý vzal za špatnej konec. Sorry.“ Obrátí se a jde k autu. „Jestli chcete, zavolám někomu, ať vám přiveze benzín. Začarovali jste nádrž, že jo? Chcíplo vám to, když vám přestala fungovat magie?“

„A kdo říká, že nám nefunguje magie?“ Mávnu křídly. Nechtěl jsem, to samo.

„Tady žádná magie není,“ řekne on. „Ne pro mluvčí.“

„Proč ne?“ zeptá se Penny. Očividně jí víc záleží na tom, aby zjistila odpověď, než na tom, aby zachovala naše tajemství. „Kam magie zmizela?“

„Není tady dost normálů,“ odpoví jí. „Žádný jazyk, ze kterýho by se dalo čerpat. Nebraska je pro lidi jako vy jedno z magicky nejchudších míst ve Státech – proč jste sjeli z dálnice?“

Penny zuří. „Abychom se tě zbavili!“

Otočím se k Bazovi. „Je vůbec něco takového možné?“

Nadzvedne obočí, jako že „Vím já?“.

„Takže jsme tu uvízli,“ konstatuje Penny.

„Můžu vás svézt,“ nabídne normál.

„To si děláš srandu!“ štěkne na něj.

„Jak víš –“ Baz ho probodává pohledem, „– co si myslíš, že o nás víš? O magii?“

Shepard se usměje. (Já bych se v takové situaci neusmíval.) „Od lidí. Jinejch čaromluvčí.“

„Pche,“ odfrkne si Penny. „Protože jsi je zahnal do pasti někde v divočině?“

„Protože jsem se zeptal,“ řekne. „A protože věděli, že nechci nikomu ublížit.“ Otočí se k Bazovi. „Upíra jsem ještě nepotkal.“

„Tak ať ti to štěstí vydrží,“ odvětí Baz.

Normál stojí kousek od svého pick-upu, dveře má otevřené. Pošoupne si brýle. „Mohl bych vám pomoct, lidi –“

„Za to můžeš ty, že potřebujeme pomoct!“ zaječí Penny.

„Jak?“ zeptám se. „Jak bys nám mohl pomoct?“

Popojde ke mně. „Zabloudili jste. Evidentně o Americe nic nevíte – půlka vašich kouzel nefunguje a vjeli jste rovnou do tichý zóny. Nevím, kam máte namířeno, ale mohl bych být váš průvodce, vaše Sacawagea.“

Penny si založí ruce na prsou. „Abychom mohli vpadnout do Ameriky a ukrást vám ji?“

„Aha, kruciš, kvůli tomu tady jste?“

„Jo,“ odtuší Baz jízlivě, „a jde nám to báječně.“

Normál to nevzdává. „Lovíte upíry? To je vaše mise?“

„Ne!“ řekne Penny.

„Jsme tady jen na prázdninách,“ odpovím. „Jakože na dovolené.“

Znovu si pošoupne brýle. „Vy jste přijeli do Nebrasky? Na dovolenou?“

„Jen tudy projíždíme,“ řekne Baz. „Poslyš, Sheparde… můžeš mě a mé čarodějné přátele nechat chvilku o samotě?“

Než Shepard stačí doříct: „Jasně,“ Baz už mě a Penny popadne za loket a vláčí nás ke kruhu z aut. (Někdo postavil Stonehenge z auťáků. Nic suprovějšího jsem nikdy neviděl.)

„Měli bychom si nechat pomoct,“ řekne Baz.

„Tobě snad přeskočilo, Bazi.“

„Odsud se nedostaneme, Bunceová.“

„Jo, kvůli němu.“

„Tak ať nám pomůže,“ pokračuje Baz, „a pak mu vymažeme kouzlem paměť. Všechno mluví v jeho neprospěch: Jsme v přesile a magie se nám vrátí, jakmile dojedeme k nějakému městu.“

„Co když má pistoli?“ zeptám se.

„Sednu si za něj, a když nebude zbytí, zlomím mu vaz.“

Zamračím se na něj – „Umíš zlomit člověku vaz? Měl bych ti to ukázat, než do toho auta sedneme –“

Ozve se skřípot štěrku pod koly a chvilku si myslím, že se Shepard rozhodl odjet bez nás. Všichni se ohlédneme.

Ze silnice sem odbočila další přední světla. Dvoje. Teď už troje.

„Kdo to je?“ zeptá se Penny.

Baz zavrtí hlavou. „Dobří lidé jistě ne.“
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BAZ

 

Ze silnice postupně sjedou tři pick-upy, pomalu se k nám blíží a světla jejich reflektorů nás přišpendlí k Shepardovu autu.

Nepokoušíme se utéct. Simon by mohl. Už mohl uniknout dávno.

Dloubnu do něj loktem. „Odleť, Snowe. Dělej.“

„Ne.“

„Můžeš sehnat pomoc.“

„Kde asi?“

Dveře se otvírají a zavírají. Někdo jde k nám, ale do očí mi svítí reflektory, a tak ho nevidím.

Je to něco jako muž… Jako.

Cvakne to, potom se ozve výstřel. A pak se to něco přiblíží natolik, až rozeznáme –

Je to tchoř velikosti člověka a má brokovnici.

Černobílé pruhy. Oči jak korálky. Modré džíny. Otevře koutek tlamy a plivne mi k nohám hnědý cákanec. Smrdí jak fajfkový tabák.

„Tak je pravda, co se povídá,“ zaskřehotá. „Máme tady vetřelce.“

Nad tchořovým ramenem se vznáší další cosi – hustá šedá mlha. S rukama. Obtočí se kolem Penny a zasyčí: „Mluvčí.“ Rukou mi přejede skrz tvář, ale necítím to. „A upíři.“

„Hej vy, máte zbraně?“ Tchoř se ohlédne. „Pořádně je prohledejte.“

Z oslnivého světla se vynoří další věc. Další tvor podobný člověku. Tenhle je obrovský, oblečený v maskáčových kalhotách a flanelové košili a má kozlí hlavu – nějaké drsnější kozy, než co pásla Ebb, rohy se mu za ušima stáčejí dozadu a pak zase dopředu. Natáhne ke mně ruku s masitými lidskými prsty.

„Ani to nezkoušej,“ řeknu.

Černobílý tchoř nahodí brokovnici. „Hele, synku. My tady vo žádný vaše fígle nestojíme. Tam, vodkaď jste, možná takový úchyláky trpěj, ale tady jsme v Nebrasce.“ (Těmi „úchyláky“ může myslet doslova cokoli. Kouzelníky, upíry, ptačí kluky, teplouše…) „Věděli jste, vo co si koledujete, když jste vjeli do tichý zóny.“

Kozlomuž prohmatává Bunceovou, nepochybně hledá hůlku. S tím svým prstenem má kliku, normály ani čarotvory vůbec nenapadne, že je kouzelný. Moje hůlka je zatím v bezpečí – Simon ji omotal ocasem a schovává ji za zády.

Bunceová zírá kozlovi do obličeje, jako by ho znala z filmu. „Vy jste Fomóir?“

Ušklíbne se na ni.

„Jste, že ano?“ Samou zvědavostí zapomněla na strach. „Démon chaosu,“ sdělí vzrušeně Simonovi a mně. „Sucho, sněť, smrt na moři.“ Otočí se zpátky k němu. Zrovna jí prohmatává podkolenky. Naštěstí bez náznaku chlípnosti. „Jak jste se sem dostal z Irska?“

„Jsem Američan,“ prohlásí kozlomuž. „Čtvrtá generace. Rodina sem vodešla, aby měla pokoj vod takovejch, jako seš ty.“

„Od čarodějek?“ zeptá se Bunceová.

„Od Indů?“ zeptá se Snow.

„Vod zkurvenejch Anglánů,“ odpoví kozel.

Odkašlu si. „Omlouváme se,“ obrátím se ke tchořovi. „Netušili jsme, že vjíždíme do nějaké zóny. Neznáme zdejší pravidla.“

Kozlomuž teď prohmatává mě, a to slizčeji. Nejspíš bych mu dokázal zlomit vaz – dokonce bych stihl sejmout i tchoře, než by stačil vystřelit, jsem velmi rychlý –, ale za nimi opodál číhají další stíny. Kdo ví, jaký tam čeká nestvůrný zvěřinec? Kolik člověkotvorů s puškami?

„Tak tedy,“ pokračuju a ignoruju kozlí dech, „hrozně nás to mrzí. Hned odsud odjedeme.“

„Neznalost zákona nevomlouvá,“ prohlásí tchoř. „A zákon v tomdle vohledu mluví naprosto jasně: Žádný mluvčí v tichý zóně ani mimo rezervaci, ani mimo dálnici. Normálové v těchhle končinách, i když jich moc není, patřej nám.“

„My vaše normály nechceme,“ řekne Bunceová.

„Takový jako vy nikdy nemaj dost,“ řekne tchoř a znovu si odplivne. „Kdybysme vás nechali jen tak nakrásně odejít, dáme tím jasnej signál. Že nedodržujeme svoji část dohody.“ Namíří puškou na Simona. „Ty ale vypadáš spíš jako jeden z nás než jeden z nich. Co seš? Rudej ďábel? Skřetihněv? Dlakodaktyl?“

Simon zatíná čelist. Tváře má i v jasném světle potemnělé. Sleduje, jak mi kozlomuž prohledává zadní kapsy. Už podruhé.

Tchoř sjede pohledem ke kozlovým rukám. „Šmarjápano, Terry. Tydle legrácky si nech na jindy.“

A pak Simon vybouchne.

Není to už takový ohňostroj jako dřív – ale podívaná je to pořádná i tak.

Ocasem si přehodí moji hůlku přes rameno, chytí ji pravačkou a zarazí ji kozlovi do krku. Kozel se na mě zřítí jako hromada cihel a já ho odstrčím, v hlavě mám jen tu pušku.

Bunceová přemýšlí stejně. Už se vrhla na tchoře. Oba se válejí po zemi a přetahují se o hlaveň brokovnice. Odtáhnu tchoře od ní a puška vystřelí – naposledy. Vezmu ji a zlomím ji přes koleno. (Nebolí to.)

„Ať vás nekousne!“ křikne někdo. „Je to dlak!“

„Jako bych se chtěl zadávit takovejma, jako jsi ty,“ zavrčí tchoř. Je o hlavu menší než já a drásá mi hrudník dlouhými, ostrými drápy. Zahodím pušku a popadnu ho za chlupatá zápěstí. Nemám plán. Myslím, že se ho snažím nezabít.

Koutkem oka vidím Simona bojovat s někým/něčím, co vypadá jako žena s červeně svítícíma rukama. Simon se nad ní vznáší, kope ji do zad a snaží se uhýbat před její rudou magií.

„Hej, upíre!“ volá někdo. Nevěnuju tomu pozornost.

Pak uslyším Penny: „Bazi!“

Otočím se a vidím normála za volantem jeho pick-upu. Penny sedí vedle něj a vyklání se z okýnka. „Dělej!“

Když se podívám zpátky na tchoře, zubí se. Zavane ke mně příšerný smrad, a najednou je všude kolem mě. Pustím tchořovy ruce a odstrčím ho od sebe.

„Bazi!“ zahuláká znovu Penny. Pořád má otevřené okýnko. Na její dveře se sápe něco malého a chlupatého. Pick-up odjíždí. Rozběhnu se za ním, ječím na Simona.

Dohoním je snadno. Stejně snadno strhnu toho tvora z kapoty. Naskočím do nákladového prostoru pick-upu. Stojím tam vzadu a křičím na Simona.

Pořád bojuje. Kope. Létá.

Zazní výstřel. Pak tři další. Pak –

„Simone!“
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Dřív mě kurva natáhnou na skřipec a rozčtvrtí, než nechám nějakou ďáblookou kozu osáhavat přímo přede mnou mého kluka.

Baz se nás z téhle katastrofy pokusil dostat vyjednáváním, ale to by stejně k ničemu nevedlo – tyhle bytosti přišly prolévat krev, samy to řekly. Navíc jsem z nich měl dobře známý pocit. Vezmou nám všechno, co máme, vytěží z nás informace a pak napíchnou naše hlavy na kůly.

Vidím jejich šance dost dobře. Všichni tři jsme jak ryby na suchu. Penny a Baz jsou bez magie jak chromí a slepí. Nejmocnější bytost ze všech tady je nejspíš Baz. Jenomže přemýšlí jako kouzelník, ne jako upír. Bez hůlky skládá zbraně – chce mluvit. No, z tohohle se nevymluvíme.

Nevíme ani, s čím tady máme tu čest: Je to jen partička, nebo armáda? Nikdo z nás neví o amerických kouzelných tvorech ani ň. Vůbec nepoznám, co přesně za zvíře je ten s puškou – jezevec?

Mág vždycky říkal, že Amerika představuje pro svět mágů trvalou hrozbu. Je decentralizovaná, dezorganizovaná, vládne tam magické bezpráví. Kouzelníci a čarodějky tady spolu ani nemluví, pokud nejsou příbuzní. Každý sám za sebe.

„Kovbojové a teroristi,“ říkával Mág. „Žádný pocit sounáležitosti, žádné společné cíle. Půlka z nich používá magii k mytí nádobí, půlka si žije jak zhýralí sultáni.

Podle mě za to může ta jejich hatmatilka. Zcela nestabilní! Příliš proměnlivá. Jejich řeč je jako řeka zbavená přirozených zákrut a mělčin – jejich kouzla ztrácí účinek ještě dřív, než si je vůbec někdo stačí osvojit.

V srdci vždycky straním rebelům, Simone, v každém boji. Ale Amerika je nepodařený experiment. Země chaosu, v níž kouzelníci ztratili veškeré ponětí o vlastní identitě. V níž se přiživují na normálech jako parazité – jako stvoření temnot.“

Kdyby věděl, že jsem tady, trefil by ho šlak. Kdyby byl naživu.

Pekelný kozel sahal Bazovi do zadních kapes. Jakmile ze mě jezevec spustil oči, odkrouhl jsem kozla Bazovou hůlkou. (Možná bych býval zaznamenal větší úspěchy se svojí, kdybych ji používal takhle.) Teda myslím, že jsem ho odkrouhl. Nevím, jestli pekelní kozli mají průdušnici.

Baz se vrhl na jezevce, co držel Penny. Tím to měl mít jezevec spočítané – Baz ho mohl zlomit jak tyčinku KitKat. Z nějakého důvodu to ale neudělal.

Zrovna se chystám, že to udělám za něj, když mi na záda skočí něco jiného. Jakoby ženská s rozpálenýma rukama. Teď už je to regulérní bitka, což byla od začátku jediná cesta, jak z toho ven. Vznáším se nad tou věcí s červenýma rukama a švihám po ní ocasem. Přeju si mít něco, čím bych ji majznul.

Nevidím Penny – kam zmizela?

A proč nás ještě nikdo nezastřelil? V Americe se ke zbraním dostanou i batolata. Přece nemělo z těchhle stvoření temnot pušku jen jedno.

Zaslechnu, jak startuje motor, a risknu pohled za sebe – je to ten stříbrný pick-up. Normál asi bere nohy na ramena. Baz běží za ním. Nech ho být, Bazi, máme větší problémy.

Kopnu Horkoručku do zubů. Kéž bych měl boty s okovanou špičkou. Rozhlédnu se po Penny –

Á, dočkal jsem se. Už se střílí.
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„Hej! Čarodějko!“

Baz mě zrovna zbavil toho skunka a já ještě pořád ležela na zemi. Zdálo se mi, že možná krvácím.

„Ty v tý skládaný sukni!“

Zvedla jsem hlavu a uviděla normála, krčil se za kamenem a syčel na mě. „Honem!“

Podívala jsem se zas po Bazovi, dál zápasil se skunkem, a po Simonovi, ten bojoval s nějakým ohnivým démonem, a pak jsem po čtyřech přelezla k normálovi.

Chytil mě za rameno a zašeptal: „Půjdeme k mýmu autu, dobře?“

„Nemůžu,“ namítla jsem. „Kamarádi –“

„Se umí hodně dobře rvát. Doženou nás. Jenom se nesmíme nechat zastřelit.“

„Jak můžu vědět, že to není jen součást tvojí lsti?“

„Ber, nebo nech být. Já odsud padám.“

Rozběhl se ke svému pick-upu, držel se co nejníž, a já za ním. (Jelikož byl to nejmenší z nejméně šesti zel.) Nestvůry si nás naštěstí nevšímaly, Baz a Simon dokážou v dostatečné míře strhnout pozornost na sebe v podstatě za jakýchkoli okolností.

Normál nastartoval auto, potom jsme oba křikli na Baze a ten zjevně okamžitě pochopil, o co nám jde. Nějaké zvíře se mi pokoušelo otevřít dveře, ale Baz ho z nich strhl – v běhu, jakmile dohnal rozjeté auto. Baz je vážně děsivý, když nepředstírá, že není upír.

Teď je na korbě a volá Simona – překřikuje střelbu; kdy se začalo střílet? Normál se hrbí nad volantem a já prakticky dřepím na podlaze. Přelezu k oknu a hledám Simona: Pořád je u toho monumentu, poletuje nad netvory. Nejmíň pět na něj mává puškami.

Stáhnu okýnko a zařvu: „Simone!“, co nejhlasitěji, bojím se, že mě stejně neuslyší – ale on se rázem ohlédne a potom se rozletí směrem k nám, stoupá k nebi výš a výš.

„Jeď, jeď, jeď!“ ječím na normála, ačkoli už dávno jede. Pick-up se se skřípěním dostane zpátky na štěrkovou cestu a vyrazí vpřed.

„Budou nás pronásledovat,“ řeknu.

„Zkusí to.“ Normál se kření.

„Cos udělal?“

„Rozřezal jsem jim gumy.“

„Nekecej!“

„Jo jo. Měli oči jen pro vás. Nevoním nijak zajímavě.“

„To je… tak trochu dobrý,“ připustím.

„Jako dohonit nás můžou,“ řekne. „Pořád mají magii. Jenomže smlouvy platí pro obě strany. Jakmile jsi zase na území mluvčích, nesmějí se tě ani dotknout. A většina země patří kouzelníkům, ne kouzelnejm tvorům.“

„Kdy se nám vrátí magie?“

„U hranic Nebrasky. Tak hodinu odsud.“

Baz ťuká na zadní okno. Obrátím k němu oči. Má zvednuté obočí. Kývnu, že jsem v pořádku.

Normál vyhákne okno a odsune ho.

Vystrčím ven ruku. „Simon?“

Baz mě za ni vezme. „Letí nad námi.“

„Drž se tam,“ řekne normál.

Baz se na něj podívá. A pak na mě. A myslím, že se mě ptá, jestli mu můžeme věřit. Nemám odpověď. Ale teď toho normála potřebujeme. Pomáhá nám z maléru – i když nás možná jen veze do dalšího.

 

 

BAZ

 

Opřu se o kabinu pick-upu a zadívám se vzhůru.

Simon letí těsně nad mraky. Chci, aby přistál, nechci ho ztratit z dohledu.

Doufám, že není zraněný.

Já zřejmě jsem… zraněný.

Nechci Simona spustit z očí, a tak si po důlcích na prsou přejedu prsty. Štípe to, ale zdá se, že přestaly krvácet. Pořád nevím, co dokáže zabít upíra – ale spršku broků do prsou můžu patrně vyloučit.

Pořád za námi nevidím žádná světla. Třeba stvoření temnot světla nepotřebují. Třeba nepotřebují auta.

V okýnku se znovu objeví obličej Bunceové. „Snažíme se nabrat trochu náskok!“ křikne. „On jim prořízl gumy!“

Kdo, ten normál? To bylo chytré. Pořád to neznamená, že mu můžeme věřit. Donutil nás sjet z dálnice? Přímo do jejich pracek? Co teď sleduje?

Zaduní to.

Snow přistál na korbě, do dřepu, opírá se o konečky prstů, křídla má napůl složená. Vzhlédne ke mně. „Bazi.“

Simon. Nakloním se k němu a přitáhnu ho k sobě, vedle sebe, na sebe. Po hmatu hledám díry a mokré skvrny. „Jsi zraněný?“

„Nic mi není,“ řekne. „Penny –“

„Je v pořádku.“

„A ty –“ Chytí mě za ramena. Jeho pusa přikryje mou.

„Nic mi není,“ řeknu do jeho polibku.

U Crowleyho, jestli je potřeba tohle, abych směl držet Simona v náručí – střílení a tiché zóny a honičky v autech – sem s tím. Zaslíbím se tomu. Našel jsem svoje předurčení.

Odtáhne se a hladí mě po vlasech. „Bazi…“

„Simone?“

„Smrdíš jak chcíplý vododlak.“

 

 

SIMON

 

Hůř.

„Jak gobliní vnitřnosti,“ řeknu.

„Jak vůbec víš, jak smrdí gobliní –“

„Konkrétně střeva.“ Zacpu si nos. „Hadí mladí, Bazi!“

„Já vím, jasné?“ Baz mě strčí do ramene. „Mám zostřené smysly.“

„Slzí mi z toho oči,“ řeknu. „Cítím to na jazyku.“

„Můžeš ze mě slézt, Snowe. Nic ti nebrání.“

„Ne, to je dobrý. Je mi fajn.“

Párem volů by mě od něj nedostali.
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Magie se mi vrátí po hodině. Mumlám si kouzla od chvíle, co jsme znova najeli na silnici – ťukám si prstenem o nohu. Najednou zafunguje „Jako klícka!“ a vydrhne mi kůži a vlasy dočista. Než je s tím kouzlo hotové, už držím normála pod krkem.

Cukne sebou, ale nic víc. Myslím, že to čekal. „Hádám, že z tichý zóny už jsme venku,“ řekne.

Přitlačím mu palec na hrdlo. „Je to, co vidím před sebou, snad dýka?“

Z bundy mu vypadne kapesní nůž, ale normál sebou necukne ani nezačne svítit.

Zkusím jiné kouzlo na odhalení záměrů – „Ten se nám vybarvil!“

Normál zazáří trochu dofialova a mě to málem zklame. Modrá je bezpečí, červená nebezpečí, ale nejčastěji vám vyjde fialová – skoro každý po vás něco chce.

Slyším, jak Baz vzadu na korbě sesílá kouzla. Abychom byli hůř vidět, aby nás bylo těžší sledovat. Důkladná magie. Nejspíš bude hned vyčerpaný.

„Nechci vám ublížit,“ vypraví ze sebe normál. „Nebo vás prozradit.“

„Prozrazuješ nás už tím, že na nás koukáš a víš, co jsme zač!“

„Mohl bych vám pomoct!“ Je pozoruhodně klidný. „Můžu vám ukázat –“

„Nahnal jsi nás rovnou do pasti, kde nefungují kouzla!“

„To byla náhoda!“

„Vážně?“ Cením zuby. „Věděl jsi, že nám dojde magie.“

Normál se zatváří provinile. Pořád ho držím pod krkem. Kůži má o pár odstínů tmavší než já a na krku tenký zlatý řetízek. „Jenom jsem jel za váma,“ odvětí už trochu znepokojeně. (Správně, měl by být znepokojený.) „Myslel jsem, že mě lákáte pryč z dálnice. Jak jsem měl tušit, že nevíte, co děláte?“

„Proč bys jel za třemi monstry, když tě lákají pryč od civilizace?“

Pokrčí rameny. „Ze zvědavosti?“

Vydechnu skrz zuby. Stisknu ho silněji. „Pokud to byla celé náhoda, jak potom ta stvoření temnot věděla, kde nás hledat?“

„Nebyli jste zrovna nenápadný,“ řekne normál a střelí po mně pohledem. „Kouzlíte jak o život a zabijete sedm upírů na středověkým jarmarku. Všem na očích! Na těchhle akcích se to vším možným kouzelným jen hemží.“

„Proč by tam kdokoli obdařený magií chtěl chodit?“ štěknu. „Je to naprostá fraška – přímo urážka!“

Normál se rozesměje. Cítím to pod palcem.

Připadám si směšně. Celá tahle situace je směšná. Celá tahle země. Pustím ho a posadím se zas rovně.

Simon nakoukne dovnitř okýnkem. Drží se Baze jak klíště. „Kam jedeme?“

„Před náma je město,“ řekne normál. „Scottsbluff.“

„Budou čekat, že tam zastavíme,“ namítne Simon.

Normál se na Simona dívá přes zpětné zrcátko. Zvýší hlas, aby ho slyšel: „Možná. Ale bude bezpečnější, když zůstaneme na očích. Na silnici. Ve městech.“

„Dobře,“ řekne Simon, „ale musíme na chvilku zastavit.“ Otočí se ke mně. „Baz…“

„Zastav,“ poručím.

„Asi tak za pět minut jsme u odpočívadla,“ řekne normál. „Útočiště.“

 

 

SIMON

 

Na korbě pick-upu je moc velký hluk, než abychom si mohli povídat.

Tisknu se k Bazovi, napůl mu sedím na klíně, dokud nepomine šok z toho, že jsme pořád naživu. On mě drží, trochu moc pevně. Obvykle zapomínám, že je Baz o tolik silnější než já. Nenosí se, jako by měl takovou sílu. Nedotýká se mě tak. Nikdy mě nikam nevláčí ani nestrká, takhle ne. Nikdy takovou silou, že bych ho nedokázal taky odstrčit.

Přitisknu se k němu ještě trochu víc.

Hlas má zastřený, napjatý. „Měl bys nosit křížek.“

„To už jsme přece probrali – radši risknu, že mě kousneš.“

Sevře mě pevněji. Trochu špatně se mi dýchá.

„Nikdy,“ řekne.

„Já vím.“

Za pár minut zastavíme u nějakého odpočívadla pro motoristy. Baz se vypraví na lov a já na záchod. Penny začaruje automat na občerstvení – až na několikátý pokus – a já z něj vyberu náruče brambůrků a sýrových keksů.

Penny se opře čelem o sklo. „Jsem úplně na suchu. Právě teď bych neseslala ani tautologii.“

Přikývnu. „Baz je na tom stejně. Vyplácal všechnu magii na maskovací kouzla. Dá se Shepardovi věřit?“

Penny se odstrčí od automatu a zavrtí hlavou. „Moje magie říká, že ano, instinkt mi napovídá, že ne. Simone, on toho ví až moc – jak toho může tolik vědět? Měli bychom ho tu nechat a ukrást mu auto.“

To mi přijde drsné. „Vždyť nás zachránil. A ani nevíme, kam jedeme.“

„No dobře,“ řekne ona. „Ale na další zastávce mu pláchneme. Ukradneme auto někomu jinému a jeho začarujeme, až nebude vědět, čí je.“

Olíznu si rty a přikývnu.

 

Když Baz vyleze zpátky na korbu, je klidnější. Pořád ale vypadá jako hastroš. Takhle rozcuchaného jsem ho ještě neviděl a hogofogo blůzu má potrhanou a flekatou od krve. Vypadá jako padlý anděl. (Což by hádám byl démon.)

Plácne sebou vedle mě a já zaklepu klouby prstů na zadní okno. Rozjedeme se. Motor už běžel.

Podám Bazovi nějaké čipsy. „Dobrý?“

„Zažil jsem už lepší prázdniny, Snowe.“

Pokradmu ho vezmu kolem ramen – nálada se změnila a nevím, jestli je tohle pořád v pohodě. „Vážně?“ opáčím.

Baz sklopí oči a usměje se – dívčí úsměv, řekl bych, jenomže u něj dívčí není. Je, já nevím, zranitelný. Nakloní se blíž, abych ho slyšel, dá mi pusu až k uchu. „Má Bunceová plán?“

Přikývnu. „Dojet do Colorada, setřást normála, dát se do kupy.“

„Potřebujeme si odpočinout,“ řekne.

„Můžeme si nejdřív odpočinout.“

„Možná bychom měli jet domů.“

Cítím pod paží Bazova záda. Jeho rameno ve své dlani. „Jo,“ odvětím. „Nejspíš.“
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„Kolik hodin do Denveru?“

Normál po mně kradmo střelí pohledem. Od toho odpočívadla velmi svědomitě nespouští oči z cesty a drží pusu. „Asi tři.“

„A už jsme pryč z té… tiché zóny?“

„Jo. Ona zas není tak velká. Ani tady už moc míst bez lidí nezbylo.“

„Kdo…“ Rozmýšlím se, na co se ho chci zeptat a jestli ho chci nějak povzbuzovat k dalšímu hovoru. „Kdo určuje pravidla?“

Opět po mně koukne a usměje se. Jako milý úsměv bych to nejspíš neoznačila, ale není na něm nic viditelně zlovolného. Napadá mě pár dalších obranných kouzel, která bych na něj mohla seslat, ale nemám dost magie. Simon se mě dřív ptával, jaký je to pocit – být prázdná. Dokud Simon měl magii, nikdy mu nedošla.

Je to, jako když ztratíš hlas, vysvětlovala jsem mu. Jako když víš, že ti zbývá jen pár slov, než ti vypoví službu úplně. Zpátky ho získáš, jen když si odpočineš. A počkáš.

Někteří kouzelníci zásadně nesesílají velká kouzla, pokud to není naprosto nezbytné. Tak nás to učil Mág: Šetřete si magii na obranu.

Mě ale mamka učila, ať sesílám velká kouzla každý den. Ať s magií netroškařím. „Posiluj si plíce,“ říkala. „Prohlubuj svoji zásobárnu. Trénuj tělo, aby se do něj vešlo hodně magie a uneslo ji.“

Dnešek by vyčerpal i mocného mága. Nejdřív jsem vrhla všechno, co ve mně bylo, proti těm upírům, pak všechno, co už jsem neměla, abychom vyvázli od Stonehenge. (Na ty rádoby kameny z aut jsem se normála zeptala. Prý to je lidové umění. Turistická atrakce.)

Každopádně proti němu teď nezmůžu nic lepšího než jít mu na nervy.

„Víš ty co?“ řekne s tím úsměvem, co není zlovolný, ale to ještě neznamená, že na mě zabírá. „Uzavřeme obchod – otázku za otázku.“

„Víš ty co?“ odtuším. „Ty budeš odpovídat na moje otázky a já tě neproměním v mloka.“

„To by taky šlo.“ Poposedne si, udělá si větší pohodlí. Když nám teď nehrozí bezprostřední, zjevné nebezpečí, uvědomím si, že jsem si ho ani pořádně neprohlédla. Je vysoký. Nejmíň jako Baz. A vyčouhlý. Na Watfordu všichni černí kluci chodili dohola, ale on má vlasy delší, vyšší, na temeni drobné, husté kudrlinky.

Oblečený je trochu divně. Říkám si, jestli to není kostým na ten středověký jarmark. Má na sobě zelené manšestráky se širokým pruhem, na kolenou prodřené na nitě, a džínovou bundu s tuctem všelijakých smaltovaných odznaků a placek. I obličej má protáhlý a vyčouhlý – může být obličej vyčouhlý? – a na nose zlaté lenonky. Pořád je celý zaprášený.

„Zdaleka nevím všecko,“ spustí. „Ale co jsem zjistil, tichý zóny vznikají přirozenou cestou. Nejsou lidi? Nejsou kouzla. Některý tyhle kouzelný tvorové přijeli už s prvníma osadníkama. Doma měli koneckonců před čím utíkat. Tak přišli na Velký pláně, a jako jo, už tady byli původní mluvčí i tvorové, ale taky tady byla zatracená spousta místa. Opravdový trable nastaly až s příchodem irskejch a německejch mluvčích. V určitým momentě se všichni dohodli, že si tak nějak nepolezou do zelí. Tichý zóny zůstaly tvorům. Mluvčí o ně stejně nestáli, ti se drželi co nejblíž slovníkům.“

„Jakým slovníkům?“ zeptám se.

„To je to, čemu ty říkáš normál. Já.“

„Jasně. Takže… se radši máme držet v hustě osídlených oblastech?“

„Z logiky věci jo. Teda v dnešní době jsou čarotvoři všude; tichejch míst je moc málo, než aby se tam všichni vešli. Ale to je pro vás dobře. Západní Nebraska je jediná tichá zóna na východ od Skalnatých hor. Odsud po Kalifornii jich ještě pár je.“ Podívá se na mě. „Tam míříte? Na západ?“

Neodpovím.

„Vím, že nejste doopravdy na prázdninách. Máte tu nějakou práci – nějakou misi?“

„Kdyby to byla mise, líp bychom se připravili.“

„Jste na útěku?“

„Teď už ano,“ utrhnu se na něj.

Předkloní se, drží se volantu. „Mohl bych vám pomoct. Tichý zóny nejsou jediný, čeho byste se měli bát. Jak říkám, těch je jen pár. Ale magický pravidla se tady mění každejch deset kilometrů. I kápové. Mohli byste naštvat někoho daleko horšího, než je Jeff Arnold.“

„Kdo je Jeff Arnold?“

„Ten skunkodlak.“

„On se jmenuje Jeff?“

„Cos myslela – Květoslav?“

„Odkud toho tolik víš?“ Znovu zvednu ruku s prstenem. „Jsi opravdu normál?“

Pustí volant a zvedne obě ruce. „Naprostej. Jsem obyčejná lidská špína.“

To mě rozesměje. Jen maličko, ani nevím proč. Jsem hodně unavená.

On se taky zasměje. Nejspíš úlevou. S tou úlevou to nepřeháněj, normále. Pořád bych ti zastavila srdce, kdybych z tebe vycítila nebezpečí.

„Tak odkud toho tolik víš?“ zopakuju.

Znovu se na mě podívá – jako by chtěl, abych si myslela, že mluví vážně. „To je tím, že jsem typ, co se vydá za čarodějkama a upírama, když sjedou z hlavní silnice.“

„To byla od tebe neskutečná hloupost,“ řeknu.

„Já vím.“

„Mohli jsme tě zabít.“

„Jasně, já vím.“

„Pořád tě můžeme kdykoli zabít.“

„Věř mi,“ řekne, „mně je to jasný.“

„Tak proč? Platí ti někdo?“

„Dick Blick.“

„To je kdo? Další skunčí ranař?“

„Ne. To je krám. Prodáváme drahé barvy a potřeby pro výtvarníky.“

„To je tak k vzteku – vždyť mi nic neříkáš!“

Baz zachytí můj zvýšený hlas a zezadu k nám nakoukne. Zavrtím hlavou. Baz šťouchne do Simona a Simon se na mě taky podívá. Ukážu mu vztyčené palce, což je naše soukromé znamení pro „Všechno je v pořádku“. (Je to hodně průhledné znamení, ale ta nesrozumitelná potřebujete jen ve chvíli, když všechno v pořádku není.)

„Říkám ti všecko,“ brání se normál. „Odpověděl jsem ti úplně na všecko, na co ses ptala.“

„Tak – odkud víš o čarodějkách a upírech?“

„O čarodějkách a upírech ví každý!“

„Odkud víš o nás?“

„O vás nic nevím, čarodějko. Rád bych. Úplně umírám touhou něco o vás vědět. Tři emeska si to přištrádujou prakticky k nám za barák a předvedou před půlkou okresu Sarpy scénu jak z Buffy – panebože, takže tohle jste, upírobijci?“

„Ne, a jaká esemeska?“

„Em-es-ka. Magický stvoření. Tak lidi jako já říkají lidem jako ty.“

Držím se za čelo, aby se mi nerozskočila hlava. „Američtí normálové pro nás mají jméno?“ Milostivá Grace Slick, tohle je naprostá katastrofa.

„Všichni normálové ne. Takoví jako já.“

„Jako ty…“ Našpulím pusu. „Myslíš otravní, nebo praštění pavlačí?“

„Normálové, co vědí o magii. Patřím do takové online komunity –“

„Kuuur-vaaa.“ Svezu se hloub do sedadla.

„Hej.“ Koukne se po mně. „Co ti je? Něco je špatně?“

„Zjevně všechno. Mamka měla ohledně Ameriky pravdu. A ohledně internetu taky.“

„Myslelas, že to před námi můžete tajit věčně?“ Normál se začíná docela rozehřívat. Buď mluví od srdce, nebo je mimořádně prohnaný. „Svět je plnej magie! Rozhlídni se kolem, tyhle pláně jsou samá víla! Čekáš, že to budeme prostě ignorovat?“

„Ano! V podstatě na tom závisí naše bezpečnost!“

„Ty bys to ignorovala? Kdybys byla normálka?“

„Já bych normálka nikdy být nemohla.“

„Mohla bys –“

Znovu se narovnám. „Ne. To už bych nebyla já.“

„Říkám, jen si to představ –“

„To je nepředstavitelné! Je to, jako by ses zeptal: ‚Co bys cítila, kdybys byla žába?‘ No, pak bych to nebyla já, ne? Byla bych žába. Mají žáby vůbec city?“

Zavrtí hlavou. Jako bych to byla já, kdo mluví hlouposti. „Můžu tě ujistit, že normálové city mají. Možná nejsme jako vy, ale máme oči a uši. Všímáme si.“

„Co vím já ze zkušenosti? Většinou ne.“

„Já si všímám,“ prohlásí, ukáže si na hruď a podívá se na mě přes obroučku brýlí. Očividně zapomněl, že se potřebuje koukat na cestu. „Hele, o tobě osobně nic nevím. Protože jsi mi neodpověděla ani na jednu jedinou otázku. Ale kdybys o magii nevěděla, kdyby ses narodila jako normálka nebo ti o ní prostě nikdo neřekl, a pak bys viděla kouzlo – kdyby se ti přímo před očima stal zázrak – mávla bys nad tím prostě rukou? Kdybys na vteřinku nakoukla do tajnýho světa, dělala bys, jako že se to nestalo? Anebo bys po zbytek života hledala, kudy se tam dostat?“

Nemám nějak kapacitu jeho slova zpracovat. Dokážu se soustředit jen na nebezpečí, které nám hrozí. „Takže to ty děláš, hledáš cestu do našeho světa?“

„To teda, sakra, a už jsem jich taky pár našel.“

Teď musím hlavou zavrtět já.

„Tobě to vadí?“ zeptá se mě.

„Ano!“

„Proč?“

„Protože… ti do toho nic není. Není to tvůj svět – je náš. Na naše tajemství nemáš žádné právo!“

„Proč by měl být jen váš?“

„Jak to myslíš? To je přece jasné.“

„Mně ne. Proč je magie jen vaše?“

Rozesměju se. „My magii máme. A vy ne.“

Otočí se ke mně celý a zadívá se na mě. „Jsme stvoření z magie. Bez naší magie bys byla něco horšího než normálka. Byla bys úplně k ničemu.“

 


 

31

 

 

SHEPARD

 

Jejda. To jsem podělal.

Hodlal jsem ji okouzlit. Některým lidem připadám okouzlující, věřte tomu, nebo ne. Když mi bylo osmnáct, vymámil jsem z potoční rusalky příběh jejího života. Krmila mě morušovými koláčky a napájela pampeliškovým vínem. Tehdy jsem se poprvé opil.

Jak toho vím tolik o magii?

Mám jednoduchou taktiku: Říkám pravdu.

Vždycky používám svoje skutečný jméno (i když vás pohádky učí, že se to nemá). Vždycky řeknu, co přesně od daný situace očekávám a co přesně mám na mysli.

Tyhle magický stvoření vždycky podvádějí… Tak dlouho už se skrývají, že umí mluvit jen v šálení a hádankách.

Když na ně vytáhnete svůj opravdický obličej i opravdický jméno a řeknete jim, co jste zač? Vyvede je to z rovnováhy.

Ano, čas od času vám tu upřímnost oplatí pořádnou magickou nakládačkou. (Nikdy nejspíš nebudu mít děti, protože svoje prvorozený jsem slíbil nejmíň třem rarachům.) Ale často jim to přijde osvěžující! Jedna bludička ve čtvrti, kde bydlí moje máma, si mi ráda postěžuje na svoje migrény.

Kdo jiný je ochotný poslouchat?

Kdo jiný stojí o jejich vyprávění?

Máte trolly, co posledních dvě stě let sedí sami někde pod mostem. Když se nějak přenesete přes to hartusení a dřevěný kyje, když jim přinesete trochu vývaru z kostí, jsou prostě rádi za soucitnýho posluchače.

Když jim řeknete, že jim nechcete ublížit, a pak jim nikdy neublížíte…

Začnou vás mít rádi. Začnou se těšit, až zase přijdete na návštěvu.

Netvrdím, že tenhle přístup sedne každýmu. Netvrdím, že to není nebezpečný…

Nemá cenu okouzlovat něco doopravdy temnýho. A někdy nepoznáte, jestli je to opravdu temný. Někdy jim dáte svoje skutečný jméno a oni vám ho už víckrát nevrátí.

A někdy vás prostě ignorujou…

Nejhorší jsou mágové.

Sami se nazývají „mágové“. Ale všichni ostatní jim říkají „mluvčí“.

Jeden zajdalen mi to kdysi vysvětloval takhle: „Víš jak – všichni jsme technicky vzato mágové, ne? Všichni máme magii. Jenže oni se po ní pojmenovali. Představ si, že bys dělal, jako by tvůj druh jako jedinej pil vodu! Nebo dejchal vzduch! ‚Koukněte na nás! Jsme vzduchodechové!‘“

Mágové si myslí, že magii mají jenom oni, protože ji jako jediný dokážou ovládat. Všichni ostatní duchové a tvorové se musí řídit pravidlama – mají opravdický hranice. Zato mágové dokážou všechno, pro co najdou slova.

Většinu toho, co o mázích vím, jsem slyšel od jiných emesek. Mluvčí se těžko hledají. Nenarazíte na ně prostě tak, že vysedáváte v místní putyce. Nestačí zasadit řebříček a kozlík a počkat, až se nějaký objeví.

Obvykle ani nevíte, že jste nějakýho potkali. Snaží se za každou cenu vypadat jako normálové – což je pěkně ujetý, protože pro ně jsou opravdický normálové něco jako dobytek. Chovají nás na žargon.

A i když se vám přece jen povede nějaký mluvčí najít a rozpoznat, málokdy se s váma chtějí bavit. Nechtějí pustit mezi ostatní ani kapku svojí moci. Nechtějí, aby se někdo naučil jejich triky.

Myslel jsem, že tyhle tři budou třeba jiný. Jsou jiný. Kde vzal upír kouzelnou hůlku? Co za ďábla je ten Simon? (Je ďábel? Nebo jen nějaká sfinga, jakou jsem ještě nikdy neviděl? Tolik jsem toho ještě neviděl…)

Jenže moje bezelstná lest na ně nezabírá.

Jakmile mě nebudou potřebovat, setřesou mě. A já se jejich příběh nikdy nedozvím…

 

Zastavíme u motelu na periferii Denveru. Lámal jsem si hlavu, koho vyšleme na recepci – černocha, bílýho ďábla, holku z Blízkýho východu nebo zasmrádlýho upíra? (Nejspíš bílýho ďábla, že jo.)

Ale je to taková ta díra, kde mají všechny pokoje vlastní vstup zvenčí. Čarodějka si jeden vybere, položí ruku na dveře a řekne: „Sezame, otevři se!“ Takhle snadný to je.

Pak se pokusí odčarovat ze svých kamarádů skunčí smrad. Když slezli z korby, táhnul už z obou.

Stojím vedle a sleduju to. „Nemáš kouzlo na rajskou polívku? Nic jinýho na zásah skunkem nefunguje.“

„Skunk…“ řekne ten, co se jmenuje Simon. „To dává o dost větší smysl než jezevec.“

Jakmile vstoupíme do pokoje, holka a upír se společně svalí na jednu postel. (To jsem poněkud nečekal, ale dobře.) A Níké Samothrácká se usadí na koberec a opře se o dveře. (Jeho druh třeba spát nepotřebuje.) V tu chvíli si uvědomím, že jsem jejich zajatec. Což… beru, no. V týhle situaci už jsem byl. Pořád se z ní dokážu vymluvit.

Problém je, že se pořád spíš chci do ní vemluvit.

Posadím se na prosezelej hnědej gauč. „Můžu si vzít první hlídku,“ prohodím po chvíli, když mi přijde, že holka a upír už usnuli. (Nevěděl jsem, že upíři potřebujou spát, k žádnýmu jsem se tak blízko ještě nedostal. Třeba je tenhle hybrid. Existujou poloviční upíři? Můžete chytit lehkou formu? Třeba patří k těm z Příští krve. Všechny emeska z Vysokých plání jsou z Příští krve nervózní.)

Simon mi neodpoví.

„Mně by první hlídka nevadila,“ zkusím to znova. „Pořád jsem moc rozpumpovanej, neusnu.“

Povzdychne si. „Jak chceš hlídat sám sebe?“

„Vždyť vám to pořád říkám, lidi – mně můžete věřit.“

„Proč bychom měli?“

„Protože jsem hodnej. A rád pomůžu.“

„Protože jsi hodnej…“ opáčí. Ve tmě mu nevidím do očí. „Co když my ne?“

To je extrémně přiléhavá otázka. Už se mi stalo, že jsem to špatně odhadl.

„Zkus to jinak,“ vybídne mě. „Řekni mi, co od nás chceš.“

„Chci se dozvědět o magii,“ odpovím.

„Vypadá to, že už toho víš hodně.“

„Chci vědět všechno.“

„Všechno nevíme ani my…“

Posadím se. „Chci vědět, co se dá. Proč tu jste? Jste kamarádi? Tým? Rodina? Co jsi ty zač? Něco takovýho jsem ještě neviděl.“

Simon se zasměje, ale není v tom špetka pobavení. „Jasně, vyklopím všechna svoje tajemství někomu, kdo o mně mluví jako o něčem.“

„Jéžiš,“ vyhrknu. „Máš pravdu. Promiň. Pořád to vorám. Vážně bych vám mohl pomoct, lidi. Mám auto. Vyznám se tady – vyznám se v Americe. Pomohl jsem vám z toho maléru u Autohenge, ale mohl jsem vám pomoct se mu vyhnout.“

„Nahnal jsi nás do něj!“

„To bylo omylem!“

„Takže ti dovolíme, abys s námi strávil prázdniny, a ty pak co, dáš o nás dokument na svůj YouTube kanál?“

„To bych neudělal.“

Povzdychne si. „Běž spát, Sheparde. My ti neublížíme.“

Znovu si lehnu a snažím se vymyslet, jak na to jinak. Ráno budou všichni fuč a mě bude bolet hlava.

„Jsme hodný,“ řekne Simon.
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Bunceová toho kluka začarovala, až se hory zelenaly. (Což bylo poněkud přehnané; „Až se hory zelenaly“ je skoro vždycky moc. Divil bych se, kdyby si vzpomněl na vlastní jméno, až se vzbudí.) Pak mu smazala mobil.

Nemohl jsem jí s kouzlením pomoct. Pořád po tom zásahu broky nejsem… v pořádku. Kůže se mi zacelila a téměř úplně zhojila – vypadá to, jako by mě střelili před dvaceti lety, ne hodinami –, ale bolí mě na prsou. A připadám si zemdleně. Jako by mé nemrtvé tělo muselo mnohé obětovat, aby si uchovalo to své „ne“.

Spali jsme jen pár hodin. Simon nespal vůbec.

Bunceová prostřednictvím dalšího kouzla ukradne auto. Simon chce opět kabriolet, ale Penny tentokrát trvá na něčem nenápadném – což v Americe znamená obrovitánskou bílou obludnost jménem Silverado. (Silverado, Tahoe, Tundra. Všichni chápeme, Ameriko, jsi velmi americká.)

Vedle silverada vypadá normálův pick-up, jako by ještě nebyl v pubertě. Tenhle je tak vysoko od země, že má vlastní schůdky. Taky zadní sedadlo v plné velikosti a víc míst k odkládání nápojů, než máme u nás doma v salonu.

(V celé Anglii máme přesně tři „nákladní osobní vozy“, ale tady jsou všude. Co musí Američani pořád nakládat, co zbytek světa nepotřebuje?)

Teď řídím já, pro případ, že bychom se dostali do úzkých, a Bunceová se pokouší navigovat s pomocí mapy, kterou našla v palubní přihrádce. Její mobil zůstal v mustangu. Můj je pořád mimo síť.

Naším hlavním cílem je ujet. Ten normál byl až moc chytrý. Možná nás sleduje. Mohl by k tomu dokonce mít i magické prostředky. Snow naplno přepnul do bitevního režimu; takhle jsem ho neviděl od Mágovy smrti.

Závidím, jak to s Bunceovou mají. Chovají se, jako by vyráželi na desátou společnou misi. Uvědomím si díky tomu, že Simon měl na škole celý jeden život, o němž jsem nevěděl. Mág ho využíval k boji se vším, s čím bylo třeba bojovat – už když byl Simon ještě dítě. (Simon byl vždycky ještě dítě.) A i když Simon přišel o svou moc, pořád si s největší ochotou hraje na dětského vojáka.

Teď už asi není dítě…

Teď už asi není dítě nikdo z nás.

Záměrně se ztratíme v horách. Bunceová tvrdí, že tu jsou všude menší města a nemusíme se bát, že nám selže magie – tedy to, co nám z ní zbylo. Oba jsme vykouzlení až do dna. Možná si říkáte, jak kdy mohli mágové prohrát nějakou bitvu s čarotvory, vždyť máme tak výraznou převahu. Takhle. Vyčerpáním.

Ve Skalnatých horách slunce jasně svítí. Po útěku z Nebrasky na způsob nákladu jsem rád, že mám střechu nad hlavou. Jsem však unavený a přísahal bych, že cítím, jak šplháme blíž a blíž ke slunci.

 

 

SIMON

 

Myslím, že na hezčím místě jsem nikdy nebyl.

Hory hrají všemi barvami – šedá, modrá, skoro fialová, pásy zelených stromů všech odstínů, žluté, oranžové a červené skály.

Sjedeme ze silnice k potoku a Baz si jde vymýt zaschlou krev z košile a z vlasů. (Musel tomu skunkovi vyrvat srdce z těla.) Před odjezdem z motelu jsme se nikdo ani nestačil osprchovat.

„Měli bychom si přivolat zavazadla,“ řekne Baz. Je k nám otočený zády. Sundal si košili a záda má bledá a jasná, z černých mokrých vlasů mu na krk stéká voda.

„Co když je to dovede přímo k nám?“ chce vědět Penny.

„To je mi vcelku lhostejné,“ odvětí Baz. „Chci svoje oblečení. A sluneční brýle. A matčin šátek.“

„Telefon bych vlastně ráda měla zpátky,“ uzná Penny.

Nejradši bych, aby přivolali celý ten klasický kabriolet, ale myslím, že tenhle nápad by je nenadchl.

Sedíme s Penelopou na zemi a jíme sušené krůtí maso, co jsme našli v silveradu. (Sušené maso mi celkem chutná.) Baz k nám přijde, zapíná si mokrou, poničenou košili.

„Co myslíš?“ zeptá se Penny a nabídne mu taky kousek. „‚Ztráty a nálezy‘?“

„Jak by to vůbec fungovalo?“ zeptám se. „To vaše věci přiletí z Nebrasky?“

„Možná,“ odpoví. „Zatím jsem ‚Ztráty a nálezy‘ používala pouze na věci, co byly blízko, třeba když jsem někam zašantročila klíče.“

„Bazi,“ obrátím se k němu, „co když ten tvůj kufr v letu někoho zabije?“

„Stejně si myslím, že se nám z takové dálky nic přivolat nepodaří,“ povzdychne si Penny. „Zvlášť ne teď. Jsem úplně vyplivnutá.“

Baz se posadí na zem mezi nás. „Mám lepší nápad.“ Podá Penny svoji hůlku. (Taky ji musel umýt. Když jsem ji viděl naposled, byla celá od kozlí krve.) „Dej mi ruku.“

Penny povytáhne obočí, ale vezme ho za zápěstí rukou, na které má prsten.

„Přidej se ke mně, Bunceová.“ Baz zavře oči. Oční víčka má tmavě šedá. Zhluboka se nadechne a pak… začne zpívat? „Tvá vzááác-ná miii-lost –“

Penny se ho rázem pustí. „Kostelní píseň, Basile?“

Baz vzdychne.

„Kostelní píseň seslat nemůžeme!“ vyhrkne ona.

„S tímhle přístupem ne…“

„To je rouhání!“

„Pověra, Penelopo.“

Penny zavrtí hlavou. „A je moc obecná. Tahle písnička má spíš náladu než kouzlo.“

„Je stará,“ řekne on. „Má moc. Američani to vědí.“

Drcnu do něj ramenem. „Vy se snažíte přivolat Ježíše?“

Penny na něj namíří prst. „Víš, že mám hudební hluch.“

„Naštěstí,“ prohlásí Baz a chytí ji za předloktí, „není cílem zpívat dobře, ale prostě jen zpívat společně. Naši předkové kouzlili sborově.“

Teď ji zaujal; Penny je do dějin magie celá žhavá. „Ale jsme oba vyčerpaní, Bazi…“

„V souzvuku je síla,“ odvětí.

Penny ho s povzdechem znovu vezme za zápěstí. „Jestli to zafunguje, mamka mi v samém obdivu možná i dopřeje poslední jídlo.“

„Polož se do toho,“ radí Baz. „A pořádně zdůrazni ‚ztracený‘. Víš, že záměr se počítá.“

Znovu zavře oči. „Tvá vzácná milost, šťastný den!“ Když zpívá, má boží hlas. Hlubší a těžší, než když mluví. Naposled – vlastně jedinkrát – jsem viděl sesílat písničku Mága. Tenkrát. Na Ebb.

Ebb…

Mág, on…

No, hudbu nás vůbec neučil. Kolik toho zahodil, když převzal vedení Watfordu? Vím, že tam mívali divadelní spolek, a kladli větší důraz na dějepis. Měli taky pěvecký sbor? Jako bych nikdy neměl možnost poznat svět mágů, protože ho můj mentor obrátil naruby, než jsem do něj přišel.

Ale to je asi jedno. Stejně do toho světa už nepatřím.

Penny zpívá. Tak nějak. Hlas má plochý, jako když mluví. „Já ztracený byl nalezen.“

Baz zpívá hlasitěji, jako by se snažil vyplnit její hluchá místa. „Slepému vrácen zrak. Ještě jednou, Bunceová. Tvá vzácná milost…“

Baz si hned za Denverem něco ulovil, ale takhle šedivého jsem ho snad ještě neviděl a nos má pořád popelavý od těch dní na sluníčku. (Černá, místo aby červenal.) Penny se z něj pokusila odčarovat skunčí smrad, ale pořád páchne sírou. Všechno oblečení buď ztratil, nebo je zničené… Jako by ho Amerika kousek po kousku požírala. Zasazuje mu ránu za ranou, kdykoli má možnost.

Donutí Penny ten verš zazpívat třikrát. (S každým opakováním má míň stažený hlas.) Pak otevřou oči a podívají se na sebe. Ona se usměje. „No dobře, vyhrál jsi. Bylo to fajn, i když to nefunguje…“ Rozhlédne se kolem. „Teď máme čekat?“

„Nevím, možná minutku.“ Taky se rozhlédne. „No tak, věci, najděte si nás.“

V lese je ticho. Nebo teda hluk jako v lese – vítr, větve, tekoucí voda. Nejspíš je to tady prolezlé dryádami.

Pak to uslyšíme – něco k nám sviští.

Spadne mezi nás Pennyin mobil. Penny se dá do smíchu. „Zabralo to!“

Vystřelí k telefonu rukou a zakouzlí: „Beze stopy!“, než ho sebere. „Doufejme, že takhle nás nic nemůže sledovat.“

Baz si stoupne a zadívá se směrem, ze kterého mobil přiletěl.

Penny kontroluje zprávy a zmeškané hovory. „Nevypadá to, že by se v něm někdo hrabal. Teda kdo ví, možná celou tu dobu ležel v mustangu. Anebo ho hackli kouzlem. No konečně. Agáta.“ Dá si mobil k uchu.

Baz je zklamaný a naštvaný. „Hraj fér!“ křikne do lesa s rukama v bok. „Ta kostelní píseň byl můj nápad.“

„To ne. Ach, Simone –“

Oba se s Bazem otočíme k Penny, ta už zas spustila ruku dolů. Je stejně bledá jako Baz.

„Co se stalo?“ zeptá se Baz a vtom ho přímo do zad praští jeho kufr.

 

Penny přepne na reproduktor a přehraje nám zprávu z hlasové schránky, abychom ji všichni slyšeli.

„Penelopo? To jsem já. Agáta.“

Šeptá.

„Promiň, že jsem se ti neozvala. Vím, žes mi volala… hodněkrát. Zas tak moc se ti vlastně omlouvat nemusím, protože jsem ti říkala, ať mi tolik nevoláš. Vždyť si nerada povídám po telefonu. Ale…“

Agáta šeptá a její hlas jako by zazníval v uzavřeném prostoru. Jako kdyby telefonovala ze skříně. Nebo z koupelny. Možná z auta.

„Jen mě napadlo, že ti brnknu. Jsem na jednom nóbl soustředění. Myslím, že jsem ti říkala o svojí kamarádce? O Ginger? Byl to její nápad. Jde o takovou skupinu – nevím, jestli je to skupina, nebo program – říkají si Věci příští.

Myslela jsem, že je to celé jen svépomocná habaďůra… Možná je…

Ale možná taky ne.“

Jak šeptá zblízka rovnou do telefonu, zní to, jako by byla přímo tady s námi.

„Je tu jeden chlap…

U Crowleyho. Vážně ti volám, abych s tebou rozebírala kluka? Tak nic, Penny. Mám se fajn.

Jenom… Jsou dny, kdy bych si přála mít s sebou hůlku. Čistě pro větší pocit bezpečí. Dnešek je jeden z nich.

Doufám, že nejsi na cestě do San Diega. Říkala jsem ti přece, že nebudu doma.

Ale to –“

Přeruší ji mužský hlas. Ten rozhodně nešeptá. „Agáto? Už jsi hotová?“

„Bradene.“ Teď už Agáta nešeptá. „Jen vteřinku…“

Ozve se zvuk, jako když se o něco tře látka. Dál už se ten muž ozývá tlumeně. „Tys telefonovala?“

„Ne. Ovšemže ne.“

„Znáš pravidla.“ Hlas se vzdaluje. „Nerozptylovat se.“

I Agáta zní z větší dálky. „Jenom jsem potřebovala chvilku pro sebe.“

„Připadalo mi, že tě slyším mluvit –“

„Procvičovala jsem si mantry.“

Otevřou se dveře, zaklapnou a pak je ticho.

„To je celé,“ řekne Penny. „Takhle zpráva pokračuje dalších pět minut – myslím, že Agáta má vážně potíže.“

„Zní to, jako by byla v nějakém drahém jóga wellness klubu,“ řekne Baz. Už zase se dívá na svůj kufr. Podle všeho prázdný.

Penelopa se zamračí. „Kde nesmí mít telefon?“

„Říká se tomu očista od sociálních médií.“

„Ne, ne,“ trvá na svém Penny. „Já Agátu znám. Radši by dala pusu trollovi, než aby mi zavolala a chtěla si se mnou povídat.“

„Tak proč jí teda voláš, Bunceová?“ Baz obrátí kufr a třese s ním.

„Protože mám o ni strach! Protože je jako ovečka, co se zatoulala od stáda.“

„To stádo je Anglie?“ zeptám se.

„To stádo je magie!“ řekne. „Kdyby se některý z vás zatoulal od magie, nenechala bych ho jen tak jít.“

„Já už kouzelník nejsem, Penelopo.“

„Pořád jsi kouzelník, Simone. Letadlo nepřestane být letadlem, když je na zemi.“

Baz znechuceně odhodí kufr.

„Agáta by mi nevolala, jen aby si popovídala,“ pokračuje Penny. „Zavolala by mi, jedině kdyby měla strach.“

Z jejího mobilu se ozve nějaký zvuk. Hlasová zpráva se zřejmě pořád přehrává. Zní to, jako by se otvíraly dveře.

„Mluvila s někým po telefonu.“ Znovu je to hlas toho chlapa. Pořád zní jako z dálky, ale tentokrát je v něm tvrdé ostří. „Najděte ho.“

Další šramot. „Nemáme její telefonní číslo?“ zeptá se jiný muž. „Mohli bychom ho vytočit.“

„Najděte ho a hned mi ho přineste. Budeme muset tu extrakci urychlit.“

Ozve se zašustění. Ruka na telefonu. Třetí muž, jeho hlas už nic netlumí. „Mám ho – do hajzlu, ten hovor pořád běží.“ Nějaký lomoz. Zpráva skončí.

Nikdo se ani nepohne. Zíráme na Penelopin mobil.

Pak Penelopina ruka vystřelí a mobil vypne. Penny ke mně vzhlédne. „Agáta má potíže.“
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Všechno je v naprostém pořádku.

Teda, zřejmě se mě pokoušejí naverbovat do sekty.

A její charismatický vůdce se mě snaží svést.

A jsem zavřená v jejich sídle…

Ale všechno se zdá být vcelku v pořádku?

Ano, raději bych se vrátila domů, než abych strávila další minutu na tomhle místě. Nemůžu ale opustit Ginger (kterou jsem od včerejška neviděla). A nedovedu si představit, že bych prostě odešla.

Zčásti si to nedovedu představit, protože netuším, kde jsou dveře.

Polepšila jsem si a bydlím teď v křídle vyhrazeném pouze pro členy. Kde to vypadá spíš jako v nemocnici než ve zbohatlické vile.

Zbohatlická nemocnice ve vile.

Všechny chodby jsou z nerez oceli a podlahy z leštěného betonu. A oken je tu daleko míň, než byste čekali.

„V téhle části domu se odehrává hodně inovací,“ prohodil Braden, když mě tu prováděl. „Bezpečnost je zde hlavní prioritou.“

Ukázal mi svoje dokonale uspořádané laboratoře. A pak místnost plnou počítačů, která taky působila laboratorně. A pak lázně, které vypadaly jako laboratoř – s bílými koženými křesly a vířivkou. „Tady ti vědci udělají pedikúru?“ zeptala jsem se.

Braden se zasmál. „Většinu svého času věnuju zdravotní vědě. Hluboké očisty, detoxifikace, omlazování.“

„Máti by se tady moc líbilo.“

„Pojď dál,“ řekl a vzal mě za loket. Dovolila jsem mu to. V tu chvíli jsem měla pocit, že je okouzlující. Třeba by přece jen nevadilo nabrnknout si někoho ze třiceti pod třicet. Měla bych spoustu záminek, proč se hezky obléct. A vypadalo to, že se mu líbí, když ho občas usadím.

Simona jsem si takhle dobírat nemohla, když jsme spolu chodili. Na to byl moc křehký. Simon byl jako nukleární hlavice s nízkým sebevědomím; bylo to vyčerpávající.

Vešla jsem za Bradenem do jeho nerezových lázní a on mě usadil do jednoho koženého křesla.

„Chyť se tady,“ ukázal mi nějaké madlo.

Poslechla jsem.

„Znáš svoji krevní skupinu?“ zeptal se.

„Nevzpomínám si…“

Stiskl tlačítko na křesle. Čekala jsem, že mi opěradlo začne masírovat záda. Místo toho z boku vyjel panel s dotykovou obrazovkou. „A pozitivní,“ řekl Braden. „Podívej, tady máš počet červených krvinek. Zcela v normálu. Tady máš leukocyty.“

„Co – jak to všechno může vědět?“

„Zrovna ti odebral vzorek krve,“ odpověděl Braden. „Ani jsi to necítila.“

„Ne. Necítila.“

„Cukr máš vyšší, než bych čekal. Zajímalo by mě, co to znamená.“

„Tohle je tvoje metoda, jak zjistit, jestli nemám nějakou pohlavní nemoc?“

„Cha, ne, ovšemže ne. Ale nemáš. Žádná odchylka od normálu. Mám vakcínu –“

„Bradene, co to děláš?“

Zazubil se na mě. „Ukazuju ti, čím se zabývám.“ Máchnutím ruky opsal celou místnost. „Tohle je nejpokročilejší medicínské vybavení v celé zemi. Můžu tady vyléčit téměř cokoli.“

„Neměl bys o tom… někomu říct?“

Znovu se rozesmál, jako bych se snažila být duchaplná. Nikdy se nesnažím být duchaplná.

„Nemůžu se dočkat, až k tobě připojím pár elektrod,“ prohlásil. „A budeme taky potřebovat vzorek nalačno. Snad zítra ráno.“

„Proč? Jsem nemocná?“

„Ne, jsi dokonalá. Excelentní.“

„Nemáš nějaký divný zdravotnický fetiš?“

Pokrčil rameny. „Možná. Trochu. Do takovýchhle technologií jsem prostě fanda. Baví mě zjišťovat, jak lidi fungují. Rád je dekóduju.“

Představila jsem si, jak Braden rozmotává moji DNA a rozprodává ji na náhradní díly.

„Chceš mi něco prodat, že jo? Mám si koupit džus podle svojí krevní skupiny? To jsme totiž s Ginger už zkusily. Je to pyramidový podvod.“

Braden mě vzal za ruku. Za tu, kterou jsem se křečovitě držela křesla.

„Agáto, proč nechceš připustit, že jsem přesně to, na co vypadám? Geniální miliardář, který z tebe nedokáže spustit oči.“

 

To bylo včera.

Strávila jsem s ním skoro celý den a s Ginger jsem se potkala až pozdě odpoledne. „Kdes byla?“ zeptala se. Obličej jí celý zářil. „Neodpovídej, už vím – líbí se ti, co?“

„Kdo?“

„To na mě nezkoušej. Josh vás dva viděl v členském křídle. Tobě se líbí!“

„Já nevím,“ řekla jsem. „Myslím, že je zajímavý.“

„Zajímavý? Je hezký a mocný a nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by tak čistě jedl. Žádné obiloviny, žádné maso, nic lilkovitého, nic mléčného.“

„Zbývá mu vůbec něco, Ginger?“

„Spousta! Jádra ořechů, rostlinné bílkoviny, listová zelenina, řasy –“

„Jasně,“ utnula jsem ji. Když jsem odjela z Anglie, přestala jsem jíst maso a všechny živočišné produkty, které zvířata neposkytují dobrovolně – jenže takovíhle lidé vám vyhodí do smetí všechno, co máte na talíři, když je necháte.

„Nemůžu uvěřit, že tě Braden pustil do členského křídla,“ řekla Ginger. „Očišťuju se už celé týdny, abych se na to připravila. Myslím, že ti dovolí přeskočit pár kroků programu. Tak moc se mu líbíš.“

„V žádném programu nejsem.“

Vzrušeně mě popadla za ruce. „Agáto! Co když budeme moct postoupit na další úroveň společně?“

„Já na žádnou další úroveň nepostupuju,“ nedala jsem se. „Jen… se bavím s klukem.“

„Leveluješ mi přímo před očima. Jsi teď aktivovaná nejmíň na čtyřicet procent.“

Protočila jsem oči.

Stejně jsem ale Bradena nechala, aby mě před večeří vzal na další VIP obchůzku. Provedl mě po okolí domu. Po zahradách, golfovém hřišti, po skleníku. „Propásneš svoje soustředění,“ řekla jsem.

„Cílem soustředění je soustředit se,“ odvětil. „Připadám si velmi soustředěný.“

Normálně se na rande snažím nemluvit o sobě. Většina mužů mi to usnadňuje – s největší radostí obstarají veškerý hovor sami. Ale Braden o mně chtěl vědět všechno. Jací jsou mí rodiče, kde jsem vyrostla, jestli ještě mám mandle a slepé střevo.

Odpovídala jsem vágně. Až doteď nebylo v mém životě příliš míst bez magie.

Řekla jsem mu, že otec je doktor a matka chodí na večírky. Řekla jsem mu, že škola mě nebavila, že se mi po Anglii nestýská.

„Neschází ti kamarádi?“ zeptal se.

Neschází mi prchat před nestvůrami, pomyslela jsem si, ani pomáhat svému klukovi, aby si připadal hetero.

„Spojovala nás jenom škola,“ řekla jsem, „a tam už nechodíme.“

Po procházce mě Braden doprovodil do pokoje, abych se mohla převléknout k večeři. Ale nebyl to pokoj, ve kterém jsme bydlely s Ginger; byl to tenhle apartmán v členském křídle. Nechal sem přestěhovat všechny moje věci.

Během soustředění bychom správně neměli používat telefony, při příjezdu nás požádali, abychom je odevzdali. „Je to odloučení od vnějšího světa,“ vysvětlila mi Ginger.

Já si mobil nechala. Pořád jsem ho měla v tašce. Zatímco Braden čekal, až se převléknu, vklouzla jsem do koupelny a zkusila zavolat Penny. Nebrala to.

Když jsem se po večeři vrátila, telefon byl pryč.

V tu chvíli jsem zhasla, ani přesně nevím proč. Ne, vím proč – pro případ, že by mě někdo sledoval.

Zhasla jsem světla a spala oblečená. Tenhle pokoj sice má zámek. Ale jsem si jistá, že Braden má klíč.

Což je nejspíš v pořádku. Nepokusil se mi nijak ublížit. Ani mi moc nevstupoval do osobního prostoru. Ani se mě nijak neuctivě nedotýkal.

Takhle možná vypadá chození, když jste král farmacie. Strčíte holku do nerezového apartmánu a vyptáváte se jí, jak by se jí líbila magnetická rezonance.

Ráno mi nějaká žena donesla snídani. Kaši z teffu se sultánkami a mističku vitamínů.
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PENELOPA

 

Bývala jsem velice dobrá v co dál.

Vždycky se stalo něco hrozného – anebo třeba jen podivného a záhadného – a Simon se ke mně otočil a já mu řekla, jaký máme plán. Vždycky jsem věděla, jaký bude náš další krok, i když to pokaždé nutně nebyl správný krok. Tím, co je správné nebo špatné, jsem se nikdy nezatěžovala. Věřila jsem si, že zpracuju aktuální scénář a vymyslím, jak nejlíp postupovat dál.

Občas jsme se dostali do situace, kdy nám nezbývalo nic jiného než bojovat. A občas jsme dospěli do bodu, kdy nezbylo nic než nechat Simona všechno vyhodit do povětří.

A pak, když se usadil prach, se ke mně Simon vždycky otočil a já mu řekla nový plán.

Co jsme vystoupili z letadla, nemám žádný plán.

Agáta má potíže, vím to. Ale nevíme kde. A pokaždé teď vyplýtváme všechnu svou magii naráz. A necháváme za sebou silnici chyb.

Nevzpomínám si, kdy jsem se naposledy rozhodla správně. Možná během letu, když jsem si namísto štrúdlu dala cheesecake.

Simon se zmocnil mého mobilu. „Kde je?“

„Sešleme hledací kouzlo,“ řekne Baz.

„Nebude mít žádný dosah,“ podotknu. „Všechno, co ve mně zbylo, jsem vložila do ‚Tvé vzácné milosti‘.“

Baz taky. Skopne svůj prázdný kufr do potoka.

„Můžeme si to najít na netu,“ navrhne Simon. „Ty Věci příští.“

„Co když nám ti, co jí vzali telefon, zkusí zavolat?“ Baz vypadá vystrašeně. „Mají naše číslo.“

„Chceš po mně, abych zahodila svůj telefon? Mohli by ho vystopovat.“

„Ne,“ řekne Simon. „Mohla by volat Agáta.“

„Správně…“ řeknu. „Správně.“

Baz stojí na samém kraji potoka. Vlasy má zplihlé. Kůži šedou.

Simon si kouše ret. Neměla jsem dnes dost magie, abych mu schovala křídla. Zkusila jsem to, ale jenom blikla a zase se objevila. Nevím, jestli jsem už někdy byla takhle vyšťavená. V Americe spotřebujete tolik magie, abyste zůstali naživu.

„Tak dobře,“ řekne Simon. „Musíme jet dál. Shepard nás nejspíš hledá – a možná i ti kouzelní tvorové. Co víme, naposledy byla Agáta v San Diegu. Tak pojedeme dál na západ. Nebudeme Baze vystavovat slunci. Nebudeme ukazovat moje křídla. Kdykoli to půjde, ukradneme si jídlo a oblečení – nebo si je vykouzlíme. Teď už máme internet. Nějak se těch Věcí příštích dopátráme.“ Střelí po mně pohledem. „Teda, co myslíš ty?“

Přikývnu. „Jo. To je dobrý plán.“

Baz taky kývne. „Dobrý plán, Snowe.“ Zahledí se mezi stromy. „Měl bych se vydat na lov. Ať už nemusíme znovu zastavovat.“

„Sám nepůjdeš,“ řekne Simon.

„Nenechám tě koukat –“

Simon roztáhne křídla. „Sám nepůjdeš.“

 

Nemůžu teď být sama. Jdu za nimi, držím se v uctivé vzdálenosti.

O Bazově upírství vím nejmíň rok – a Simon měl podezření už několik let –, ale Baz se za to pořád stydí. Odmítá se před námi nakrmit. Nesní ani sendvič, když si myslí, že se na něj díváte. Podle Simona je to proto, že mu při tom vyjíždějí tesáky a jemu je to trapné, a tak vždycky odvracím zrak. (I když bych si je moc ráda líp prohlédla, pro vědecké účely.)

Vím, že Baz si občas kořist přivábí kouzlem. Dnes ale nemusí. Před námi se u země krčí velká divoká kočka. Čekám, že se na ni Baz vrhne.

On místo toho zadupe a křikne na ni: „Běž! Pryč!“

Kočka se lekne a uteče před námi.

„No tohle!“ podivím se. „Máš snad radši, když dělají trochu drahoty?“

„Dravce nezabíjím,“ řekne Baz.

„Proč ne? Pocit sounáležitosti?“

„Jsou příliš důležití pro ekosystém. Mimoto tady žijí ovce. Viděl jsem stopy.“

Vede nás hloub mezi stromy. „Zcela bez problémů bych to zvládl sám, abyste věděli,“ zahuhlá.

„Jo jo,“ zašeptá Simon. „Jsi moc a moc strašlivej.“

Baz se po něm zamračeně ohlédne. „To tedy jsem.“

Je tu větší tma. Prodíráme se stálezeleným větvovím – po kolena se brodíme mlhou. Nevím, proč mě nenapadlo, že i stromy budou v Americe jiné. Doma jsme se Simonem strávili touláním po lesích spoustu času. Po takovýchhle ale ne.

Baz se zastaví. Zachytil pach.

Rozběhne se vpřed, tak rychle, že s ním já ani Simon neudržíme krok, a tak ladně, že si o tom můžeme nechat leda zdát. Když ho přece jen konečně doženeme, klečí na břehu potoka, v klíně má mrtvou rohatou ovci, oba je halí mlha. Myslím, že jí zlomil vaz.

„Dobrá,“ řekne. „Dejte mi minutku.“

Sklopím pohled. Mlha mi sahá po prsa, a je tak tmavá. Pozvednu prsten.

„Pytlačí…“ řekne někdo. Zní to jako ženský hlas. A připadá mi, jako by promlouval uvnitř mě. Temnota už mi vystoupala nad bradu. „Krvesaj mi pytlačí rovnou na zádech.“ Hlas – přísahám, že se ozývá v mojí hlavě – zní britsky. Jako ze severu.

„My to vysvětlíme!“ zvolá Baz. Zjevně ho taky slyší.

„To jsme nevěděli!“ vykřiknu.

Simon mě vezme za ruku. „Nejsme odsud!“

„Ne,“ odvětí hlas. „To vidím. Čuju to… Vy jste něco jiného. Ne jen krvesajové. Něco daleko odpornějšího…“

Zavřu oči a do toho kalného oparu zakouzlím: „Neboť nic není skrytého!“

„Kouzelníci,“ dořekne hlas pohrdavě.

A potom mě spolkne tma.
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BAZ

 

Nemůžu se hýbat.

Zkusím to znovu – nemůžu se hýbat. Mám svázané ruce.

Nemůžu se posadit. Mám svázané nohy.

Bolí mě obličej. Ležím na skále.

Nemůžu se hýbat.

Nemůžu dýchat!

Ne – můžu. Můžu. Mám v puse roubík, ale dýchat pořád můžu.

Nemůžu se hýbat. Nevidím –

Otevřu oči…

Ležím na rameni u táborového ohně. Z druhé strany sedí žena. Starší žena – anebo možná mladší s dlouhými bílými vlasy. Ruce natahuje nad oheň. Na všech prstech má zlaté prsteny a na zápěstích zlaté náramky. Pozoruje mě.

„Urrrghhff.“ Někde poblíž mě bojuje Simon – jak to tak zní, zmítá se na zemi. Kéž bych mu mohl říct, ať se zklidní. Zabručím, aby věděl, že tu jsem.

Zazmítá se ještě divočeji.

„Měla bych tě zas uspat,“ řekne žena. Rty se jí nepohnou. Její hlas se ozývá uvnitř mé hlavy. „Vás všecky. Nemusíte být vzhůru, abych si to s vámi vyřídila.“

Vstane a jde ke mně. Přece jen je stará, napadne mě, i když se pohybuje jako mladá. Má na sobě obnošené džíny a červený šál s korálky, které se v záři ohně blýskají. Oči má bledé, toho zeleného odstínu, který najdete jen u koček. Špičkou šedé kovbojské boty mi nadzvedne bradu. „Slyšela jsem o vás,“ řekne. „Myslela jsem, že to nedokážou, ale tady tě máme. Páchneš krví a magií, hochu. Obojí zkažené.“Ohrne ret. „Na – mojí – hoře – ne.“ Kopne mě do břicha.

Do hajzlu.

Pokusím se vykřiknout, ale místo toho se zalknu. Na prsou mě pořád bolí od těch broků. Potřebuju se najíst. A napít. Je mi zle na sto způsobů.

Simon už sebou zas hází. Žena se k němu otočí a zadívá se na něj. „Koťátko hloupoučké. Našlo sis nebezpečného kamaráda. To tě bude mrzet.“

Co je zač? Víla? Elfka? Že by v Americe pořád ještě byli? Jsme tu v Zemi neumírajících? Matka by to věděla. Uměla pojmenovat každou kouzelnou bytost či tvora, i ty ztracené a mrtvé.

Žena zvedne hlavu. Něco cítí.

Já to cítím taky – člověčinu. Normál.

„Sheparde!“ zvolá žena nahlas. Usmívá se.

„Margaret!“ Je to ten normál, kterého jsme nechali v Denveru. Ještě ho nevidím, ale poznám jeho hlas i pach. Celou tu dobu musel být spřáhnutý s touhle ženskou.

Normál mě překročí a stařena rozpřáhne ruce k objetí.

„Nebyl jsem si jistej, jestli budeš vzhůru,“ řekne on a obejme ji.

„Moc teplo.“ Zní nevrle. „Nedá se spát. Teď je pořád moc teplo.“ Žďuchá mu hlavou do ramene. Po paži dolů. „Tys mi něco přinesl. Čuju to.“

Normál se zasměje a ukáže dlaň.

Ona shrábne, co v ní je – prstýnky –, a navlékne si je na prsty, kde už jich i tak má hodně. „Ty jsi na mě tak hodný, Sheparde. Hodný hoch. Hodný muž.“

„Vidím, žes potkala mý přátele,“ prohodí on.

Žena se zamračí a couvne od něj. „Nejsou tví přátelé. Od Příštích.“

„Taky jsem si to myslel,“ řekne Shepard. „Poprvý jsem na ně narazil v Omaze. Ale k Příštím patřit nemůžou, Margaret. Viděl jsem tyhle tři, jak chladnokrevně pozabíjeli půltucet upírů.“

„Ne! Jak moc chladnokrevně?“

„Až z toho šel mráz po zádech.“

Nemůžu uvěřit, že se nás normál zastává. Nemůžu ani uvěřit, že nás poznává – Bunceová ho začarovala tak, že by neměl poznat sám sebe v zrcadle.

„Třeba se obrátili proti svému druhu.“ Žena po mně koukne a botou mě rýpne do boku. „Tenhle je jejich dílo. Konečně se podařil. Ten hybrid.“

„Vážně?“ Shepard na mě chvilku civí. „Říkal jsem si, jestli –“ Zavrtí hlavou. „Já nevím… Opravdu myslím, že je to shoda okolností, Maggie. Podle mě jsou to jen turisti.“

Žena si odplivne. Vlhká a horká slina mi přistane na tváři. „Turisti?!“

„Vůbec neznají pravidla,“ řekne Shepard. „Vjeli přímo do tichý zóny, jen aby si prohlídli Autohenge.“

„To je prý úžasná podívaná,“ podotkne ona. Nepřejícně. „Viděla jsem fotky.“

„Nabídl jsem se, že jim budu dělat průvodce. Zrovna jsme se začali seznamovat, když se nás pokusila přepadnout jedna banda.“

Žena si přidřepne, aby si mě mohla lépe prohlédnout, hladí si bradu. Na malíčku má šest prstenů. Jeden z nich je Penelopin.

„Kouzelníci,“ odfrkne si výsměšně. „Lehkovážná koťátka, hybridy. Trable a špína od Příští krve… Pytláci, Sheparde. Tenhle mi zabil berana.“

„Nejspíš měl žízeň,“ řekne Shepard. „Já se ti jednou napil z potůčku, pamatuješ? Než jsme se seznámili?“

Narovná se a zase se na něj mračí. „Jenomže ty jsi hodný hoch – neviňátko. Žádný rytíř. Žádný mág. Žádný krvesaj.“

„Tak si poslechneme, co nám k tomu poví oni,“ navrhne Shepard. „Když se ti to nebude líbit, vždycky je můžeš sníst.“

„Toho bych nejedla,“ provrtá mě pohledem. „Zkažený.“

 

Shepard sundá roubík nejdřív Simonovi. „Díky,“ slyším Simona. „Máš to u mě.“

„Kamaráde,“ řekne Shepard, „u tebe toho mám už tolik, že bysme na to měli mít dlužní úpis.“

Pak rozváže pusu mně a pomůže mi do sedu. „Nekouzlit,“ řekne tiše. „Ona ti dovede zavřít pusu i na dálku.“

Přikývnu.

„Tohle jsem u něj našla,“ řekne žena a ukáže moji hůlku. „Nejspíš je kradená. Kel ze sloniska. Vyhynulí.“ Zahodí ji za sebe.

Bunceová se začne dožadovat odpovědí, než má roubík dole: „Co je to za lidi, ty Věci příští? Co chystají? Mají naši kamarádku!“

„To je konečně řeč,“ řekne Shepard a pomáhá jí do sedu.

„Dej ty pracky pryč!“ zařve Bunceová. On dá ruce pryč. Ona spadne. „Musíte nám to povědět – naše kamarádka je v nebezpečí!“

Bělovlasá žena (je to vůbec žena?) se znovu posadí naproti k ohni. „Nic nemusíme. Mluvit budete vy.“

„Cokoli,“ řeknu. „Cokoli chcete vědět.“ Ohlédnu se po Simonovi. Přikývne, jako že mu nic není. Ruce má pořád svázané. I kotníky. A křídla. Ale nic mu není.

„Povězte Maggie, proč tu jste,“ vyzve nás Shepard a posadí se vedle ní k ohni.

Pokusím se ujmout vedení; jediný z nás tří mám špetku taktu. „Přijeli jsme na prázdniny, skutečně jsme turisti.“

„A co ta vaše kamarádka?“ chce vědět Margaret.

„Přijeli jsme ji navštívit –“

Bunceová mi skočí do řeči: „Chtěli jsme se přesvědčit, jestli je v pořádku, měli jsme o ni strach – a pak nám včera nechala vzkaz, že je u těch Věcí příštích. Chtějí ji extrahovat. Musíte nám říct –“

Snow vystrkuje bradu. „Kdo jste vy?“

„Na tom nesejde,“ řeknu a silou vůle se je snažím přimět, aby zmlkli. „Nemusíte nám nic říkat. Odejdeme. Sem se už nevrátíme.“

„Ty jsi od Příští krve,“ obrátí se ke mně žena věcně.

„Ne. Já jsem ze staré krve. Pocházím z velmi starobylého rodu.“

Neposlouchá mě. „Ty. Jsi ten hybrid.“

Normál se předkloní. Nesnáším, jak se na mě dívá, jako bych byl trezor, do kterého se hodlá vloupat. „Věci příští,“ řekne, „někdo jim říká i Příští krev – snaží se naučit upíry čaromluvit…“

„Cože dělají?“ Zůstanu jak opařený.

„To je ohavnost!“ vykřikne Bunceová.

„Ano,“ prohlásí Margaret a ukáže na mě prstem. „Ty jsi ohavnost!“

„Já nejsem – tohle,“ bráním se. „Jsem kouzelník! Kousl mě upír, když jsem byl malý!“

„Aha!“ vyhrkne Shepard a luskne prsty, jako by právě vyřešil hádanku.

„Ne.“ Zdá se, že ženu ta představa odpuzuje. „Zavrhli by tě, dali sežrat drakům. Takový je zákon mágů.“

„No ano, jenže mou matku zabili. Ti upíři. Nikdo neměl dost síly, aby mě zavrhl.“

„Nikdy není pozdě,“ prohodí žena. „Draci mají stále hlad.“

„On není zlý upír,“ vloží se do toho Simon. „Nekouše lidi. Jen krysy a jeleny a ovce –“

„Pytlák!“ ozve se ona.

„Mrzí mě to!“ žebroním. „Nevěděl jsem, že ty ovce někomu patří!“

„Mrzí ho to,“ řekne Shepard. „Já mu věřím.“

„Čeká, že mu uvěříme, že není ten hybrid? Když celý svět ví, že krvesajové mísí krev s magií?“

„Jak?“ zeptá se Penny.

Žena nás přes oheň probodne pohledem. „Nevím. Nic dobrého. Temnota.“

„Jestli se upírům podaří získat magii,“ řekne Shepard, „nic už je nezastaví. Budou na vrcholu potravního řetězce.“

Žena zasyčí.

„Heleďte –“ Bunceová se nenechá zastrašit ani sešněrovaná jak pečené prase o letním slunovratu, „– vím, že to nevypadá dobře. Ale my s touhle upíří věcí nic nemáme. A jestli se do toho nějak připletla naše kamarádka, pak je v maléru a potřebuje naši pomoc. Musíte nás pustit.“

Žena si protáhne prsty a zacinká o sebe prsteny. „Co soudíš, Sheparde?“

„Já jim věřím,“ řekne.

„Měkkota,“ odtuší ona. „Věříš kdekomu.“

„Strávil jsem s nima dva dny a za celou tu dobu ublížili jenom těm upírům.“

„A mému beranovi.“

„To mě mrzí,“ zopakuju znovu.

Mávne rukou. „Pustím je, krvesaje i čarodějku. Koťátko zůstane u mě.“

„Co?“ opáčí všichni kromě ní.

„Tím myslí mě?“ diví se Simon. „Nejsem žádné koťátko!“

Žena si povzdychne. „Hloupoučké koťátko. Ztracené pískle, sotva z vejce vylíhnuté.“

Normál kouká na Simona, jako by mě vystřídal na pozici nejlepší hádanky. „Ne…“

Žena přejde k Simonovi, aby si ho prohlédla zblízka. „Sirotek. Určitě. Létá s kouzelníky a krvesaji – taková škoda.“

„Nejsem žádný sirotek!“ namítne Simon. „Teda jsem. Ale z žádného vejce jsem se nevylíhl.“

„Já myslel, že je démon,“ žasne Shepard.

„Pfffff.“ Žena obchází Simona kolem dokola. „Červená křídla. Špičatý ocas. Ze severu jako já. Moc vzácné holátko. Ztracené.“

„Ne, ne, NEEE,“ řekne Simon, když mu dojde, co tím myslí.

„U Crooowleyhooo,“ zakleju.

Penny zvolí: „To – mě – poser.“

„Já nejsem DRAK!“ zařve Simon.

„Ještě ne.“ Pohladí ho po křídle. „Koťátko. Jednou drak. Jednou budeš pouštět hrůzu.“

„On není drak!“ řeknu. „Ta křídla jsou přičarovaná.“

„Tenhleten není drak, tamten není upír. Jsem snad slepá? Jsem snad hloupá?“ Už na mě zase vrčí.

„Kdepak,“ řeknu. „Vy za to nemůžete. To my. Jsme velice matoucí.“

„Jsem jen normál s křídly!“ prohlašuje Simon.

„Dračí křídla.“ Žena přikývne. „Velký rudý.“

„Prohlédněte si mě víc zblízka,“ prosí ji.

„Čuchněte si k němu!“ ozve se Bunceová. „Je snad cítit jako drak?“

Žena se na ni zamračí. Potom chytí provaz omotaný kolem Simonovy hrudi a vytáhne ho na nohy. Nakloní se k jeho krku a nasaje vzduch. On zvedne bradu. Ona ho obejde a přitiskne obličej k jeho spoutaným křídlům.

„Cítím z něj draka… ale taky železo. Další ohavnost!“

„Bylo to jen kouzlo,“ řekne Penny.

„Čí magie?“ Margaret škubne za provazy a strhne Simona dozadu.

„M-moje,“ zakoktá se. „Býval jsem kouzelník. Já to kouzlo seslal.“

„Proč!“

„Chtěl jsem křídla,“ odpoví. „Chtěl jsem létat.“

„Proč ocas?“

„Chtěl jsem být volný!“

Odstoupí od něj a Simon spadne zas na zem. Sleduje ho, jak se snaží posadit. „Ano. Jsssem volná,“ řekne v našich hlavách. „Lepší než tohle. Nejlepší.“

Vrátí se k ohni.

„Věříte nám?“ zeptá se Bunceová.

Margaret pokrčí rameny. „Věřím, že jste znetvoření, zavržení, špinaví turisti.“

Není úplně na omylu. „Takže,“ nadhodím opatrně, „už můžeme jít?“

„Půjdete za Příští krví? Bojovat s nimi?“

„Jo!“ zahuláká Simon.

„Běžte,“ řekne. „Povězte Příšťokrevcům, že nikdy nebudou nejvíc. My jsme nejvíc! Já. Příští krev shoří, až my se probudíme. Až my se probudíme a budeme nejvíc.“

Žena – dračice? – vezme normála za ruku. „Odveď je odsud, Sheparde. Ať ti neublíží! Ať ublíží krvesajům.“ Stiskne mu ruku, pak zamíří pryč od nás i od ohně.

„Počkejte!“ vykřikne Bunceová. „Můj prsten. Potřebuju svůj prsten.“

Žena se prudce otočí, jako by se na ni Penny vrhla, a pozvedne zaťatou pěst. Má na ní dobrých třicet prstenů a tucet zlatých náramků. „Teď je můj!“ zahřímá nám v hlavě.

Penny zní, jako by měla na krajíčku. „Prosím. Bez něj nemůžu kouzlit. Nemůžu pomoct svojí kamarádce. Ani ublížit krvesajům.“

Dračice – určitě – vykročí zpátky k Penny a zpraží ji pohledem. Zvedne obtíženou ruku k ústům a vezme Pennyin prsten mezi zuby. Pak vyplivne něco – fialový kámen z jeho středu – do hlíny.

A pak odejde.

Pořád jsme naživu. A ona je pryč.
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SIMON

 

Shepard rozváže nejdřív mě a já pak osvobodím Baze. „Jsi v pořádku?“

„Upřímně řečeno, už mi bylo líp,“ odpoví. Podle toho soudím, že musí mít smrt na jazyku.

Pomůžu mu na nohy. „Dostaneme tě odsud a najdeme ti něco k pití. Další kočky. Krávu. Něco.“

Křídla mi divoce mávají, skoro neovladatelně. Tak hrozně to bolelo, když jsem je měl svázaná – myslím, že jsem si v nich nejspíš něco vykloubil. Doufám, že to není zlomené. Nemůžu si prostě skočit na veterinu a nechat si to dát do dlahy.

Penny nečeká, až bude rozvázaná, rovnou začne Sheparda kamenovat otázkami: „Kde jsou ti upíři? Jak je najdeme? Kde je naše auto?“

„Ten pick-up, co jste ukradli?“ Rozplétá uzly kolem jejích kotníků. „Dole pod horou, kde jste ho zaparkovali.“

„Musíme odsud,“ prohlásí Penny.

„Musíte si vydechnout. Zrovna jste docela těsně vyvázli životem.“

„Byla to vážně dračice?“ zeptám se ho. Křídla mi křečovitě cukají. Shepard mi podá lahev vody.

„Jo.“ Září mu oči. „Že je úchvatná?“

„Přijde na to,“ řekne Baz. „Poslouchá nás?“

„Nepochybně,“ přisvědčí Shepard. „Na téhle hoře slyší všechno.“

„Jak to?“

Zazubí se. „Protože ona je hora.“

Všichni se zadíváme na zem.

„Draci,“ šeptne Shepard. „Celé hejno. Spí už bůhvíjak dlouho.“

„Musíme odsud pryč,“ řekne Baz. Ozve se tichý krouživý zvuk, jako bumerang, a do obličeje ho praští kalhoty.

Shepard se zatváří zmateně. „Co to –“

„Chvála Crowleymu,“ řekne Baz a odmotá si džíny z krku. „Teď ještě království za čisté trenýrky.“

Penny dál zírá na Sheparda. „Ty hory jsou draci?“

Shepard přikývne. „Není to úžasný? Většina je místního původu. Margaret se tady usadila hádám tak před pár sty roky. Proto se budí, je zvyklá na chladnější klima. Ale říká, že ostatní taky začínají být neklidní. Moc se těší, až je pozná – a taky je nervózní, řekl bych.“ Ztiší hlas. „Neříkej jí, že jsem tohle řekl.“

„Ale vypadá jako žena.“

„Tak vystupuje před lidma,“ odpoví on. „Takovej magickej vyslanec.“

Penny se už vysvobodila z pout. Založí si paže na prsou. „Zaveď nás k našemu autu.“

Shepard o krok ucouvne. „Abyste mi zas mohli vymazat mozek?“

„Proč to napoprvé nezabralo?“

Pokrčí rameny. „Možná mi za ty roky dali už moc vílího prachu. Paměťová magie na mě zřejmě nefunguje.“

Penny vymrští pěst – chci jí ruku stáhnout dolů, ale už kouzlí. „Hlava děravá!“

Shepard odletí dozadu, jako by dostal ránu pěstí do brady. Potřese hlavou a zvedne ji, oči jasné, ani trochu skelné. „Jako není to příjemný.“

Penny klesne ruka.

„Nechápu, proč mi nevěříte,“ řekne Shepard. „Už jsem vám dvakrát zachránil kůži. Pořád jsem vaše jediná bezpečná cesta z téhle hory – proč nemůžeme být kamarádi?“

„Ty se nechceš kamarádit,“ odsekne Penny. „Nepotkali jsme se přece někde v hospodě. Pomáháš nám jen proto, že chceš informace.“

„A to je v pořádku,“ vloží se do toho Baz. Všichni se na něj podíváme. On se dívá na Penny. „Sami Wellbeloveovou nezachráníme. Nedokázali jsme zachránit dokonce ani sami sebe. Potřebujeme průvodce.“

„Přesně o tom mluvím!“ řekne Shepard.

Baz se k němu otočí. „Jestli chceš vědomosti, máš je mít. Pomůžeš nám najít naši kamarádku a my ti dovolíme cestovat s námi. Zodpovíme ti nějaké otázky. Ale to, co se dozvíš, nesmíš sdělit nikomu jinému.“

Shepard okamžitě přikývne. „Dobře.“

„Dobře co?“ zeptá se Baz.

„Nikomu neřeknu, co se dozvím. Nechám si to pro sebe.“

„Ruku na to,“ řekne Baz.

Shepard natáhne ruku. Baz natáhne dlaň k Penny. Ta do ní vloží fialový kámen. Teprve potom Baz stiskne Shepardovi ruku, takže svírají kámen oba. „Přísahám na svou smrt!“ zakouzlí Baz. Ruce se jim rozsvítí.

Shepard vykulí oči. Nepokusí se ale ruku stáhnout. „Já sliby držím.“

„Tenhle určitě dodržíš,“ řekne Baz. „Jinak umřeš.“ Sveze se na zem, vyčerpaný kouzlem. „Když jsme u toho, kde je moje hůlka?“

 

Všichni se chceme bezodkladně vypravit na pomoc Agátě, jenže Penny s Bazem jsou vysloveně ukouzlení. Baz připomíná ty bezkrevné mrtvolky, které po něm zůstávají. Když dojedeme do nejbližšího města, šlohnu pro něj psa. Není to zrovna můj vrcholný okamžik. Ale nikdo teď nejsme právě na výši.

Vloupáme se do dalšího hotelu a Baz s Penny se zhroutí na postele. Shepard se nabídne, že skočí pro pizzu. Penny mu vysíleně ukáže zvednutý palec.

Než odejde, zastaví se ve dveřích – „Jestli budete chtít odejít, až budu pryč, tak klidně. Už za váma znova nepojedu. Jen nepočítejte s tím, že vás vytáhnu z další kaše.“

Nikdo z nás se s ním nehádá ani se ho nesnaží uklidnit. Jsem tak vyřízený, že je mi to úplně fuk.

Jakmile za ním zapadnou dveře, Penny se posadí. „Dáme mu deset minut a odjíždíme.“

Baz po ní hodí polštář. „Dej si pohov, Bunceová. Potřebujeme pomoc. A já potřebuju sprchu.“ Co vypil psa, vypadá o něco líp, ale vlasy má rozježené a zacuchané a na košili, která byla špinavá a roztrhaná už předtím, má čerstvou krev. Divné. Obvykle se při pití nepocintá…

„Bazi –“ Míří kolem mě do koupelny. Chytím ho za ruku. „Ty krvácíš?“

„Ne.“

„To teda jo,“ opáčím. Začnu mu rozepínat košili.

Baz ode mě odvrátí oči. „Snowe,“ řekne tiše, ale přísně, „prosím, ne–“

„Bazi.“ Hrudník má posetý kulatými hrbolky. Někde je kůže prasklá, zkrvavená. Dotknu se ho – ty hrbolky jsou jako kamínky. Pár mi jich pod prsty praskne a zpod bledé kůže mu vyhřeznou kousíčky černého kovu. „Co se ti stalo?“

„Broky,“ odpoví. „Ze včerejška. Moje tělo se je zjevně snaží vypudit.“

„Bolí to?“

„Vlastně ani ne.“

Zvednu oči k jeho tváři, konečky prstů mu dál spočívám na hrudi. Mhouří víčka a má pod nimi stíny – bolí ho to. Nakloním se blíž. Chci ho utěšit, jenže nevím jak.

„Simone…“ řekne.

„Ano.“

Hlas mu maličko ochraptí. „Vážně by sis měl umýt ruce.“

„Aha.“ Odtáhnu ruku. Celá od upíří krve. „Jasně.“

 

Když Baz vyjde ze sprchy, má na sobě svoje čisté džíny a je do půl těla. Prsa má samý flek a škrábanec, na boku má tmavě šedou modřinu.

Shepard se vrátil s pizzou, a i když je to podle jeho slov ta nejlevnější, chutná rozhodně líp než všechny, co jsem kdy jedl doma.

Překvapilo ho, když se vrátil do hotelového pokoje a my jsme tu pořád byli. Už se nás ale na nic nevyptává a nikdo se neobtěžuje držet přes noc stráž. Penny a Baz si lehnou do jedné postele, Shepard do druhé. Já si vezmu zbylý polštář a přehoz a usnu na podlaze.
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BAZ

 

Vím, že se hojím rychleji než jiní lidé. (Jen další důkaz, že nejsem člověk.) Ale nikdy jsem doopravdy nezkusil zajít až na hranu. Nikdo mi ještě nenasypal do prsou broky ani mě nenakopl okovanou špičkou kovbojské boty do břicha…

Zatím nejhůř mě zranili balvani, když mě unesli. Myslím, že i tenkrát se mi noha hned zahojila – jenže špatně, protože jsem musel trčet v rakvi.

Předtím tu byly rvačky se Simonem. Za ty roky pár monoklů, rozražený ret. Hojilo se mi to rychle, ale jemu taky. Myslím, že tehdy Simona uzdravovala jeho magie.

To už neplatí – má něco s křídlem, nejde složit nadoraz. Zkusím mu ho zahojit kouzlem, jakmile vstane.

Probudil jsem se dřív než všichni ostatní a cítil se svěží, jako už celé dny ne. Poslední zbylé broky se vyloupaly včera večer ve sprše a na prsou už mě vůbec nepálí. Pokrývají je teď lesklé bílé jizvy – ale ty se myslím zahojí taky. Všechny dosavadní jizvy se mi vždycky zahojily.

 

K snídani je studená pizza.

Dáme dohromady všechny svoje peníze. Dělá to v součtu pár set dolarů. Mám kreditku, ale pořád se bojím ji použít.

„To nám nevystačí ani na benzín,“ řekne Shepard, když hromádku vidí.

„Benzín si vykouzlíme,“ prohlásí Bunceová. „A s tímhle nějak vyjdeme.“ Natáhne nad bankovky ruku s kamenem. „Million Dollar Baby!“ Hromádka se zdvojnásobí. Bunceová se usměje. „Tohle jsem vždycky chtěla zkusit…“

Shepardovi spadne brada. „Vy umíte vyrábět peníze?“

„Už to tak vypadá.“

„Nemůžeš pořád kouzlit americké filmy,“ řeknu jí. „Je to moc nepředvídatelné.“

„Když musíš, tak musíš.“ Bunceová lhostejně pokrčí rameny. „Potřebujeme jídlo a oblečení. A aby nám tenhle,“ ukáže na Sheparda, „řekl, kde najdeme Věci příští.“

„Nevím to přesně,“ prohlásí on.

Simon dojídá poslední kousek pizzy. „Řekni, co víš.“

Shepard si pošoupne brýle. „Že je to nová upíří skupina. Když se tady nějaký upíři vyskytnou, jsou to spíš samotáři. Nebo patří k rodině, která si hledí svýho. Ale Příští krev… není rodina. Spíš něco jako korporátní žraloci. Neuloví si potají sem tam nějakýho bezprizornýho normála – prostě si berou, co chtějí. A mají ambice. Dokonce i já vím, že se snaží získat magii.“

„Co kouzelníci a čarodějky?“ řekne Bunceová. „Jak je možné, že jim to nechávají projít?“

Ve světě mágů upíry nikdo netoleruje. Mágově pověsti nejvíc uškodilo právě to, že se spolčil s upíry. Proto ho pohřbili v neoznačeném hrobě. Dokonce i Mágova družina, jeho partička poskoků, teď plive na jeho památku.

„Ti by je nejspíš dokázali zastavit,“ řekne Shepard, „ale to by se museli sjednotit. Nevím, jak to chodí tam, odkud jste, ale tady spolu mluvčí ve skutečnosti… nemluví.“

Nemám chuť mu dobrovolně sdělit, odkud jsme. „Říkal jsi, že tihle upíři se snaží naučit čaromluvě,“ podotknu. „To nejde. Kouzelníkem se buď narodíš, nebo ne.“

Simon si odkašle.

„Takže je to genetický?“ zeptá se Shepard. „To mě vždycky zajímalo… Znamená to, že kdybych si vzal za ženu mluvčí, měli bysme magický dítě?“

Bunceová se uchechtne.

„Odkud víš, že tihle noví upíři chtějí magii?“ zeptám se. „Když o nich víš tak málo?“

„Rozhazovali sítě po celejch Státech, sháněli triky a folklór. Kontaktovali pár fanoušků magie z mojí sítě.“

„Tohle je ten důvod!“ ukáže na něj Bunceová. „Proto taky držíme všechno v tajnosti! Máš v plánu se o to, co se od nás dozvíš, podělit s nějakými upířími hochštaplery?“

„Ne!“ hájí se Shepard. „Už jsem přísahal na svůj život.“

„Kde jsou?“ zeptám se.

„Nevím, kde je Příští krev,“ odpoví. „Ale vím, kde žije většina americkejch upírů. Ve Vegas.“

„Las Vegas…“ Bunceová se zatváří mírně pohoršeně.

Podívám se na Snowa. Kření se.

 

Než vyrazíme na cestu, Simon rozhodne, že bychom měli zkusit Agátě zavolat.

„Ale co když nás Věci příští podle toho hovoru vystopují?“ strachuje se Bunceová.

„Když najdou oni nás,“ prohlásí on, „nebudeme muset hledat my je.“

„Zavoláme,“ řeknu, „čistě pro případ, že to Wellbeloveová vezme a řekne nám, že je na lázeňském pobytu a nechává si extrahovat maz z pórů.“

„Tomu sám nevěříš,“ odvětí Bunceová.

Má pravdu. Nevěřím.

Začarujeme s Bunceovou telefon, aby se nedal dohledat, nebo to aspoň zkusíme, a vytočíme Agátino číslo. Spadneme rovnou do automatizované hlasové schránky. Agáta si nikdy nenahrála personalizovanou zprávu. (Nepřekvapilo by mě, kdyby to bylo: „Penelopo, přestaň mi volat.“) Bunceová okamžitě zavěsí.

„Fajn,“ prohlásí Simon po chvilce. „Tak razíme.“

Když chceme vyjít z hotelového pokoje a otevřeme dveře, vlétnou dovnitř skoro všechny moje ponožky a tři košile. Samým štěstím je doslova obejmu. (Musel bych si nějakou košili přičarovat. Nebo poslat Sheparda do Walmartu, aby mi něco koupil. Bez košile by mě do Walmartu ani nepustili.) Jedna ponožka je obalená peřím, ale košile jsou čisté. Rovnou si jednu obléknu – pěkný vzorek, tmavomodré lístky na lilkově fialovém podkladu – a ostatní uložím do igelitové tašky. (Mrzí mě, že jsem kufr nechal v tom potoce, ale vracet se pro něj nebudeme.)

Bunceová zase odčarovala Simonovi křídla. Simon nedá jinak, než že se musím s Penny vmáčknout do kabiny pick-upu, místo abych jel s ním vzadu. „Už takhle jsi spálený od sluníčka,“ prohlásí. „A víš, co ti vítr vyvádí s vlasy.“

Shepard Simonovi řekne, že si musí na korbě lehnout; vozit se tam vzadu je podle všeho nebezpečné a nelegální. „To jsou moje druhý jména,“ kasá se Simon.

„Žádné druhé jméno nemáš,“ podotknu. Zřejmě jsem tím ranil jeho city, což mě hned zamrzí. Mám o něj zkrátka strach. Chytnu ho za ruku a snažím se mu to vynahradit. „Buď prostě opatrný,“ řeknu. „K rekovství bude spousta příležitostí, až budeme bojovat s upíry.“

„Co je ‚rekovství‘?“ zeptá se.

„Tvoje druhé jméno.“

Zatahá mě za ruku. U Crowleyho, tohle nám vůbec nejde. Nikdy nepoznám, co Simon chce. Znamená to zatahání „Mám tě rád“? Nebo „Dávej na sebe pozor“? Nebo „Pusť mi tu ruku“? Na mou duši, nejvíc mi to připadá jako „Promiň“. Nemůžeme se ani držet za ruce, aniž bychom se jeden druhému omlouvali. Kdybychom spolu uměli mluvit, byl by konec, že? Kdyby jeden z nás někdy našel slova…

„Basile, nastup si.“ Penelopa mi drží dveře. Nutí mě sednout si mezi ni a Sheparda.

Stisknu Simonovi ruku a pak uposlechnu rozkaz.
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SHEPARD

 

Jo, jo, jo.

Dostal jsem se mezi ně. Takhle daleko jsem ještě nikdy nepronikl – a to jsem pomáhal rodit hříbě kentaura! A podvodníkovi s daňovým přiznáním!

Ale nikdo se nedostane mezi mluvčí a upíry. Mluvčí mezi sebe nikoho nepustí! A když už, neprozradí se. Slyšel jsem, že někdy si mluvčí berou slovníky, ale ani potom jim o svojí magii neřeknou.

Bude těžký držet tohle všecko v tajnosti. Strašně rád bych to hodil na fórum. Je to úlovek všech úlovků. Ale už jsem nějaký tajemství udržet dokázal – o Maggie jsem až do včerejška nikomu neřekl. (Myslím, že jim to sama řekla první.)

Vědět je lepší než povědět.

A možná že když pomůžu těmhle třem vysvobodit kamarádku, budou se se mnou bavit dál. Mohl bych být jejich normálskej kámoš! (Simon o sobě říká, že je normál – ale má dračí křídla.)

„Pořád mám pocit, že se ještě opravdu neznáme,“ nadhodím, jakmile zas najedeme na dálnici. „Vy víte, že se jmenuju Shepard… A ty jsi Baz, viď?“

Upír přikývne.

„A ty jsi Penelopa?“

„Tak nějak,“ odvětí Penelopa. Když jsem ji viděl poprvý, vlasy měla stažený do ohonu. Teď tak vesměs z ohonu utíkají a v divokých, ježatých kudrlinách jí rámujou obličej. Zdá se, že je jí to jedno. Taky si ani jednou nepostěžovala na oblečení, a přitom má na sobě od tý chvíle, co jsme se potkali, pořád tu samou skládanou sukni a podkolenky. Líbí se mi její boty – lesklý černý polobotky Doc Martens se stříbrnýma sponama.

Můj pick-up není na tolik lidí stavěnej, sedíme s Bazem loket na loket.

„Fakticky nekoušeš lidi?“ zeptám se.

„Zatím ne,“ odpoví.

„Myslel jsem, že si nemůžete pomoct.“

Střelí po mně pohledem, aniž by pohnul hlavou, potom protočí oči.

„Tak proč to nedělá víc upírů?“ vyptávám se. „Nekoušou lidi?“

„Nevím určitě…“ řekne. „Něco mi říká, že to bude tím, že lidi opravdu dobře chutnají.“

Penelopa zafuní a nakloní se, aby na mě přes něj viděla. „Víš vůbec, kam jedeme?“

„No, přišlo mi logický, že do Las Vegas –“

„A tam pak co? ‚Promiňte, pane nebo paní, nevíte, kudy se dostaneme k upírům? Ne k těm starým a zlým. K těm novým a horším.‘“

„Můžeme je vypátrat kouzlem, až budeme dost blízko.“ Baz se k ní otočí a vyloučí mě z konverzace.

„Žije tam jedna moje kamarádka,“ nadhodím. Potřebuju, aby mě dál potřebovali. „Má styky. Pomůže nám, když bude moct.“
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SIMON

 

Takhle modré nebe jste ještě neviděli.

Ležím na zádech na korbě pick-upu, pod hlavou mám místo polštáře Shepardův spacák. Baz mi kouzlem spravil křídlo. Taky mi na poslední benzínce koupil falešné raybanky a celou basu lahvové vody. A sem tam vidím, že otáčí hlavu a kontroluje, jestli jsem v pořádku.

Je mi fajn.

Je mi tak fajn.

Skoro dokážu uvěřit, pod tímhle nebem – takhle nekonečné nebe jste ještě neviděli –, že mezi námi dvěma taky bude všechno fajn. Mezi ním a mnou. Klape nám to, ne? Z větší části? Dokonce i když nás svazujou a střílejí po nás.

Klape nám to. On se mě pořád dotýká a já se mu pořád nebráním. A necítím to obvyklé, já nevím, svrbění, jako by to, co se mezi námi děje, byla budova, ze které musím utéct, než se na mě zřítí.

Baz se mě dotýká a je to fajn.

(Dotýkat se Baze je vždycky fajn; všechno by bylo snazší, kdybych se mohl prostě vždycky dotýkat já jeho. A líbat já jeho. Ne aby on líbal mě.) (Nedokážu vysvětlit, v čem je ten rozdíl. Proč je snadné líbat, kdežto nechat se líbat je, jako když mě někdo dusí.) (Až na to, že tenhle týden to tak není. Je to fajn. Nebe je tak velké. Je tu tolik vzduchu.)

Shepard se drží mimo hlavní tahy. Většinu času máme silnici jen pro sebe. Posadím se a opřu se o postranici pick-upu, sleduju, jak se krajina mění ze zelené přes šedou v červenou.

Amerika se změní pokaždé, když ji na chvíli spustíte z očí.

Rozlévá se do všech stran.

Vůbec se mi nechce věřit, že Utah je ve stejné zemi jako Iowa. Že jsou na stejné planetě. Tak si připadám, jako první člověk na Marsu. Jsem napůl rád, že tady se mnou není Baz a nevidí, jak zírám s otevřenou pusou.

Navíc je tady venku na něj moc horko, moc jasno. A ten věčný vítr a natřásání jsou nelítostné. Připadám si zpola upečený a sedřený do masa.

Je mi fajn.

 

 

BAZ

 

Sedíme v autě už čtyři hodiny a Shepard tvrdí, že ještě nejmíň osm dalších budeme. Bunceová chce pick-up popohnat kouzlem, ale já se obávám, že budeme potřebovat veškeré dostupné rezervy, až dorazíme do cíle, ať je kde je.

Shepard se nás dál snaží vstřícně naladit. Bez úspěchu. Já v životě vstřícně naladěný nebyl a Bunceová je proti němu mimořádně zaujatá.

Není tu co dělat, jen civět na stále depresivnější scenerii. Zelená není v Americe zelená. Projíždíme poli a lukami všeho druhu, ale žádné není tak syté jako pole a luka u nás doma.

Právě teď nevidím zeleň téměř žádnou. Celá země je ostrá a rudá.

Otočím se, abych zkontroloval Simona. Dal jsem mu opalovací krém –

Není tam.

„Zastav.“ Křečovitě popadnu Sheparda za paži. „Snow je pryč.“

Bunceová se otočí a podívá se tam. „Kam se ztratil?“

„Musel spadnout,“ řeknu. „Otoč to.“

Penny si rozepne pás, stáhne okýnko a napůl z něj vyleze, aby se rozhlédla.

„Je v pohodě!“ zahuláká Shepard. „Zalez zpátky do auta!“ Strčí do mě loktem. „Vždyť vypadne.“

Chytnu Bunceovou v pase.

„Váš kámoš je tamhle,“ řekne Shepard a ukáže přes přední sklo. „Letí.“

Vidím stín na asfaltu před námi – Simon s rozepjatými křídly, šíp ocasu natažený do dálky.

„Ten šílenec,“ zašeptám.
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PENELOPA

 

„S touhle fází od vás budu potřebovat trochu pomoct,“ řekne Shepard.

„S jakou fází?“ opáčím. „Proč?“ Musím se naklánět přes Baze, když se chci s normálem hádat, a přestává mě to bavit. Sedíme v tomhle autě už jedenáct hodin, nejmíň. Simon je celou dobu vzadu na korbě – nebo nad námi –, vydaný napospas poušti. Napumpovala jsem ho po okraj ochrannými kouzly a vím, že Baz taky, ale vážně, už je toho nějak moc. Chci zachránit Agátu, ale ne za cenu, že se nám Simon usmaží jak v mikrovlnce.

Ale na poslední zastávce vypadal, že je v pořádku. Vlastně jestli něco, vypadal nadšeně – možná až nebezpečně nadšeně. „To snad není pravda, že projíždíme jen kousek od Grand Canyonu a neprohlídneme si ho!“ naříkal. „Ani Route 66! Ani Joshua Tree!“

„U2 si můžeš pustit doma, Snowe,“ usadil ho Baz. „Přestaň vyvádět.“

Baz tuhle část cesty snáší daleko líp, když je pod střechou. Černý popel už mu z nosu skoro zmizel, ačkoli je na můj vkus pořád příliš šedivý.

Po obědě vypil hada a dostal z toho kyselou, netýkavou náladu.

„No vidíš,“ prohodil Shepard, když se Baz vrátil do auta. „Had k snídani, had k obědu a rozumná večeře.“

Ignorovala jsem ho. Snažím se normála ignorovat, jak jen to jde. Řekli jsme, že může zůstat a pomáhat nám, ale neslíbili jsme mu ani vysvětlení, ani – zábavu.

Jenže on se dál a dál snaží. Dál a dál mluví.

Když neodpovídáme na jeho otázky ohledně našich rodin, začne nám vykládat o své. O mámě, učitelce. O starší sestře, novinářce. Jeho rodiče se rozvedli a otec, palubní stevard, žije v Atlantě, a to je fajn, protože aspoň může o Vánocích jezdit do tepla a někdy dostane letenky zdarma – a pro lásku magie, vím dokonce i to, že na základce hrál fotbal, ale teď má radši hry na hrdiny. Vpravdě nic není tak bezvýznamné, aby mu to nestálo za zmínku.

Nejradši ze všeho ale mluví o magii. On si snad myslí, že když nám povypráví o všech těch kouzelných tvorech, se kterými se setkal, strhne nás k tomu, abychom se na oplátku taky rozpovídali.

Nestrhne. Mimo to, kouzelníci se s čarotvory nebratříčkují, dokonce ani s těmi nezlými. Do školy s námi chodilo pár jezinek a špírků, o rok výš chodil kentaur – ale všichni byli aspoň zčásti kouzelníci. (Jak se může kouzelník nebo čarodějka zamilovat do kentaura? Co mají vůbec společného?) („Horní polovinu těla,“ odpověděl Simon, když jsem s ním o tom chtěla zapříst debatu.)

Zato Shepard ještě nepotkal čarotvora, se kterým by se nedokázal spřátelit. Jestli se mu dá věřit.

„Nebyl jsi baťůžkařit se sasquatchem,“ ozvu se po pěti či šesti hodinách toho nesmyslného žvanění.

„No, říkal jsem přece, že batoh nemá. Má takovej měšec a v něm akorát hřeben a řezbářskej nůž. Dal jsem mu svůj zubní kartáček a on z něj měl radost jako děcko. Musím se tam zas někdy vydat, přinést mu další kartáček…“

„Jak bys mohl všechny tyhle dobrodružné výpravy stihnout? Nemůžeš být starší než my. Ty nechodíš na vysokou?“

„Je mi dvacet dva. Kolik je tobě?“

„Po tom ti nic není.“

„Jasně, no, školu jsem na čas odložil. Vrátím se k ní, až budu vědět, co chci studovat. Do tý doby bude cesta moje učitelka.“

„Cesta. Cesta leda odvádí tvoji pozornost, to si piš. Vzal by sis ze světa víc, kdybys o něm víc věděl.“

„Ha, to přesně říká moje máma.“

„Tvoje máma je zjevně chytřejší než ty.“

„O tom žádná. Jaká je tvoje máma?“

„Pche.“

Jsme v Arizoně, myslím, na temné silnici. Držíme se stranou hlavní dálnice, ale nikdy se příliš nevzdalujeme od měst a lidí.

„To, o co se teď pokusíme,“ řekne normál, „není přísně vzato legální.“

„Já myslela, že jsi velký zastánce práva a pořádku.“

„Jsem velkej zastánce toho, aby se nekradly auta, nepadělaly peníze a nepáchaly závažnější krádeže. Ale tohle nikomu neuškodí. Musíme se dostat k mojí kamarádce, ale je už tak trochu po návštěvní době –“

„Prostě nám řekni, co potřebuješ,“ přeruší ho Baz.

„Pár ‚Sezame, otevři se‘ by mělo stačit.“

„Aghh,“ zasténám. „Nevyslovuj kouzla. Vůbec bys žádná ani neměl znát.“

„Slyšel jsem ho od tebe v tom motelu! A kromě toho, každej ví, že ‚Sezame, otevři se‘ je kouzlo. Nejspíš je to kouzlo právě proto, že ho každej zná. To tě nikdy nenapadlo?“

Schovávám si obličej. Nejradši bych si zacpala uši. „Kdo ti vysvětlil princip magie? Prozraď mi to, prosím, ať se můžu postarat, aby skončil před mezinárodním tribunálem.“ Nic takového jako mezinárodní tribunál neexistuje, ale líbí se mi pomyšlení, že Sheparda zmatu falešnými informacemi.

„Dobře,“ řekne Baz. „Prostě pokračuj. Nemáme čas se dohadovat.“

Odbočíme na větší silnici a podle směrovek jedeme k jakési Hooverově přehradě. Mám nejasný dojem, že už jsem o ní slyšela.

Zalétnu pohledem k zadnímu oknu. Simon sedí a dychtivě se vyklání přes postranici korby. Zřejmě na téhle cestě nenarazil na nic, co by ho nenadchlo. (Kromě těch momentů, kdy jsme skoro umřeli.) (A upřímně, jak to tak vypadalo, i v těch se bavil.)

„Třeba byste mohli zařídit, abysme byli hůř vidět,“ ozve se Shepard. „Jsou tu kamery.“

Baz zakouzlí na pick-up: „Jako v zrcadle, jen v hádance!“

Shepard kývne. „Bezva. Teď ty vrata…“

„Sezame, otevři se!“ řeknu. Vyzní to ploše a sarkasticky, a tak to musím seslat ještě jednou.

„Můžou tu být stráže,“ podotkne Shepard a mhouří oči do tmy před námi.

„O ty se postarám.“ Baz to bere velmi věcně. „Mám je uspat?“

„Jejda.“ Shepard natáhne ruku. „Nechci, aby někdo usnul zrovna náhodou u ovládacího panelu, svalil se na něj a vyhodil celou přehradu do povětří…“

„Pochybuju, že tam mají tlačítko ODPÁLIT PŘEHRADU,“ řeknu.

Baz ztrácí trpělivost. „Postarám se o to.“

Zaparkujeme a Simon se vyhoupne z korby. „Jaký je plán? Jdeme se podívat na přehradu? Bomba. Jsme tady na tajňačku?“

Baz popadne Simona za tričko, přitáhne si ho a zkoumá, jestli se mu něco nepřihodilo. „Jsi v pořádku? Nemáš žízeň? Neumíráš na úžeh?“

„Je mi fajn,“ odvětí Simon. „Až odsud pojedeme, měl by sis sednout ke mně dozadu. Když už zašlo slunce. Tolik hvězd jsi v životě neviděl.“ Rozloží křídla, jako by se protahoval. Baz mu smete z ramen nějaký prach. Působí ostýchavě, jako by si nebyl jistý, jestli si smí tolik něžnosti dovolit. Nemůžu se na to koukat, a tak se otočím k Shepardovi. Taky je pozoruje. Prudce mu strčím do paže. „Tak jaký je plán?“

Shepard vezme z korby auta lahev vody. „Moje kamarádka žije ve vodě,“ poznamená. „Teda více méně. Musíme jen jít na přehradní hráz a zjistit, jestli bude mít náladu se s náma bavit.“

„Takže Agátin život závisí na tom, jestli se s tebou někdo bude chtít bavit? Výborně.“

„Naštěstí pro vás se se mnou většina lidí baví ráda. Ty jsi pozoruhodná výjimka.“

Vyrazíme po chodníku na přehradu.

S Bazem se postaráme, aby si nás nevšimli strážní, kombinací „Jako v zrcadle“ a „Tady není nic k vidění“.

Shepard hltá očima každé naše hnutí. Určitě si všechna kouzla zapíše do jednoho z těch sešitů, kterých má hromadu na palubní desce, jakmile bude mít chvilku. Inu… neslíbili jsme, že nezničíme žádné důkazy.

Simon letí za námi. Myslím, že si užívá, že může mít křídla takhle venku. Až se vrátíme domů, musíme najít nějaký způsob, jak by jim Simon mohl dopřát pohyb. (Pokud nebudeme v magickém vězení.) (V magickém vězení by Simon aspoň nemusel křídla skrývat.)

Přehrada je obrovská – a dost krásná, mám ten dojem –, obloukovitá betonová zeď, která zadržuje řeku. Když dojdeme doprostřed hráze, Shepard se vykloní co nejdál nad vodu. Kdyby mi na něm nějak záleželo, strhla bych ho zpátky. Odsud by padal hodně hluboko – v řece zřejmě není moc vody. Na skalách kolem nádrže je znát vodní čára, jako pruh špíny kolem vany.

„Modrá…“ zavolá Shepard tlumeně. Nahne přes zábradlí lahev s vodou a trochu jí vylije. V první chvíli se vůbec nic neozývá.

Dál visí přes zeď a vylévá vodu z lahve. „Modrá…“

Něco pod námi zašumí – šumivý, nezřetelný hlas.

„Šššepe,“ řekne.

Před námi vystřelí do vzduchu sloup vody. Uskočím. Simon mě chytí za rameno, aby mě podepřel. Už slétl zpátky na zem.

Voda opadne.

Vytryskne ještě pár pramínků a zase zmizí.

Potom se vzedme větší sloupec a zůstane ve vzduchu. Na chviličku připomíná ženu. Tající ledovou sochu.

„Chutná plassstově,“ zahučí hlas. Hučí jako žena.

„Já vím,“ odpoví Shepard, „promiň.“

Natáhne se k němu ruka jako stružka a dotkne se jeho tváře. „Zzzzvodeň Ogallala,“ zazurčí a něžně ho hladí. „Sssníh zzze Ssskalnatých hor.“

„Jo,“ řekne Shepard. „Jsem na výletě.“

„Spíš na záchranné výpravě,“ řeknu.

Voda se ke mně otočí, pak se odtáhne. Odlije. „Cizzzáci,“ řekne voda. Řekne žena. Zaklokotá žena.

„Přátelé,“ opraví ji Shepard.

„Jsssi moc důvěřřřivý, Šššepe.“

„Možná jo,“ odvětí on. „Ale obvykle mám na lidi dobrej odhad.“

„Magie,“ řekne ona. „Nebezzzpečí. Já sssi je vezzzmu, ty zzzůssstaň čissstý.“

Hladina v nádrži stoupá. Sloup sílí a nabývá stále zřetelnějších ženských tvarů. Odolám pokušení seslat kouzlo. Simon mi stiskne rameno.

„Nechtějí nám ublížit!“ dušuje se Shepard. „Hledají svoji kamarádku. Myslíme si, že ji unesli upíři.“

Voda – nějaká vodní bytost? Že by to byla sama řeka? – zasyčí. „Šššpatná ssspolečnossst,“ zašplouchá. Mám mokré boty i ponožky. Baz ucouvne od zdi.

„Ta nejhorší,“ řekne Shepard. „Myslíme si, že je u Příští krve.“

Celé jezero se rozbouří. Slyšíme, jak naráží o beton.

„Napadlo nás, že bys nám možná uměla říct, kde jsou,“ řekne Shepard. „Jsi všude.“

„Užžž ne,“ vzlykne. „Přehradili mě, umenšššili, zzztrácím se v mlhách.“

„Pořád jsi velkolepá,“ řekne jí, „tak to aspoň vidím já.“

Voda mu ošplíchne obličej. Vydá zvuk, něco jako Pšššt.

Shepard se vykloní ještě dál – moc daleko, nohy se mu odlepí od země. Po obličeji i z vlasů mu crčí voda.

„Nová krevvv chutná dessstilovaně,“ zahučí voda mrzutě. „Chemicccky, po umělých vitamínech.“

Dochází mi trpělivost. „Kde jsou?“

Místo odpovědi schytám šplouchanec.

Shepard na mě udělá obličej jakože „zmlkni“. Aha, teď chce, abych mlčela. „Byli bysme ti za pomoc moc vděční,“ řekne vemlouvavě.

„Na zzzápadě,“ pronese ona.

„Jen na západě?“

„Na pobřežžží. Ssslaná voda. Zzzavlažžžování. Golfová hřiššště.“

„To může být kdekoli v Kalifornii,“ zamumlá si Shepard pro sebe.

„Občasss cítím jejich chuť blížžž.“

„Jo?“

„Vegasss.“

„Oni se stýkají s ostatníma? To není možný.“

Voda jako by pokrčččila rameny. Teda pokrčila. „Všššichni sssi nakonec najdou cessstu ke Katherrrine.“

„Katherine,“ zopakuje Shepard. „Jako do toho hotelu?“

„Ne.“ Zavrtí hlavou a rozstříkne vodu do stran. „Nebezzzpečí. Ať sssi jedou sssami.“

„Modrá. Slíbil jsem, že jim pomůžu.“

„Pomáháššš až moc.“

„To mi něco připomíná.“ Usměje se, sklouzne nohama na zem a sundá si batoh. „Mám pro tebe nějaký dobrý zprávy.“ Vytáhne z batohu román. „Tahle se mi líbila. Tak trochu smutná. Ale dobrý vtipy.“

„Je to krásssná literatura?“

„Samozřejmě,“ odpoví Shepard a hodí knížku do vody. Znovu se zanoří do batohu. „Tahle se bere moc vážně, ale vím, jak zbožňuješ westerny.“ Hodí přes zábradlí další knihu. „Přinesl bych jich víc, ale nevěděl jsem, že pojedu kolem. Ale sehnal jsem ti cestou tohle.“ Vyndá rádio. „Vodotěsný.“

„Niccc takového není,“ ukápne ona.

„No tak voděodolný,“ prohlásí Shepard a hodí ho přes hráz. Voda vytryskne, aby ho chytila. „Jakmile to půjde, zas se tady stavím a vyměním ti v něm baterky.“

„Díkkkšššepe. Jsssi dobrý přřřítel.“

Když jsme se už dozvěděli o Agátě, co šlo, Simon poodešel o kus dál. Kmitá křídly, aby líp viděl přes zábradlí.

Vzedme se před ním vodní stěna a silueta ženy jako by jí prošla a natáhne se, aby se dotkla jeho brady. „Tebe zzznám,“ řekne a šplíchá po něm.

Simon prudce přistane na dlážděné pěšině a zůstane bez hnutí stát.

„To tysss vysssával.“

Přikývne. „Jo… Promiňte. Vzal jsem vám magii?“

„Ne mně. Sssvětu, žžže?“

„Promiňte,“ omluví se Simon znovu. „Nevěděl jsem to.“

Uhladí mu vlasy a namočí je přitom. „To niccc,“ zabublá. „Vrátilsss ji. A ješšště víc.“

Skloní hlavu a poddá se její ruce.

Stojíme s Bazem jak zhypnotizovaní. Strážný o pár kroků dál taky.

Pozdvihnu ametyst. „To nejsou droidi, které hledáte!“

„To nejsou droidi, který hledám,“ řekne muž a otočí se. „Proč jsem vlastně hledal droidy…“

„Musíme jít,“ řekne Baz. Zadívá se na řeku. „Děkujeme.“

„Zas tolik nám nepomohla,“ zabručím. Baz do mě dloubne loktem.

Voda se vrátila k Shepardovi a loučí se s ním. Slibuje jí, že se vrátí, co nejdřív to půjde. Že navštíví její pramen v La Poudre Pass. „Šššepe,“ žadoní, „nevyhodíššš mi tu přřřehradu do vzzzduchu?“

„Dneska ne,“ odpoví jí. „Ale budu o tom dál uvažovat.“

„Pro všššechny by to bylo lepššší.“

„Pro všechny kromě mě,“ řekne on. „Ale mám to na seznamu svejch dlouhodobejch cílů.“

„To by byl terorismus!“ namítnu.

„Osssvobození,“ odporuje řeka.

„Magie nás chraň před radikály,“ řeknu a ke své nelibosti zním přesně jako moje matka.
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BAZ

 

Neohroženost je u Bunceové občas jen arogance. Hučí do Sheparda celou zpáteční cestu k autu. Jako by vůbec nehrozilo, že strážní prohlédnou naši magii, a jako by si to řeka v žádném případě nemohla rozmyslet a spláchnout nás z přehradní hráze.

„Proč jsi naházel do vody věci, které ji znečistí?“ zeptá se Bunceová, aniž by nějak ztlumila hlas.

„Protože ona se nudí,“ odpoví Shepard. „Dřív do ní lidi házeli všechno možný. Noviny, krabičky od sirek, rozvodový papíry. Teď dostává akorát chemický splašky a iPhony, co se rozbijou, jen se jí dotknou.“

„Jak se vůbec člověk seznámí s řekou?“

„Tak, že se jí představí.“

„Nepovídej, Šepe.“

Simon letí jen kousek nad námi, pořád využívá naší nezpozorovatelnosti.

„Měl bys létat častěji,“ podotknu, když přistane kousek od auta.

„Jasně,“ opáčí. „Po Regent Street a přes Piccadilly Circus.“

„Můžeme přece odjet na venkov. Pořád je tu naše rodinné panství.“

„Nejspíš bych byl vidět na Google Maps.“

„Cestou bych tě začaroval.“

Simon pokrčí rameny.

Penny čeká, až nastoupím do kabiny. „No tak dělej, Bazi, jedeme.“

Simon mě vezme za loket. „Pojeď se mnou,“ řekne naléhavě a dívá se tam, kde se jeho ruka dotýká mé paže. „Jsou vidět hvězdy.“

Jeho vlasy visí mezi námi ve vlhkých prstýncích. Nakloním se a ducnu nám hlavami o sebe. „Jo,“ řeknu. „Tak dobře.“

Nevidím jeho úsměv, ale myslím, že tam je.

Simon vyskočí na korbu a já za ním. Penny s povzdechem nasedne dopředu. Bude se muset se Shepardem hádat, aniž by se přese mě vykláněla. (O její bezpečí strach nemám; seslal jsem na normála tři kouzla na odhalení záměru – nechce nám nijak cíleně ublížit.)

Vzadu je rozložený spací pytel a Simon se na něj natáhne, svědomitě mi vedle sebe nechá místo. Dál sedím v podřepu a rozhlížím se. Auto nastartuje a já ztratím rovnováhu.

„Pojď sem,“ řekne Simon.

Vážně to tady vzadu nesnáším. Připadám si jako šálek čaje, který někdo zapomněl na střeše jedoucího auta. „Tohle je tak nebezpečné,“ prohlásím a kleknu si. „Co když najedeme do výmolu?“

„Nic se ti nestane, jsi z kevlaru.“

„A co ty?“

„Křídla.“

Shlížím na něj. Pick-up nabírá rychlost.

„Bazi,“ řekne Simon a natáhne ke mně ruce. „Pojď sem.“

 

 

SIMON

 

Pojď sem.

No tak.

Prosím.

Dopřej nám to.

 

 

BAZ

 

Lehnu si vedle Simona a jeho levá paže mi vklouzne pod pas. Korba pod námi je tvrdá a cítíte každý kamínek pod koly – ale vleže je to lepší, když necháte vítr vát přes sebe, ne skrz.

Přes den bylo sice hrozné horko, ale teď je chladno, skoro zima. Simon mě obejme pevněji. Nežhne tolik jako dřív. (Doslova. Stal se z něj méně spalující spalovací motor.) Ale u Crowleyho, pořád tak hřeje.

Snažím se nemyslet na to, jak už je to dlouho, co jsem ho takhle cítil. Při sobě, od ramenou po kolena. Bojím se, že kdybych na to pomyslel, sevřel bych ho příliš pevně. Udělal bych to, čím jsem ho od sebe odehnal.

Ukáže na nebe nad námi, zde v poušti černočerné a plné blikotajících hvězd. Vidím je, Snowe, nejsem slepý.

Když pravačku spustí dolů, ovine mě i jí. Zavřu oči.

Co to má být? Proč si mě pouští takhle blízko?

Doopravdy se něco mění? Nebo je to jen výjimka uprostřed noci a uprostřed pouště?

Smím ho držet, jen když jsme na útěku?

 

 

SIMON

 

Bazovy ruce mi konečně vyjdou vstříc. Vklouznou mi vzadu pod tričko. Známé a studené.

Nenapadlo by vás, že budete toužit po něčím chladu, že vás právě ten bude k němu stále táhnout blíž. Jenže Baz má v sobě chlad, který chci přikrýt.

(Jeho ruce na mých zádech jsou jako pírko. Jako pírko a promrzlé skrz naskrz.)

Chci ho zahřát rukou. Žárem, tváří, břichem.

Zahalím nás do svých křídel a přitisknu ho k podlaze korby, vpíjím se do každé jeho šedivé pídě.

Kdy jsme naposledy…

Ne. Nemysli na naposledy.

Nemysli na to, že to může být teď.

Nemysli.

Jsem celý mokrý od té vodní ženy. Můj nos má stejnou teplotu jako Bazova brada.

Ťuknu nám obličeji o sebe. Skláním se nad ním.

Tohle je ten bod, ta vzdálenost, odkud obvykle couvnu.

„Smím?“ řeknu a přitisknu se víc. Nevím, jestli mě uslyší, přese všechno.

 

 

BAZ

 

Vlasy má lepkavé od prachu. Obličej studený a zvlhlý. Je nešikovný. Narazí do mě hrudníkem. Dloubne mě ramenem. Bouchne mi zátylkem o kov korby.

Dotýkám se Simona Snowa, jako by byl ze skla. Jako by mohl explodovat, pokud chybně zapojím dráty.

On se mě dotýká, jako by si nemohl vybrat, jestli mě odstrčit, nebo si mě přitáhnout, a rozhodl se pro obojí.

Jdu, kam chce. Beru všechno, co je k mání.

„Smím?“ zeptá se.

Smíš co, Simone? Políbit mě? Zabít mě? Zlomit mi srdce?

Dotýkám se ho, jako by byl z motýlích křídel.

„Nemusíš se ptát.“ Řeknu to dost hlasitě, aby mě slyšel, přese všechno.

 

 

SIMON

 

Chladné rty, chladná ústa.

Nikdy jsem neslyšel Bazovo srdce tlouct.

A to jsem celou noc ležel s hlavou na jeho hrudi.

 

 

BAZ

 

Na líbání se Simonem, když mu je zima, mám nejradši to, jak se mi rozehřívá pod rukama. Jako bych já byl ten živoucí táborák. Jako bych já byl naživu. Zahřeju ho v náručí a on pak mě ve svém. Všechno mi to vrátí.

 

 

SIMON

 

Dal bych mu všechno, co jsem.

Všechno, co jsem byl.

Otevřel bych si žílu.

Svázal bych naše srdce, komoru po komoře.

 

 

BAZ

 

Je to dobré, dobré, tak dobré.

A odolám pokušení žádat o vysvětlení.

Proč teď, kde je klíč? Jak to mám udělat, abych se k tomuhle mohl vrátit i zítra? Slib mi, že se budu smět vrátit.

Někdy mě Simon líbá, jako by byl konec světa, a obávám se, že on si to možná doopravdy myslí.

 

Auto zastaví příliš brzy. Shepard nechce do Vegas přijet v noci. „Ráno tolik nehrozí, že si nás někdo všimne,“ prohlásí.

Zajede do kempu a všichni čtyři si usteleme v nákladovém prostoru pick-upu, Penny mezi Simonem a mnou, kvůli bezpečí. Spacák máme jen jeden, ale změkčím korbu pomocí „Jako na obláčku!“.

Shepard je z toho celý vedle. Pořád hopsá jako dítě ve skákacím hradu.

„Takže,“ řekne Bunceová, „co víš o tom hotelu, do kterého míříme?“

„O Katherine?“ odvětí. „Je to jeden z upířích hotelů. Ten nejstarší, mám ten dojem. Notoricky proslulej večírkama – každej večer ve střešním apartmá.“

„Ony existují upíří hotely?“ zeptá se Simon.

„Ve Vegas existuje upíří cokoli,“ odpoví Shepard. „Nejspíš i upíří čistírny. Upíří taxíky. Upíří účetní…“

„Pokud vím, říkal jsi, že jsi žádného upíra ještě nepotkal,“ podotknu.

„Nepotkal. Až doteď.“

„Tak jak víš, kde pořádají večírky?“

„Znám lidi, co to vědí,“ odpoví Shepard. „No. Nejsou to přímo lidi…“

Bunceová zafuní. „Takže si to bez pozvání přihasíme na upíří párty a budeme doufat, že na ně zabere tvůj agresivní šarm? ‚Čau, já jsem Shepard a chci se jen skamarádit. Povězte mi všechna svoje upíří tajemství, prosím.‘“

„Proboha ne,“ řekne Shepard. „Vycucli by mě. Upíři jsou jak známo mimořádně nesdílný. Nikoho mezi sebe nepustí.“

„Takže?“ zeptá se Bunceová.

„Takže já nic takovýho neudělám. Udělá to Baz.“
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AGÁTA

 

Jsem vzhůru. Nevím jistě, jestli jsem pořád ve svém pokoji.

Myslím, že čekám na Bradena.

 

Včera přišel, zrovna když jsem snídala, a vypadal tak šťastně, že mě vidí, že jsem se na něj bezděky taky usmála. Chvíli jsem si připadala ukrutně hloupě. Proč se vůbec strachuju? Dostala jsem vlastní pokoj v luxusním středisku. Dvoří se mi muž, jaké fotí do rubriky vycházejících hvězd časopisu Vanity Fair.

Posadil se na moji postel. „Dobré ráno.“

„Dobré ráno,“ odvětila jsem. „Co je dneska na programu? Myslím, že jsme s Ginger měly meditovat. Nebo možná mediovat… Ráda zkusím obojí.“

„Agáto…“ řekl Braden. „Chci si s tebou doopravdy promluvit.“

„My jsme si ještě doopravdy nepromluvili? Připadá mi, že jsme toho namluvili až až.“

„Chci být upřímný,“ řekl.

Hrdinsky jsem se ovládla, abych neprotočila oči v sloup. „Ovšem.“

„Agáto, jsi dokonalý exemplář.“

„Bradene, vím, že působíš ve zdravotnictví, jenže děvčata nemají ráda, když se o nich mluví jako o ‚exemplářích‘.“

Zasmál se. „Jsi tak vtipná.“

„Myslela jsem, že máme mluvit upřímně.“

Rozesmál se ještě hlasitěji a vzal mě za ruku. „Agáto… já vím, co jsi zač.“ Pořád se na mě usmíval.

V obličeji se mi nepohnul ani sval. „Řekla jsem ti všechno o tom, kdo jsem.“

„Ale no tak,“ promluvil jemně. „Můžeš toho předstírání nechat. Nemáme mezi sebou žádná tajemství.“

To teda sakra máme.

Čekala jsem, až to rozvede.

„Viděl jsem tě,“ pokračoval. „V knihovně. Jak si zapaluješ cigaretu.“

„Já myslela, že kouření u tebe doma už jsi mi odpustil.“

Jeho úsměv poprvé zakolísal. „Agáto, no tak. Myslel jsem, že tohle doopravdy půjde – že tohle téma můžeme prostě probrat.“

Usmála jsem se přesně jako moje matka, když nechce něco slyšet. Takhle se na mě podívala, když jsem řekla, že nechci chodit na Watford, a když jsem poprosila o dalšího koně.

„Agáto.“

„Bradene…“

„Vím, že máš tu mutaci.“

„Mutaci?“

„Musí to být mutace,“ prohlásil. „Cokoli přenosného jsme vyloučili.“

Opravdu jsem netušila, o čem to krucinál mluví.

„Vím, že umíš kouzlit!“

Na tohle máme zavedený postup. První krok je vyhnout se tomu. Druhý je popřít to. „Mám dojem, že nechápu –“

„Máme to na videu, Agáto! Nevím, jaké kouzlo jsi užila – skoro jsi ani nepohnula rty. Oni vás tohle učí?“

Následuje útěk. Vstala jsem, zamířila ke dveřím. „Mluvíš hlouposti.“ I něco takového by matka řekla. „Opravdu už musím najít Ginger. Chceš jít se mnou?“ Sáhla jsem po klice. Ani se nepohnula.

Vyhnout se, popřít, utéct, bojovat. „Bradene, co to má znamenat?“

Taky vstal, zahradil mi cestu od dveří. „Nemusíš to přede mnou tajit. Vím o tobě. Vím o vašem druhu.“

Co mi ještě zbývalo? Hůlku jsem neměla. Nejspíš bych dokázala zažehnout v dlani plamínek, ale pak by měl důkaz, který chtěl. A zapalovačem bych se neubránila. „Tohle je zcela nepřijatelné,“ řekla jsem. „Jsem v tvém domě host a žádám, aby ses ke mně tak choval.“

„Se mnou můžeš mluvit, Agáto!“ Nějak se pořád dokázal usmívat. „Oba jsme součástí příštího stadia lidství.“

„Příštího stadia lidství? Bradene, chodím do prváku na San Diego State. Nejspíš mě nevezmou na veterinu. Jsem –“

„Nech – si ty – žvásty.“ Málem zvýšil hlas. „Myslel jsem, že to můžeme udělat společně. Že to budeš chtít udělat společně. Přijela jsi sem z vlastní vůle – chceš postoupit na další úroveň. Chceš víc od života.“

„Ne. To nechci. Jenom jsem udělala to, co každá dobrá kamarádka.“

„Už jsi nás stačila poznat, víš, že tu jsme, abychom se vyvíjeli. Posunujeme lidstvo kupředu.“

„Do hajzlu, Bradene, jsi ohromně bohatý a ohromně ti jde aštanga jóga –“

„Jsme příští stadium lidského života!“ utrhl se na mě s vyceněnými zuby. S vyceněnými… tesáky.

Zajíkla jsem se.

„Překračujeme veškerá omezení, Agáto! Už jsme zvítězili nad nemocí a chátráním, a příště zvítězíme nad nemožným!“

Obešla jsem ho a upjatě usedla na postel.

Šel za mnou, zůstal nade mnou stát a dál řečnil: „Víme o tvém druhu vše. Právě teď mapujeme váš genom. Zde v těchto laboratořích. Stavím celý nový komplex pro další výzkum. Víme o vašich hůlkách a kouzlech – ‚Kdo chce psa bít‘, že ano? To je kouzlo? A ‚Konečně volný‘?“

Složila jsem ruce do klína.

„Brzy budeme vědět vše a ty bys nám mohla pomoct – s tebou by to mohlo být o tolik efektivnější. A taky bys na tom nebyla škodná. Stala by ses jednou z nás. Silná. Zdravá. Nestárnoucí.“

Upřeně jsem zírala do zdi. „Pokud je to z tvé strany vše –“

„Agáto.“

„Pokud je to z tvé strany vše, myslím, že bych ráda –“

„Je to pozvání. Ale ne prosba.“

„Ginger mě bude hledat.“

Tehdy se dotkl mé paže. Zřejmě jednou z těch svých nepatrných jehel. „Doufám, že to ještě zvážíš.“ Než větu dořekl, začala mi těžknout hlava.

 

Ale teď jsem vzhůru. Oči mám otevřené.

Nemůžu otevřít pusu.

Nemůžu si vzpomenout, proč to nejde.

Myslím, že čekám na Bradena.
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SIMON

 

Baz stojí před velkým zrcadlem v – přísahám při Merlinovi – kytičkovaném obleku. Je z nějaké hladké látky, tmavomodrý s krvavě rudými růžemi. A bílou košilí. Ne – světle růžovou košilí. Odkdy nosí všechny ty kytky? Kdy si nechal narůst tak dlouhé vlasy? Něco na ně použil a splývají mu po límečku v hustých, černých vlnách.

„To nemyslíš vážně,“ řeknu.

Povytáhne na mě v zrcadle obočí.

„Je to perfektní,“ prohlásí Shepard. „Upíři vždycky chodí takhle šíleně nastrojený.“

Baz přesune zlý pohled na něj. „Ne, je to perfektní, protože to je perfektní.“

Kdyby Shepard viděl Bazův dům, věděl by, že život v gotickém stylu nevedou jenom upíři, ale taky nemožně bohatí kouzelníci.

Baz nehnul ani brvou, když jsme vešli do tohohle hotelu, jehož zadáním zřejmě bylo Co kdyby si Dracula otevřel hotel a bylo mu jedno, jestli všichni uhodnou, že je Dracula?

Všechno je tady černé. Stěny, nábytek. Všechno kromě koberce, ten má barvu rozlitého vína. Anebo prolité krve, hádám.

Penelopa sem vešla a málem se hned zas obrátila k odchodu: Ústředním prvkem vestibulu je spousta ptačích klecí zavěšených u stropu. Nejmíň deset, všechny jsou natřené načerno a jsou v nich jen černí ptáci. Černí papoušci a černí – já nevím – kakaduové nebo co.

„Myslíš, že je barví?“ zeptala se Penny a vzala to podél zdi, aby se klecím vyhnula. (Ptáky nesnáší od čtvrťáku, kdy na nás Pleticha poslal krhavce a ti se nám pokusili vyklovat oči.)

Všichni jsme se drželi v uctivé vzdálenosti od recepčního pultu, zatímco nám Baz objednával pokoj. Nevím, jestli musel použít peníze nebo magii, anebo jestli v něm personál prostě poznal jednoho ze svých. Všichni, kdo tu pracují, jsou bledí a neuvěřitelně hezcí. Muži mají na sobě černé obleky a ženy černé šaty z kožené krajky. (Kůže a ještě krajka.) (Jsou upíři? Jsou tady všichni upíři? Mysleli byste, že to poznám, když jsem s jedním bydlel. Jenomže jsem ho musel roky velice bedlivě sledovat, abych na to přišel.)

Naše apartmá je aspoň o maličko veselejší. Černá tu jen převládá. Stěny mají barvu Bazovy nové košile (možná že upíři zbožňují růžovou?) a postele jsou šedé. Všechno, co může být z kůže, taky je.

Přijeli jsme časně ráno a zbytek dne jsme si vymývali písek z vlasů, pospávali a objednávali si na pokoj jídlo. Baz šel na chvíli ven a vrátil se s tímhle oblekem a věcmi na převlečení pro mě a Penelopu. Nikomu jinému Shepard nedovolil vyjít z pokoje.

„Zas tak nebezpečné Las Vegas být nemůže,“ namítne Penny. „Žijí tu někteří z nejproslulejších kouzelníků světa.“ Leží na jedné posteli v hezkých žlutých letních šatech – Baz by jí měl vybírat oblečení častěji. (A mně nikdy. Přinesl mi košili na knoflíčky. Jako bych pracoval v bance.) Penelopa vzdychne. „Nemůžu ani uvěřit, že jsem jela takovou dálku do Las Vegas a neuvidím Penna s Tellerem.“

„Prosím tě,“ zabručí Baz. „Zaprodanci.“

Shepardovi se rozsvítí oči. „Penn a Teller?“

Baz si doupraví manžety a límeček a otočí se od zrcadla. Vážně vypadá perfektně. Nevím, o jaký prapodivný styl se pokouší – goth popová hvězda –, ale sekne mu to.

Penelopa se posadí, tváří se vážně. „Tak dobře, Basile, my tady budeme poslouchat a ty budeš mít telefon –“

„V kapse, Bunceová,“ dořekne Baz. „Až budu odcházet, zavolám ti. Všechno uslyšíš.“ Už si zařídil zahraniční volání.

Když pomyslím, že bude v místnosti plné upírů, všechno mě svrbí.

„Kdyby se začali moc vyptávat –“ začne Penny.

Slovo jí vezme Shepard: „Mluv co nejvíc pravdu. Nejsi odsud, přijel jsi na dovolenou, doslechl ses, že se tu koná večírek.“

„To je… vlastně ucházející plán,“ řekne Penny. „A když ti to nespolknou –“

„Všechny je zapal,“ přeruším ji, „a vypadneme odsud.“

Baz se na mě usměje. Oči má něžné. Myslím, že jsou ještě pořád něžné od včerejšího večera. Od nějakého toho kouzla, co jsme seslali tam vzadu na korbě.

„Když o tom tak přemýšlím –“ stoupnu si mezi něj a dveře, „– prostě to tady zapálíme a vypadneme odsud rovnou.“

Baz svraští obočí, jako by nedokázal rozpoznat, jestli to myslím vážně. „A co Agáta?“

Asi to myslím vážně. „Tihle upíři třeba o Agátě ani nevědí. Možná riskuješ život pro nic za nic.“

„Nic se mi nestane, Snowe. Věř mi trochu.“ Znovu si urovná manžety. (K čemu vůbec jsou manžety, když se musí pořád rovnat?) Potom vyndá telefon a vytočí číslo.

Penny zazvoní mobil. Zvedne to, ale nic neřekne.

Baz zasune mobil zpátky do kapsy saka. Obejde mě, otevře dveře a nastaví dlaň. Dám mu klíč od pokoje.

Pak je pryč.

Penny mě vezme kolem ramen. „Nic se mu nestane, Simone.“ Odtáhne mě k jedné posteli a doprostřed ní položí svůj telefon přepnutý na hlasitý odposlech.

Slyšíme, jak se Bazův mobil tře o kapsu s každým jeho krokem…

Potom cinknutí výtahu, který právě přijel…

Otevírají se dveře. Lidi mluví, smějou se.

Po několika vteřinách to znovu cinkne a lidi vystoupí.

Pak slyšíme, jak výtah sviští do nejvyššího patra. „Věř mi trochu,“ zašeptá Baz.

Výtah cinkne. Dveře se otevřou.

Zase jde. Na chodbě je ticho.

Třikrát zaklepe na cosi pevného.
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Zaklepu na dveře. Což byla patrně chyba – protože žena, která mi otevře, se mračí. Chci ji pozdravit, ale ona se ke mně nakloní a začichá, pak se obrátí k odchodu a mávne, ať jdu dál. Hádám, že jsem v její zkoušce obstál.

Vstoupím dovnitř. Je to střešní apartmá, mnohem větší než naše a je tu spousta lidí.

Ne lidí – upírů. Lidí jako já. Bál jsem se, že jsem to s tou elegancí přehnal, ale Shepard měl pravdu: Všichni tady jsou nastrojení maličko šíleně. Muži v oblecích, ženy ve večerních róbách a pelerínách. Všichni jsou ověšení šperky, zlatými řetězy a peřím…

V ničem se to nepodobá klubu, který jsme se Simonem navštívili v Londýně. Tam se upíři skrývali. Tihle upíři chtějí, aby je všichni viděli – a obdivovali. Nejsou nijak zvlášť krásní. (Někteří tedy ano.) Myslím, že je to mýtus – upíří krása. Jestli něco jsou, tak mimořádně bohatí. A mimořádně… plavní. Pohybují se jako olej, jako stíny. Jako kočky.

Takhle vypadám? Jako bych v těle neměl nic, co drhne?

Všichni popíjejí. Rozhlédnu se proto po baru a najdu ho u stěny. Naleju si cosi zlatavého, čistě abych měl čím zaměstnat ruce.

Řekl jsem Simonovi, že to tady zvládnu, a taky že ano. Byl jsem na stovce večírků, které pořádali mí rodiče – umím postávat mezi boháči a tvářit se znuděně. Ačkoli tihle lidé se netváří znuděně…

Několik z nich tančí. Parket tu není, tančí jednoduše tam, kde zrovna stojí. Na jednom okenním sedátku se velice vášnivě líbají dvě ženy.

Jsou tu i normálové. Přinejmenším několik. Cítím vůni jejich tepu. Kdyby tu byli Penelopa se Simonem, úplně by jim to stačilo – udělali by, cokoli by bylo třeba, aby normály zachránili.

Já ale chci zachránit Agátu.

A chci zničit tyhle Věci příští, dřív než se ujmou vlády. Dračice měla pravdu, upíři se nesmí naučit čarořeč – nikdo by neměl mít nárok být obojí.

Zamířím ke čtyř- nebo pětičlenné skupince a doufám, že se jim budu moct představit, ale sotva se k nim připojím, rozejdou se. Chvíli tam stojím a civím do své sklenky, předstírám, že přesně takhle jsem to zamýšlel.

Kolem mě proklopýtá krásná žena – dívka mého věku – a směje se. Po krku jí stékají stružky krve a je bosá. Pálí mě v nozdrách. Několik dalších upírů se uprostřed hovoru otočí a zadívá se na ni. Čtvero rukou ji chytí kolem pasu a vtáhne do davu.

„Dobrý den,“ řekne někdo za mnou. Odvrátím se od dívčiny vůně.

Je to muž. Tedy, je to upír. Jako já. Ačkoli ne tak úplně… Menší, drobnější, jeho bledost má jiný odstín. Oči mu jiskří, jako bych ho už stačil něčím pobavit. „Mohu vám přinést něco k pití?“ zeptá se.

Pozvednu svou stále poloplnou sklenku.

Upír nakloní hlavu ke straně a usměje se. „Vy… nejste zdejší, viďte?“

Pokusím se zajiskřit na oplátku. „Je to tak nápadné?“

Usměje se, ale je v tom záblesk něčeho dalšího. „Teď už ano. Londýn?“

„Směrem od Hampshiru.“

„Tam to dobře znám.“ Podá mi ruku. „Lamb.“

Stisknu ji. „Chaz.“ (Bunceová přišla s tím, že bych měl použít jméno, které se bude podobat mému skutečnému, abych se otočil, když ho zaslechnu.) Jeho ruka mi připadá chladná, ale doopravdy není – jenom je stejně studená jako moje. Odkašlu si. „Vy jste byl v Hampshiru?“

Dělá, jako že jsem mu zlomil srdce. „Tak dlouho už jsem pryč? Působím teď jako Američan?“

„Velice se omlouvám,“ řeknu. „Beru to zpět.“ Připadá mi skrz naskrz jako Američan. Anebo tím možná myslím skrz naskrz jako upír – ta barvínkově modrá košile a ty nemoderně extravagantní kaštanové vlasy. Má je všechny střižené do jedné délky, těsně pod lalůčky uší, volné a lesklé. Když si je odhrne z obličeje, hedvábně se svezou zpátky. Zjevně patří k těm upírům, kteří přispívají k onomu starému mýtu o kráse.

„Už teď cítím, že z vás budu mít prospěch, Chazi. Zaoblíte mi samohlásky, vybrousíte souhlásky… Kde se berete tak daleko od domova?“

„Jsem tady na dovolené. Vždycky jsem chtěl spatřit Las Vegas.“

„To je hodně dlouhý let,“ řekne Lamb. „Vzal jste si s sebou v lahvičkách místo šamponu nulu negativní – anebo jste se důvěrně spřátelil s tím, kdo měl místo vedle vás?“

Zasměju se a doufám, že to byl aspoň zčásti žert. „Držel jsem půst. Pomáhá to s pásmovou nemocí.“

K mému ulehčení se taky zasměje.

„Sám jste musel podstoupit stejnou cestu,“ prohodím.

„Zajisté. Ovšem tenkrát to byla nekonečná plavba lodí.“ Napije se. „Příště,“ pokývne ke dveřím, „si opatřete pozvánku, než přijdete na večírek. Víte, jací jsme, nové tváři tady nikdo nevěří. A ‚nový‘ jste nejmíň prvních sto let…“

„Škoda, že mám jenom dva týdny, než budu muset odjet domů.“ Napiju se a nejprve se usilovně snažím nekoukat na něj s otevřenou pusou (Sto let? Lodě? Připlul sem snad na Titaniku?), načež se ještě usilovněji snažím nezalknout (Co to k čertu piju, petrolej?).

Tedy, přemýšlel jsem o tom, jistěže jsem o tom přemýšlel – stárnou upíři? Můžou žít věčně?

Jak starý je tenhle Lamb? Vypadá o něco starší než já – třicet, možná třicet pět. Může mu být sto třicet pět?

Pokusím se uklidnit. Zachovávej odlehčený tón, Basiltone. Ležérní.

„Proč jste se tedy rozhodl, že se se mnou dáte do řeči?“ zeptám se ho. Nejsem ještě s to zvednout oči od pití. „Z lítosti? Nebo máte za úkol mě odsud vypakovat?“

„Vůbec ne,“ odpoví. „Rád vidím novou tvář…“

Vzhlédnu a setkám se s jeho pohledem.

Čeká na to – usměje se. „Tak tedy. Máte dva týdny, abyste okusil naše proslulé kouzlo Las Vegas.“

Přikývnu.

„Upřímně řečeno, Chazi, nevím, proč byste se vůbec chtěl vracet domů. Já se nevrátil.“

„Je tu tak dobře?“

„Popravdě ano.“ Zakrouží zápěstím, lenivě sleduje, jak se led v jeho sklenici pohupuje, a sleduje i mě. „Myslel jsem to ale… tam je tak velice zle.“

„Kdy jste odjel?“

Lamb zavrtí hlavou. Vlasy následují s půlvteřinovým zpožděním. „To už je hodně dávno, kouzelníci se teprve začínali organizovat, ještě předtím, než se rozhodli, že náš druh nelze tolerovat.“ Má bolestný výraz. „Vzpomínám, jak jsem se v padesátých letech doslechl, že ve Velké Británii už nezbyl vůbec žádný z nás – že nás starý Pitch vypudil, jako svatý Patrik vypudil hady z Irska. V té době přistálo u těchto břehů nemálo Britů. Potkal jsem jednoho z Liverpoolu, svezl se na fregatě, a jak se plavili přes Atlantik, vypil celou posádku, jednoho po druhém.“

Teď mi brada spadne. Snažím se ji zvednout, ale marně.

Lamb pohodí hlavou, aby dostal vlasy z blankytných očí. „Představte si, jakou disciplínu a prozíravost to muselo vyžadovat – to načasování!“

„No,“ řeknu, „teď mi mých osm hodin v nočním letadle už zdaleka nepřipadá jako takové hrdinství.“ Dost těžko se žertuje, když vám zrovna exploduje hlava. „Starý Pitch“ – to je můj pradědeček, musí to být on. Nikdy jsem se s ním nesetkal, ale –

„Slyšel jsem, že od té doby se to uvolnilo,“ prohodí Lamb. „Dnes se k nám dostává více zpráv. Víte, přes internet…“

„Trochu se to uvolnilo,“ přisvědčím, „ano.“

Nakloní se ke mně blíž. „Mágové vás ale pořád mají pod palcem, že? Ty historky, co se nám sem donesou…“ V tváři se mu zračí hrůza. „Ilegální kluby, šťáry, požáry.“

„Tak zlé to není. Když na sebe člověk neupozorňuje.“

Lamb se ještě chvilku tváří smutně, pak se nahne ještě o kousek blíž a zakloní hlavu, aby mi viděl do očí. „Ale což. Hlavu vzhůru, příteli. Teď jste v Americe.“

Zasměju se a využiju to jako záminku, abych se mohl odtáhnout. „Copak to může být takový rozdíl?“

Rozesměje se spolu se mnou, znovu se narovná a máchne rukou. „Jen se rozhlédněte. Las Vegas je naše. A naše soukmenovce najdete ve všech velkých amerických městech.“

„Mágům to nevadí?“

„Naši mágové se starají o své. Někdy zakročí, jednotlivě, když začneme nepříznivě ovlivňovat velikost populace. Ale tohle je velká země, plná krvařů – u vás jim pořád ještě říkáte normálové?“

Přikývnu.

„Normálové se ohrožují spíše mezi sebou. Zdejším kouzelníkům dělají větší starosti pistole než upíři.“ Znovu se mi zadívá do tváře. „Určitě nemáte žízeň?“ Lambův obličej je skoro růžový, rty téměř červené. Musí být napitý jak klíště.

„Mluvíte, jako by tu z pípy tekla červená.“ Můj hlas zní klidně – chvála Crowleymu. „Schováváte normály v miniledničce?“

„Tohle město je minilednička. To jsem si ve staré vlasti neuměl ani představit. Naše vlastní město, Chazi, věřil byste tomu? Hlavní město!“

„Celé město?“

Lamb přikývne, tvář mu září spokojeností. „I když se držíme hlavně bulváru Strip. Proč bychom odsud chtěli pryč? Na těch šesti kilometrech je turistů jako máku, tři sta pětašedesát dní v roce. Většina sem přijíždí právě proto, aby hodili rozum za hlavu a vyváděli hrozitánské věci – rozlučky se svobodou, obchodní konference –, a tak jim prakticky prokazujeme službu.“

„A místní si toho nevšimnou?“ zeptám se.

„Čeho?“

„Těch… těl.“

„Pokud ano, viní z toho někoho jiného. Organizovaný zločin.“ Povytáhne obočí. „Opiátová krize. Ale většina z nás je dostatečně opatrná. Nač po sobě nechávat mrtvolu, když můžete zanechat spokojeného zákazníka, víte?“

Zřejmě vypadám, jako že nevím. (Taky nevím.) Lamb přimhouří oči. „Chazi,“ pokárá mě. „V Londýně jistě nevysáváte všechny do sucha.“

Pořád nevím, jak to myslí. Ono to snad jde jinak? Dokážou se tihle upíři napít – a přestat? Přemění každého, koho se dotknou?

Pokrčím rameny. Doufám, že nonšalantně. „Nemůžeme si dovolit zanechávat svědky.“

„Ne. To zřejmě nemůžete…“ Protáhne obličej. Semkne drobná ústa. Vypadá, jako by ho obcházela hrůza.

„Omlouvám se,“ řeknu. „Pohoršil jsem vás.“

„Ne.“ Položí mi ruku na paži. „Zapomínám se. Zapomínám, jaké to je, žít ve strachu a hanbě. Je to už tak dávno, co jsem kráčel ve stínech.“ Stiskne. „Doufám, že zde ochutnáte svobodu, Chazi. Na tomto místě se smíte radovat z toho, kdo jste, ne se toho bát.“

Pozvedne obočí. „Nechcete se se mnou projít?“

 

Pozve-li vás upír, abyste s ním šli na jiné, temnější, opuštěnější místo, nechoďte. To dá rozum…

… pokud ovšem už nejste upír.

Co nejhoršího se může stát? Možná by mě Lamb mohl zabít. Nejspíš ví, na jaké všechny způsoby může upír zemřít.

Potřebuju ale informace a on jediný se se mnou baví.

Když jsme ráno dorazili do Las Vegas, bylo nesnesitelné horko a nebe tak jasné, že jsem nemohl otevřít obě oči zároveň. Ale teď po západu slunce je noc teplá a příjemná. V saku mám dokonalé pohodlí. Vypadá to, že i Lambovi je ve smetanově bílém obleku dobře. Připadá mi, že se mezi normály pohybuje s nenuceností, jakou jsem já nikdy necítil.

Vede mě na zasvěcenou prohlídku po bulváru Strip, ukáže mi všechna kasina. Vykládá mi, co tu bývalo a co tu místo toho stojí teď. Vybírá největší zajímavosti. Architekturu. Vše nechvalně proslulé.

„No, přibližně… tady,“ řekne a zastaví se před dalším velkolepým průčelím, tentokrát doplněným zrcadlovou vodní plochou. „Někomu se stýská po starých časech, než přišli turisté, Cirque du Soleil a slavní šéfkuchaři. Sinatra, Ring-a-ding-ding a tak dále. Ale pro mě je Vegas čím dál lepší.“

„Jak dlouho už tu jste?“ zeptám se.

„Od začátku.“

„A začátek byl kdy?“

„V osmém roce,“ odpoví. „Devatenáct set osm. Trvalo mi skoro tři sta let, než jsem sem doputoval z Virginie.“ Usmívá se na mě, tvář jak otevřenou knihu.

Zavrtím hlavou. Nepochybně vypadám stejně tumpachově, jak se cítím. „Ale vždyť jste tak –“

Lamb se zastaví. Ruce má v kapsách kalhot, hlavu naklání ke straně. Pořád na mě kouká, jako bych byl něco, co je nutno prozkoumat – a na co je nutno se usmívat – ze všech stran. „Co jsem tak, pane – jak se jmenujete příjmením?“

Svoje příjmení mu říct nemůžu a nenapadá mě nic, co by se rýmovalo. „Watford,“ řeknu.

„Charles Watford. I vaše jméno ve mně budí stesk po domově. Ale jen mluvte, co jsem tak – pozoruhodný?“ Usměje se. „Učený?“

Živý, pomyslím si.

„Sdílný,“ řeknu. „O… no, o své minulosti. Své…“ Znovu pokrčím rameny. „Vždyť mě neznáte.“

„Ale vím, co jste zač,“ odvětí. „A vy víte, co jsem zač já. Mám hodně co skrývat – ale tohle ne.“

Přikývnu. „Asi máte pravdu.“

„A vy máte hodně co skrývat, Chazi. To je jasné. Ale ne… tohle.“

Má pravdu. Představil jsem se mu falešným jménem a pod falešnou záminkou, ale ví o mně pravdu. Pravdu, které ani moje nejbližší rodina nechce pohlédnout do očí.

„Stále čekám, až si toho všimnete,“ prohodí on.

„Čeho?“

Dotkne se mého ramene a jemně mě otočí čelem k chodníku. Všude je plno lidí, přestože je už dávno po půlnoci. Všichni mají na sobě popůlnoční oblečení. Všichni jsou trochu nametení. Všichni…

Vyrazí mi to dech, když mi to dojde:

V každé skupince je někdo, kdo se pohybuje příliš hladce, něčí tvář září ve vířících světlech perlovou bělostí. Mezi normály. Bez nich. Dvojice, trojice. Ve svém živlu. Z Cadillacu Escalade na mě shlédne muž a blýskne po mně bezkrevným úsměvem.

Lambův hlas se ozve těsně za mým uchem. „Naše město,“ řekne. „Tvoje.“

Otočím se k němu tváří v tvář. Oči má široké a šelmovské, jazyk tiskne za přední zuby, jako by na něco čekal. Pořád čekal, až se chytnu.

Náhle se rozezní housle, horce a sladce, všude kolem nás. Za ním vzlétne do výše stovka vodotrysků. A pak další stovka. Je to nádhera!

Lamb sleduje představení na mé tváři. Znovu se zasměje, s lehkostí a otevřeností, s nimiž od začátku dělá všechno.

 

Pijeme mléčné koktejly a se mnou se všechno nějak houpe. „Není v té zmrzlině alkohol?“

„Alkohol je ve všem,“ řekne Lamb. „A ty jsi první z nás, koho znám, kdo ho moc nesnese.“ Chichotá se, až fouká do svého mléčného koktejlu bublinky.

Začnu se taky chichotat a sklouznu ze stoličky. (Je potažená kožešinou. Nadmíru nepraktické.) Spadnu na normála, co sedí vedle mě. (Báječně voní. Krev a mlíko.)

Lamb mě chytí za paži. „Pojď, princi Charlesi, potřebuješ se napít.“ Vyvleče mě ze zmrzlinového baru – ale vlastně mě nevláčí, protože já s ním jdu velice ochotně. Tohle je nejlepší noční tah, co jsem v Americe zažil.

Co jsem vůbec kdy zažil.

Doma vlastně nikam nechodím. Se Simonem nechodíme ven. (Křídla, chápete. A to, že nesnáším opilé lidi.) (Vážně nesnáším. Kdybych byl střízlivý, nesnášel bych teď sám sebe. Taková nuda.)

Lamb mě vede za ruku. A pak vede za ruku ještě jednoho muže. Normálského chlápka v baseballové čepici s hokejovým logem a ve fotbalovém dresu. Taky je opilý – nuda! – a všichni tančíme. Na Stripu hraje hudba na každém kroku. Venku si připadáte jako vevnitř. Světla jako v plesovém sále, na stromech jsou skryté reproduktory.

Písnička je o místě jménem Margaritaville. Nikdy jsem margaritu neměl. Měl bych si ji dát namíchat do mléčného koktejlu. Lamb zatáhne muže – a mě – do nějakého výklenku, není to přímo ulička, mezi dvěma bary. Normál se brání jen vteřinu, pak už Lamb tiskne svá náhle už ne tak drobná ústa k jeho hrdlu.

Muži ochabne krk. Hlavu zvrátí dozadu, čepice mu spadne. Oči mu okamžitě zeskelnatí. Už jsem takový výraz viděl u jelena.

Lamb zhluboka polkne. Pořád mě drží za ruku. „Chazi,“ řekne, když si udělá krátkou přestávku na nádech, „tak pojď.“ Přitáhne mě blíž, tiskneme muže mezi sebou – ta vůně je neodolatelná. Vyjedou mi tesáky. V ústech mi nezbývá místo na jazyk.

„Já – nemůžu,“ řeknu.

„Můžeš.“

„Jsme na veřejném místě.“

„Na mou duši, to nevadí.“ Zakloní muži hlavu a odhalí mi tak jeho krk ještě víc.

Odvrátím se od nich obou, pustím Lambovu ruku. „Já nemůžu.“

Vtom mě Lamb popadne – muže pustil –, přišpendlí mě ke zdi, ruce na mých ramenou. Vlasy mu zcela zakrývají jedno oko a šimrají mě na nose. Nemůžu myslet na nic než na krev, co mu táhne z pusy. „Kdo jsi?!“ doráží.

„Už jsem řekl.“ Hůlku mám v saku. Možná bych dokázal seslat kouzlo. Možná bych ho dokázal přemoct –

„Jak se jmenuješ?“ vyprskne. Možná prská krev. Neolíznu si rty. Ne. Přitiskne čelo k mému, drtí mi hlavu o kamennou zeď. „Jak – se – jmenuješ.“

„Baz,“ zavrčím, prudce hlavu odtáhnu do strany. „Jak ty?“

„Lamb ti musí stačit.“ U ramene mi zaplápolá plamínek. Drží zapalovač. „Teď mi pověz, proč tu jsi.“

„Už jsem říkal, jsem na dovolené.“

Přiblíží zapalovač k mým vlasům.

„Hledám Příští krev!“ vyhrknu. Zazní to moc hlasitě.

Lamb mě pustí a ustoupí. Ruka se zapalovačem mu klesne. „Ale, Chazi. I ty, to snad ne.“

„Co tím myslíš?“

Odchází.

„Lambe!“

„Tady je nenajdeš,“ utrousí přes rameno. „Už ne.“

„Ale ty víš, kde jsou!“ Rozběhnu se, abych ho dohonil.

„Všichni vědí, kde jsou.“

Popadnu ho za paži. Popravdě jsem pořád trochu opilý. „Já ne. Nevím, kde jsou. A mají moji kamarádku.“

Zastaví se a podívá se na mě, zamyšleně špulí rty. „Říkáš pravdu.“

„Říkám.“

„To je poprvé, cos mi řekl pravdu.“

„Lambe – pomoz mi. Prosím.“

Ještě chvilku studuje můj obličej, bez náznaku soucitu, pak uhne očima. „Tady ne.“ Odstrčí mi ruku ze svého rukávu. „Zítra. Ve dvě hodiny. V Siamském lotosu.“ Už odchází, ani se po mně pořádně neohlédne. „Teď si běž sehnat něco k pití.“ A pak se ztratí v davu.

Minutu se potácím kolem dokola, snažím se rozpomenout, odkud jsme přišli. Obklopují mě samé slavné budovy, ale všechny mi připadají stejné. Lamb měl pravdu. Potřebuju se napít. Něčeho. Krysy. Žádné krysy jsem tu neviděl… Zato se tu v kabelkách nosí spousta malých psů…

Skloním se a rukama se opřu o kolena. Seber se, Basile. Dýchej. Zavřu oči a nadechnu se. Svět voní krví a alkoholem, mléčnými koktejly a spáleným popcornem –

Prudce vzhlédnu:

Půl bloku ode mě stojí Simon Snow. Nemá křídla a ruce má zastrčené v bočních kapsách. Neusmívá se.

Vytáhnu ze saka mobil. Je vybitý.

 


[image: ]
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Prvních deset minut sledovačky se nekonečně vleklo. Od chvíle, co Baz přišel na ten večírek. Nemluvil on, nemluvil ani nikdo jiný. Co když už ho zmerčili? Co když mu už zlomili vaz?

Ale pak se ozval hlas – „Dobrý den“ – a jméno – „Lamb“. No není Baz šikula? Zazubil jsem se na Penny. „Je dobrej,“ řekl jsem.

„Zvládne to,“ souhlasila.

„Měli jsme mu sehnat pozvánku,“ řekl Shepard. „Nebo vyrobit falešnou.“

Penny zakoulela očima. „Až příště infiltrujeme upíří enklávu, budu na to myslet.“

Shepard se zamračil. „Nemá přesně to být náš další krok?“

„Pšššt,“ okřikl jsem je. Upír teď mluvil s Bazem o Anglii. O šťárách a požárech.

Penny se ušklíbla na telefon. „Ále, kdybys nekecal. To není žádná genocida. Ty jsi genocida.“

Znovu jsem na ni zasyčel.

„Teď by Baz měl zavést řeč na Příští krev,“ řekl Shepard. „Když se baví o americkejch upírech.“

Jenomže Baz na ni řeč nezavedl.

Pokračoval v slovním tanci – a pak odešel. Odešel s tím upírem.

„Ne,“ pronesl jsem k telefonu.

Penny zaúpěla. „Do prdele, Basiltone.“

Dokonce i Shepard byl v šoku. „Nikdy neodcházej jinam s nedůvěryhodným emeskem – to je pravidlo číslo jedna! Nebo možná dva. Prostě z první pětky!“

„Musíme mu věřit,“ řekl jsem. „On je tam, my ne. On čte situaci v místnosti.“

„Možná odešel, protože nechtěl být v jedné místnosti s padesáti upíry,“ řekla Penny.

„Jo.“ Přikývl jsem. „Má lepší šanci, když odejde.“

„V tomhle městě nemá lepší šanci nikde,“ řekl Shepard.

„Jdeme dolů?“ zaslechli jsme Baze.

„Pašák.“ Bouchl jsem pěstí do postele. „Dál nám vysvětluj, kam jdeš.“

„Jdeme ven,“ odvětil Lamb.

Pak už nám Baz nemusel říkat, kam jde – protože jeho nový kamarád Lamb doprovázel komentářem každý krok.

O dvě hodiny později Penelopa ležela na posteli a pojídala želé fazolky s příchutí šampaňského z minibaru. „Vítejte na naší vycházce po upíří historii,“ pronesla. „Máte zájem o audioprůvodce?“

Shepard si dělal poznámky do hotelového bloku. „Co je?“ řekl, když se mu ho Penny pokusila vzít. „Tohle nejsou tvoje tajemství. Jsou jeho.“

Já jsem pochodoval sem a tam. Nedokázal jsem pořádně vnímat žádné ty zajímavosti o kasinu Luxor anebo jak klíčovou roli sehráli upíři při zrušení rasové segregace na Stripu v roce 1960. Slyšel jsem jenom to neustálé flirtování. Pořád samé „Chazi, tohle“ a „Chazi, tamto“. Lambův hlas s každou minutou sílil – byl blíž. A Baz to jednoduše strpěl! Ještě mu nahrával! Moc toho neříkal, ale slyšel jsem, jak se směje.

Penny po mně hodila želé fazolku. „Klídek, musíme mu věřit, vzpomínáš?“

Lamb ukazoval Bazovi fontány a světla. Svezli se na ruském kole. Zašli na burger a mléčný koktejl.

„Když nic jinýho,“ prohlásil Shepard, „je to skvělý první rande.“

Penny ho kopla do boku.

V poslední hodině Bazův hlas změkl a rozbředl, byl pořád hůř slyšet přes hudbu, která neustále hrála v pozadí. Měl v sobě už nejmíň tři drinky. (Se mnou Baz nikdy nepije. Tvrdí, že je to nuda.)

„Všichni tak báječně voní,“ řekl. „Po kvásku. Jako teplý chleba.“ Byl jsem si vcelku jistý, že mluví o normálech.

Lamb se zasmál. Blíž než kdykoli předtím. „Pojď, princi Charlesi, potřebuješ se napít.“

Penelopa se posadila.

Shepard se kousl do rtu.

Slyšeli jsme smějící se lidi, otvírající se dveře, a jak se hudba mění, doo-wop vystřídala country – a pak, zčistajasna, vůbec nic.

„Co to je?“ Podíval jsem se na Pennyin telefon. „Co se stalo?“

„Zavěsil,“ odpověděla.

„Nebo mu došla baterka,“ řekl Shepard.

Zůstal jsem stát před Penelopou. „Odčaruj mi křídla,“ rozkázal jsem.

Podívala se mi do očí a já viděl, jak se rozhodla, že se se mnou nebude hádat. „Pokaždé, když zazvoní zvonek, jeden anděl získá křídla!“

Zmrzlinářství najdu snadno – Lamb nám prakticky nakreslil mapu –, ale už tam s Bazem nejsou. A venku je nemůžu najít. Můžou být v kterékoli z těchhle budov, můžou být v autě – potřebuju Penelopu a její kouzelné „Ztráty a nálezy“.

Pak je spatřím: Lamb je bledý, menší než Baz a skoro stejně upírsky hezký. (Skoro skoro stejně.) Má takový ten obličej jako z Panství Downton. Jako by se zrovna vrátil domů ze západní fronty.

Baz ho drží za paži – vlastně na ní visí – a Lamb se k němu naklání, jako by se měli každou chvíli políbit.

Aha…

Jasně…

Takže…

Zatnu čelisti a pěsti. Hádám, že tohle se na prvním rande stává.

Jenže pak – vypadá to, že si to Lamb rozmyslel. Odejde.

Baz vypadá zničeně.

Nejspíš bych měl taky odejít…

Ovšem možná to bude nakonec snazší, když se Baz dozví, že jsem tady, že jsem je viděl. Pak mi to nebude muset říkat.
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Baz mě uvidí a okamžitě se odvrátí.

Pokusí se kolem mě projít, jako bychom se neznali. „Vrať se,“ řekne polohlasně. „Nejsi tady v bezpečí – jsi v obležení upírů.“

Chytnu ho za paži. „Ty taky.“

Pořád se na mě nechce podívat. „Vrať se. Přijdu za tebou později. Musím jít lovit.“

„Půjdu s tebou.“

„Pro Crowleyho, Snowe.“

Stisknu mu paži. Musím vypadat stejně zoufale jako on, když visel na tom upírovi. „Jsi opilý, Bazi.“

Setřese mě. „Mám jen žízeň.“

V tu chvíli si jich všimnu – muž a žena, oba bílí jako papír, nedbale opření o černou limuzínu, sledují nás. „Sledují nás,“ řeknu. „Upíři.“

Zamne si čelo. „Jak jinak.“ Potom mě vezme kolem pasu a přitiskne se mi hlavou ke krku. „Předstírej, že jsem tě právě sbalil. Že jsem tě očaroval. Doslova.“ (Cha – předstírej. Jednou se tomu zasměju. Jednou se možná zasměju celému svému úděsnému životu.) Odtáhne se, vezme mě za ruku a vede mě rovně.

„Náš hotel je na druhou stranu,“ řeknu.

Prudce se otočí a táhne mě správným směrem. Pokukuje po mně, jako bych byl jeho pátý drink. (Hraje to.) Já se na něj dívám, jako bych za ním šel kamkoli. (Nehraju nic.)

 

Penny nás pustí do hotelového pokoje. „Chvála Morganě!“

„Máme problém,“ řeknu.

Baz si svírá celou rukou nos. „Žádný problém. Jen prostě nebudu dýchat.“

„Je opilý a má žízeň.“

Shepard od nás ucouvne. „Myslel jsem, že upíři se opít nedokážou.“

„Odkdy jsi ty nějaká kapacita přes upíry?“ zatroubí Baz. Pořád si drží nos.

Penny si opírá jazyk zevnitř o tvář, jako by spřádala plán. „To není problém.“ Otočí se ke dveřím – zavřeným – a natáhne ruku. V dlani má fialový drahokam. „Dobří holubi se vracejí!“

Po chvilce dveře otevře. Chodbou se rozléhá kakofonie zvuků, pleskot a skřeky. Do našeho pokoje vletí několik desítek černých ptáků.

Když je vevnitř i ten poslední, Penny si stoupne do dveří a zakouzlí jedno ze svých oblíbených – „Tady není nic k vidění!“ – na celou chodbu. Zavře a zamkne.

Ptáci se usadili na posteli. A na lampě. A na pelesti. Baz sundá z lustru papouška a zakroutí mu krkem, jako by odšroubovával víčko z lahve. Začne z něj přímo na místě pít.

„U všech hadů, Basile.“ Penny odhání ptáky z postele. „Běž s tím k vaně.“

Baz opile odvrávorá do koupelny. Nikdy jsem ho ještě neviděl dělat při pití takový svinčík. (Viděl jsem ho, jak se krmí, jen párkrát, a nikdy zblízka.) Nakloní se nad vanu a já se mu pokusím pomoct z parádního saka. Vím, že by si ho nerad zničil. „Ukaž,“ řeknu a pootočím ho. „Cintáš si na něj krev.“ Jakmile mu sundám sako, začnu pracovat na růžové košili.

Baz si dlouze cucne z ptáka, pak ho hodí do vany a nechá mě, abych mu rozepnul knoflíčky. „Běž pryč,“ řekne. „Nechci, abys to viděl.“

„Pozdě, kámo.“

Dolní ret má potřísněný krví. Po koupelně (už předtím to byla zrcadlová černá komnata hrůzy, i bez krve a ptactva) poletuje další pták. Baz ho chytí v letu a majzne s ním o umyvadlo. „Přestaň,“ řekne. „Přestaň se koukat.“

„Fajn,“ řeknu a otočím se. „Naženu ti sem zbytek.“

Se Shepardem je pochytáme – vesměs do povlaků a osušek – Penny se zatím schovává pod peřinou. (Tomu se možná později upřímně zasměju.)

Baz je vysaje všechny. Z vany je masový hrob.

Když je s tím hotový, zůstanu stát ve dveřích. On stojí čelem k tomu masakru, opírá se o zeď, nahá záda se mu hrbí s každým nádechem.

„Lepší?“ zeptám se.

„Lepší,“ odpoví. „Promiň.“

„Můžu ti to pomoct uklidit –“

„Ne. Udělám to kouzlem. Díky… Dáš mi minutku?“

Vyhovím mu a zavřu dveře.

„Ukliďte to peří,“ řekne Penny. „Objednám nám jídlo.“
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Tohle…

Je nové dno.

Odčaruju ptáky. Pak krev. A napustím si vanu.

Dvakrát si vodu ohřeju, jen abych se vyhnul tomu, že budu muset čelit ostatním. Všichni už mě teď viděli. Dokonce i normál. Jak vysávám tropické ptáky. Spíš jako promyka než jako člověk. Opravdoví upíři aspoň vypadají frajersky, když se krmí na lidech.

Teď to vím. Viděl jsem Lamba. (Jmenuje se tak doopravdy?) Díval jsem se na něj a nezakročil jsem. (Moje matka se na tohle jednou dívala; upálila se, aby to zastavila.)

Díval jsem se, jak pije z krku muže, a neudělal jsem nic. Je z toho muže teď upír? Co se to ze mě stalo?

Lamb se mnou dnes hodiny hovořil o upírech a já hltal každé jeho slovo. Popravdě – v koutku duše bych si přál, aby tu právě teď byl a mluvil dál.

Teda, nechtěl bych, aby tady byl přímo teď. Ne když jsem momentálně neoblečený. Ne že bych měl pocit, že se o mě Lamb v tomhle směru zajímá – a ne že bych měl já zájem o něj! Nejsem na upíry. U Crowleyho.

Zadržím dech a nechám hlavu klesnout pod vodu.

Někdo bez cavyků zaklepe na dveře. Bunceová. „Vylez, Bazi. Je tu jídlo.“

 

Nepřinesl jsem si do koupelny čisté věci, a tak si na sebe zas vezmu oblek. (Košile byla zničená. Spálil jsem ji.)

Bunceová sedí na jednom konci postele a před sebou má vyskládaný půl tucet zakrytých talířů. Normál sedí na druhém konci. Snow k posteli přitáhl dvě kožená křesla. Zaberu si to prázdné a on mi podá malou otevřenou lahev coly.

Penelopa začne sundávat z talířů poklopy: smažené kuřecí stripsy, maličké cheeseburgery, šťouchané brambory se sosem. Sáhnu po talíři se steakem a hranolky. Už zas mi vyjíždějí tesáky. (Protože ponížení není nikdy dost.)

Bunceová mi podá příbor zabalený v plátěném ubrousku a sjede mě přísným pohledem. „Prostě jez, Bazi. Byl to další dlouhý den v řadě dlouhých dnů a všichni už jsme stejně všechno viděli.“

S povzdechem vylovím z kapsy svůj vybitý mobil. „Kolik jste toho slyšeli?“

Bunceová telefon vezme a připojí ho k nabíječce. „Dost, abychom mohli napsat knihu Upíři Západu.“

„Poslední, co jsme slyšeli, bylo, jak sis objednával jahodovej mléčnej koktejl,“ sdělí mi Shepard. „Pak to oněmělo.“

„Ovšem neslyšeli jsme, že by ses ptal na Příští krev…“ poznamená Simon a prohlíží si svůj miniaturní cheeseburger. Otevře pusu a strčí ho do ní celý.

„Pořád jsem čekal na vhodnou příležitost,“ řeknu. Kvůli zvětšeným zubům zním jako dvanáctiletý kluk s rovnátky. Položím talíř se steakem zpátky na postel. „Chtěl jsem si získat jeho důvěru.“

„A získal?“ zeptá se Bunceová.

Připadám si jako hlupák. „Ne. Pořád se mě snažil přimět, abych se napil… z někoho. Používají tuhle ulici jako nějaký nonstop bufet. A já pořád říkal: ‚Ne, ne, děkuju‘ – no, vždyť jste mě slyšeli. Připadalo mi mimořádně nezdvořilé odmítat krev i alkohol. Všechno se mi začalo slévat. Když jsme vyšli z toho zmrzlinářství, chytil normála, oba nás zatáhl do šera a trval na tom, že se s ním musím napít – myslím, že to byla zkouška.“

Snow polkne. „On někoho zabil? Přímo před tebou?“

Zadívám se mu do očí. „Ne. Napil se. A pak toho muže pustil.“

„On někoho přímo před tebou proměnil?“

„Já –“ Sklopím oči do klína.

„Ale ne, dost pochybuju, že ho proměnil,“ ozve se Shepard a lije si na hranolky hory kečupu. „Upíři proměňujou lidi hrozně neradi. Buď si loknou a pustí tě – nebo tě vysajou do poslední kapky, až jsi mrtvej.“

Když Shepard vzhlédne, všichni na něj zíráme. Slyšeli byste gnóma špitnout.

„Což jsi věděl…“ pronese ke mně, „protože jsi upír…“

Simon s Penelopou se ke mně oněměle otočí.

Tohle nedokážu takhle naráz strávit. (Tuhle konkrétní věc. Plus všechno ostatní. Plus dvacet tropických ptáků.) Zavrtím hlavou. Potom ještě jednou. „Nechtěl jsem se napít,“ navážu, kde jsem skončil. „Řekl jsem mu, že nemůžu. Na veřejnosti. Jenomže on mi nevěřil. Přirazil mě ke zdi a chtěl vědět, kdo doopravdy jsem – co chci.“

„Cos řekl?“ zeptá se Bunceová.

„Řekl jsem mu pravdu.“

„To snad ne,“ vzdychne – a Shepard současně s tím řekne: „Dobrej plán, to je vždycky nejlepší.“

Promnu si oči. „Řekl jsem mu svoje křestní jméno, to skutečné. A že hledám Příští krev, protože mají moji kamarádku.“

„Tos teda nevychytal,“ zasténá Bunceová. „Tos vůbec nevychytal.“

„A co na to on?“ zeptá se Simon.

„Že se s ním mám sejít v Siamském lotosu. Zítra ve dvě hodiny.“

 

 

SIMON

 

Sedí tam v černém koženém křesle. Sedí tam v modrém hedvábí s rudými růžemi, na bledé hrudi mu ještě svítí jizvy od brokovnice. Má mokré vlasy. Ostré zuby. Bosé nohy.

Býval můj.

Možná pořád je. Trošičku. Dost na to, abych se na něj směl dívat.

Ale je míň můj než před třemi hodinami, to je sakra jisté. Je o něco míň můj s každou minutou, kterou strávíme v tomhle městě.

„Siamský lotos,“ opakuje Shepard. „To zní jako nějakej chrám.“

„Třeba je to kód,“ řekne Baz.

Penny hledá v telefonu. „Je to thajská restaurace… v nákupním centru.“

„Ale ne na Stripu?“ zeptá se Baz.

„Ne,“ odpoví. „O pár kilometrů dál. Budeme tam muset autem.“

„On říkal, že upíři se obvykle zdržují pouze na Stripu…“ Baz se opře v křesle. „Třeba chce soukromí.“

Sáhnu po dalším cheeseburgeru a talíři s hranolky. „Pojedeme všichni.“

Baz zavrtí hlavou. „Ne. Pak už mi opravdu nebude věřit. Nesmí se dozvědět, že jsem kouzelník.“

„Nedozví se to,“ řekne Shepard. „Jen bude vědět, že máš přátele.“

Baz se zadívá do stropu, nenechá se zviklat. „Ab-so-lut-ně ne.“

„Pojedeme s tebou a sedneme si k jinému stolu,“ řeknu. „Jen pro jistotu.“

„Nic neuslyšíte! Bude lepší, když počkáte venku a budete zas poslouchat přes telefon.“

„Já chci dovnitř,“ vloží se do toho Penelopa, pořád kouká do mobilu. „Tady píšou, že dělají nejlepší thajské jídlo v Severní Americe.“

Shepard poklepává na dno minilahvičky kečupu, přestože už v něm jeho hranolky přímo plavou. „Na co se pana Lamba zeptáš, až s ním budeš sám?“

„Na Příští krev,“ řekne Baz. „Začínáme od nuly. Každá informace, kterou mi poskytne, bude dobrá.“

„Proč by ti měl něco říkat?“ zeptám se.

„No,“ prohodí Penny, „ten chlap o upírech vypráví opravdu rád…“

„Počkáme venku,“ řeknu, „a budeme hlídat vchod. Ale tentokrát s ním nesmíš odejít.“ Nejradši bych dodal: „A nesmíš s ním flirtovat.“

Baz vzhlédne a přikývne. Tváří se omluvně. „Neodejdu.“

Pak vstane a odnese si steak na gauč u okna.
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PENELOPA

 

Sice se mi nelíbí schovávat se v hotelovém pokoji před městem plným upírů, ale pokojová služba se mi líbí moc. Mamka nám na dovolené nikdy nedovolí objednávat si jídlo na pokoj. Moc drahé. Ale říkám si, že ve věci magického zneužití kreditní karty už jsme v tom stejně až po uši, tak co, a objednám nekřesťansky drahou snídani. „Nechte to za dveřmi,“ křiknu, když ji přivezou.

„Potřebuji váš podpis, paní Pitchová!“

Zatvářím se zhnuseně.

„Já to vyřídím,“ řekne Shepard. „Ty udělej tamto.“

Stoupnu si opodál, v pěsti svírám ametyst, kouzlo na rtech.

Shepard otevře dveře a muž vjede s vozíkem dovnitř. Přes černý oblek má zástěru a kůži má křídově šedou. „Musíte mi to podepsat,“ řekne bezvýrazně.

„Já to udělám,“ řekne Shepard a sáhne po účtence.

Držím pozici, dokud šedivák neodejde a nezavře za sebou dveře. „Proč upír pracuje jako hotelová obsluha?“ zašeptám a zastrčím drahokam zpátky do podprsenky. (K smrti se bojím, že ho ztratím. Kouzelných předmětů se už takhle v naší rodině dědí hrozně málo. Sestře museli rodiče koupit hůlku v krámě – přímo vrže novotou – a na bratra zbyl cvikr.)

Shepard zasune zástrčku. „Třeba je tu novej.“

Otřesu se nad tím, co z toho plyne.

Rozložíme jídlo na postel. „Chtěla jsi snad nakrmit celou armádu?“ zeptá se Shepard.

„Chtěla jsem nakrmit Simona.“

Jenomže Simon hned ráno, jakmile se probudil a zjistil, že Baz už odešel, vyrazil do Upíropole. Snažila jsem se mu v tom zabránit. Stoupla jsem si do dveří a zakázala mu to.

„Nic se mi nestane, Penelopo. Uhni.“

„Vystavuješ se nepřijatelnému upířímu riziku, Simone.“

„To je nějaký rozdíl oproti zbytku mého života?“

„Zatraceně dobře víš, že je.“

„Potřebuju na čerstvý vzduch.“

„Ten dole v kasinu nenajdeš.“

„Tak ho najdu někde jinde. Uhni.“

„Simone, snažně tě prosím, jako ta, kdo bude na tvém pohřbu nejvíc brečet, prosím tě, nechoď tam.“

„Penny, jestli nevypadnu z tohohle pokoje, bouchnou ve mně saze.“

Měla jsem říct: „Saze ti bouchnout nemůžou, Simone. Už v tobě nemá co bouchnout. A je mi úplně jedno, jestli ti z toho hrabe – protože lepší hráblý než mrtvý.“

Místo toho jsem mu odčarovala křídla a ustoupila mu z cesty.

Pořád mám o něj strach. A o Baze. A o Agátu. Rozbrečím se. Nejde to zarazit.

Shepard sedí na druhém konci postele. „Na co máš chuť?“ Hlas má jemný. „Omeleta po denversku? Vejce benedikt? Hovězí haše?“

Ukážu na vejce benedikt a on mi je podá.

„Můžu jít pryč,“ řekne. „Jestli chceš být chvilku sama.“

„Nenechám do té krvavé lázně vlézt už nikoho dalšího!“

„Penelopo, to jsem netušil, že máš o mě starost.“

Protočím oči a snažím se zarazit ten brek. „Jak může takovéhle místo vůbec existovat? Kde jsou mágové? Kdyby tu byla moje matka, spálila by celé tohle město na popel.“

„Možná bysme jí měli zavolat,“ odvětí Shepard.

„Cha!“ Zapíchnu vidličku do ztraceného vejce a dívám se, jak z něj vytéká žloutek. „Nejdřív by zabila mě, pak teprve zničila Las Vegas.“

„Kdepak, to určitě ne.“

„Vůbec ji neznáš. S ní není žádná legrace, je jako – jak vy tomu říkáte – tornádo.“

Shepard se rozesměje. Jí hovězí haši, co jsem objednala pro Simona. „Tak to by se mi moc líbila,“ řekne. „Býval jsem lovec bouří, víš?“

„Co to je, někdo, kdo se honí za staršími ženami?“

„Ne, někdo, kdo se honí za bouřema. Konkrétně za tornádama.“

„Jak se honí tornáda?“ Mám plnou pusu, ale je mi to úplně jedno. Tady nemusím na nikoho dělat dojem. Pořád mám v plánu vymazat Shepardovi paměť, až tohle skončí. „Používá se k tomu magie?“

„Používá se k tomu meteorologie. A tvoje vlastní smysly. Když se přižene bouře, nasedneš s kamarádama do auta a zkusíte ji najít.“

„A jaký to má účel?“

„Je to suprový! Být tak blízko vší tý síle, vidět bouři v akci. Vzduch se změní. Ježí se ti chlupy na rukou. To přece jinde nezažiješ.“

„Mně to něco připomíná…“ Vzpomenu si na Simona. Zaplaším to. „Zní to nebezpečně.“

„Je to neskutečně nebezpečný,“ zazubí se Shepard.

„Řekl jsi, žes býval lovec bouří. Začalo to být moc riskantní?“

„Ne, jen mě začalo víc bavit lovit magii. Je to ještě větší adrenalin.“

Á. Jistě. Vyfouknu vzduch nosem, hmmf, a vyzní to přesně tak kriticky, jak jsem zamýšlela.

„Cos říkala?“ zeptá se Shepard.

„Nic,“ řeknu já.

„Tos opětovně zdůraznila svůj nesouhlas s mým zájmem o magii.“

„Nás nemůžeš jen tak honit,“ řeknu. „Nejsme bouře. Ani příběhy. Jsme lidé.“

„Já nehoním lidi.“

Odkašlu si a zvednu obočí.

„Obvykle nehoním lidi,“ opraví se. „Jde mi jen… o to se seznámit.“

„A o jejich tajemství.“

Shepard si lije na brambory kečup. (Ať objednáme cokoli, přinesou nám k tomu lahvičku kečupu a Shepard ji vždycky prakticky vyzunkne do dna.) „Lidi mi svoje tajemství sami svěřujou,“ prohlásí. „Kvůli tomu je ani nemusíš honit. Nic ti lidi – a rusalky a trollové nebo obři – nevykládají radši než svoje tajemství.“

„No, já žádné nutkání se ti s něčím svěřovat nemám.“

„Ty jsi výjimečná.“ Sní další sousto. „Tahle haše je taky výjimečná.“

„Proč by kouzelná bytost dobrovolně vyzradila svoje tajemství normálovi? Je to nesmyslný risk.“

„Nevyzrazuje je ‚normálovi‘, ale mně – Shepovi! Svýmu kamarádovi!“

„Vždyť je vykořisťuješ! Kamarádíš se s nimi, jen aby sis je mohl vylisovat do svého divného herbáře!“

Zatváří se uraženě. „Žádný vzorky nesbírám.“

„Blééé. Posloucháš se vůbec?“

Nakloní se ke mně přes svoji snídani. „Dobře, strategicky vyhledávám magický stvoření a navazuju s nima přátelství. Ale je to upřímný přátelství!“

„Upřímně manipulativní.“

„Protestuju proti –“

„Nevím, jestli jsi víc jako ti, co lezou do postele hvězdám, nebo lovci vysoké zvěře.“

„Ani jedno! Jsem vědec, jako… objevitel.“

„No výborně, to pro ty objevené vždycky skončí dobře.“

„Jak tě mám přesvědčit, že nikomu nechci ublížit?“

„Jak ti mám ukázat, že ubližuješ, i když nechceš? Žádná magická bytost nebo tvor nemůže normálům věřit. Tajíme svoji magii, protože pro to máme velmi dobrý důvod. Protože normálové by nás rozemleli na sekanou, kdyby si mysleli, že z nás tak můžou získat magii. Normálové vyvražďují slony a nosorožce, protože věří, že mají kouzelnou moc. Mimochodem, nemají. Jsou jen na vyhynutí.“ S každým slovem jsem o něco rozrušenější. Upustím vidličku na talíř, až to zařinčí, a schovám si obličej do dlaní.

„Penelopo,“ řekne Shepard, „nikdo tvoji kamarádku nerozemele na sekanou.“

„Jak to víš?“

„Protože,“ odpoví, „to nefunguje.“

„Nechápu, jak tu můžeme jen tak sedět a pojídat nehorázně drahá vajíčka, když se z Agáty někde snaží vydestilovat magii.“

„Nemůžeme udělat ještě něco, abysme ji našli?“

„Nevím – existují taková kouzla. Ale museli bychom vědět, kde je, povšechně. A potřebovala bych pramínek jejích vlasů. Nebo fotku. Vybavení na seanci jsem si zrovna nepřibalila.“

„Nějakou fotku Agáty určitě máš.“

„Rozhodně nemám.“

„V mobilu.“

Vzhlédnu k němu. „Merline, ty máš pravdu!“ Sáhnu po telefonu a otevřu Agátin instagram. „Mám tisíce fotek…“

Shepard se ke mně přisune a dál jí svoje vajíčka a bramboráčky. Podívá se na můj mobil. „Je hezká.“

„Já vím. O to víc se o ni bojím. Je nápadná.“

„Co je další krok?“ zeptá se.

„Správně,“ řeknu. „Budeme potřebovat svíčku.“

„V koupelně jedna je.“

„A budu potřebovat tvoji pomoc.“

„Moji? Nejsem ani čaroděj-laik.“

„Úplně postačí, jestli máš duši.“

Zatváří se maličko ustaraně.

„Sheparde, to je v pohodě – není to nebezpečné.“

Usměje se. „Moje duše je ti k dispozici.“

 

Odklidíme nádobí od snídaně, já se posadím zpátky na postel a ukážu Shepardovi, ať se posadí naproti mně. Mezi nás položím telefon a vezmu Sheparda za ruce. Objektivně vzato má velmi hezké ruce. Všimnu si toho, protože moje jsou objektivně vzato podprůměrné. Poměr dlaně k prstům mám moc velký a prsty baculaté. Nedá se s tím nic dělat. Babiččin prsten jsme museli nechat zvětšit, aby mi padl.

Zato Shepard má dokonale vyvážené ruce s dlouhými, stejnoměrnými prsty. S magickým prstenem by vypadal vážně elegantně.

Sedíme se zkříženýma nohama a já nechám svíčku vzlétnout nad mobil. Otevřela jsem v něm hezkou fotku Agáty, selfíčko z pláže. Vypadá šťastně. (Takhle šťastnou jsem ji na Watfordu nikdy neviděla.)

„S kým se chceme spojit?“ zeptá se Shepard.

„S jakoukoli duší, co nám dokáže pomoct.“

Zkroutí pusu, jako by přemýšlel. „Možná bysme to měli omezit výslovně na ‚přátelský‘ duše.“

„Zavři oči,“ řeknu. Já je taky zavřu a zašeptám kouzlo: „Spřízněné duše!“

 


 

49


 

 

AGÁTA

 

„Agáto… heeej, dobré ráno. Tady jsi… Jak ti je?“

„Nezalepíš mi pusu páskou?“

„To bylo ve skutečnosti tkáňové lepidlo. Při menších operacích se začíná používat místo stehů. Jsme z něj opravdu nadšení…“

„Chci odsud pryč.“

„Doufal jsem, že si promluvíme.“

„Nechci si promluvit. Chci odsud pryč.“

„Hm. To ti nemůžu dovolit. No, to přece chápeš, ne?“

„Ne.“

„To, co máš, Agáto… je důležitější než ty, víš?“

„Co je důležitější než ty, Bradene? Existuje něco?“

„Já mám svou roli. Jsem účastníkem dějin. Od dětství vím, že jsem zrozený k velkým věcem. Někteří lidé zkrátka jsou. I ty, svým způsobem. Myslím, že právě ty budeš možná klíčem, kterým to odemkneme.“

„Nemáš k tomu můj souhlas, k ničemu z toho.“

„Agáto, tohle je větší než svoboda jednoho člověka. Je to jako vyvlastnění majetku ve veřejném zájmu.“

„Já – nejsem – majetek.“

„Proč se tomu vzpíráš? O co bojuješ? Víš to vůbec?“
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BAZ

 

Dnes ráno jsem málem zavolal otci.

Vzbudil jsem se ve vaně (Penny se Simonem si zabrali postel, Shepard spal na gauči) a myslel na toho normála ze včerejška a na to, jak málo chybělo, abych ho kousl – a nejspíš zabil.

Zabíjím všechno, z čeho se napiju.

Vždycky jsem myslel, že je to tak bezpečnější. Kdybych nechal ta zvířata naživu, mohla by skončit jako já. (Může upír proměnit krysu? Nebo jelena? Nerad bych to zjistil.)

Když mám žízeň, není to vlastně o rozhodování. Prostě piju, dokud už není co pít. Nikdy jsem se nepokusil přestat.

Nikdy jsem ještě neochutnal lidskou krev. Nějaké příležitosti téměř bez rizika se mi samozřejmě naskytly; při fotbale lítá krev všude – a taky jsem jednou Simonovi čelem rozbil nos a on mi prakticky krvácel do pusy.

Ale nikdy jsem tuhle mez nechtěl překročit. Víte jak, můžete říct, že jste nikdy neochutnali lidskou krev, anebo můžete říct, že ochutnali. A jakmile jste ji ochutnali, co záleží na tom, jestli to byl jeden člověk, nebo padesát?

A co kdyby jeden doušek nestačil? Co kdybych na to pak musel pořád myslet? (Už takhle na to musím pořád myslet.)

Co potom? Jaké bych měl možnosti? Jak jsem to chápal, buď masové vraždění, nebo masové konvertování.

Ale možná jsem nic nechápal.

Upíři proměňují lidi hrozně neradi, říká Shepard. Upíři si dokážou „loknout“.

Mohl bych zavolat otci, přemítal jsem v duchu, když jsem tam ležel v prázdné vaně. A otec by předstíral, že vůbec upír nejsem. A já bych mohl předstírat s ním. A to by byla taková úleva.

Jenomže pak se ve dveřích zase objevila Bunceová. Vrazila do koupelny a nechala mi na hlavu pršet magicky padělané stodolarovky. „Běž si koupit na to svoje upíří rande něco na sebe,“ řekla. „Dělej. Potřebuju čůrat.“

A tak teď kráčím po Stripu, procházím jedno kasino za druhým a rozhlížím se, co kde mají. Skoro v každém jsou luxusní butiky. Netuším, kdo v těch obchodech nakupuje – nikdo z turistů na sobě nic od Gucciho nemá. Možná celá tahle ulice slouží upírům…

Koupím si několik dalších obleků. Taky oblečení na cestu. Nějaké náhradní věci pro Simona. Všimnu si šatů, které by moc slušely Bunceové, ale její velikost nevedou. Stejně je koupím. Můžeme je upravit kouzlem.

Kradu.

Ničím opravdovým jsme nezaplatili od Omahy.

Vypaří se tyhle bankovky z pokladny? Anebo cestou do banky? Dostane tahle velice milá prodavačka padáka? Dohledají tu platbu zpětně až ke mně, k nám? Záleží na tom?

Otec by se hanbou propadl.

Nebo ne? Nebo by to snad pochopil? Co by řekl, kdybych mu hned teď zavolal? Přispěchal by nám na pomoc?

Ne.

Nakázal by mi, abych se vrátil domů.

„Ať si Agátu Wellbeloveovou z té hloupé polízanice, do které se sama dostala, zachraňují její rodiče. Do něčeho takového se nesmíš zaplést, Basiltone – když jde o takové lidi. Jsi, inu, v ošidném postavení. Jako by nestačilo, že se najednou zase vynořil Nikodémus Ebb. Nepotřebujeme, aby se někdo začal na tebe vyptávat.“

Teta Fiona by mě mohla vyslechnout…

V náhlém popudu zavolám jí. Stojím před Pradou. Vedle obří ozdobné vázy.

Nezvedá to.

To je jedno. Co by Fiona zmohla? Do dvou hodin by se sem stejně nedostala.

Vrátím se s nákladem tašek k hotelu Katherine. Bledý mladík mi podrží dveře. Už vcházím dovnitř, když vtom zahlédnu, jak ke mně vítr žene cosi modrého – matčin šátek.

Upustím tašky, abych ho chytil.

 

Když vejdu do pokoje, Bunceová s normálem pořádají seanci. Drží se na posteli za ruce a mezi nimi se vznáší svíčka.

„Pardon, že ruším,“ řeknu.

Bunceová se frustrovaně svalí do polštářů. Shepard chytí svíčku, než stačí dopadnout na postel.

„Nefunguje to,“ řekne ona. „Ať je Agáta kde chce, je moc daleko na to, aby ji moje kouzla dokázala zaháčkovat.“

Druhou možnost Bunceová nezmíní, a tak ji nezmíním ani já. „Kde je Snow?“ zeptám se. Když jsem ráno odcházel, ještě spal.

Bunceová sáhne po mobilu. „Říkal, že potřebuje na čerstvý vzduch. Já mu řekla, že to by musel do jiného státu, aby nějaký –“

„Tys ho nechala samotného odejít z pokoje?“

„Nejsem jeho ochranka, Bazi.“

„To sakra jsi! Nic jiného se od tebe nechce, Bunceová.“

„Nemohla jsem mu v tom zabránit!“

„Tohle město je doslova prolezlé upíry, Penelopo. Nic, z čeho teče krev, tu není v bezpečí.“

„Proto jsem strávila uplynulých dvacet čtyři hodin v tomhle hotelovém pokoji. Ale znáš Simona – pořád se chová, jako by měl na těle připásanou atomovou bombu.“

„Příště ho přikouzli k posteli. Použij na něj ‚Ani hnout‘.“

„Svoje sexuální návyky si nech pro sebe, Basile.“

Dveře pokoje se otevřou. Tasím hůlku. Bunceová vztáhne pěst.

Je to Simon.

Nechal se ostříhat…

Vejde dovnitř, stydlivě, kouká do země. Po stranách má vlasy nakrátko, jako je nosil vždycky – ale nahoře mu je ten, kdo ho stříhal, ponechal skoro nezkrácené, extra bohatou záplavu kudrlin. Zlatavějších než kdy předtím od toho, jak je celé dny na sluníčku.

Ten sestřih stál víc než celý jeho šatník dohromady.

„To se podívejme,“ řekne Bunceová. „Je z tebe úplně nový člověk.“

Pokrčí rameny. „Jsme připravení?“ Ke mně: „Máš nabitý telefon?“

 

Do restaurace jedu taxíkem a oni za mnou Shepardovým autem. Nechci, aby mě někdo viděl s někým přijet.

Před odchodem jsem se převlékl do jednoho ze svých nových obleků. Tenhle je černý, vzal jsem si k němu košili v barvách vřesu a zlata. (Bunceová zřejmě není jediná, kdo se nedokáže vzdát watfordské fialové.) „Jdeš do nákupáku,“ podotkl Simon. „Není to moc formální?“

„Dobrá volba,“ prohlásil Shepard, když si mě změřil od hlavy k patě.

Znovu měl pravdu: Když vejdu do restaurace, Lamb čeká ve vestibulu a má na sobě sluneční brýle a trojdílný oblek. Světlounce modrozelený. Což zní trochu vulgárně, ale ani v nejmenším není. Vypadá upraveně a svěže.

„Je tu fronta,“ řekne Lamb, „vždycky je tu fronta.“ Nadzvedne sluneční brýle. „Máš tvářičky jak růžičky…“

Povytáhnu obočí, k čemuž se uchýlím pokaždé, když chci vypadat nonšalantně, ale nenapadá mě, co nonšalantního bych řekl.

Po Lambově včerejší ostražitosti není ani památky. Jako by znovu přepnul na nedbalý šarm z počátku našeho prvního setkání. A tak přepnu taky. (Umím šprýmovat, umím předstírat, že na ničem nezáleží – v podstatě je to moje neutrální poloha.)

Hosteska nás uvede ke stolu. Vevnitř vypadá restaurace stejně obyčejně jako zvenčí. „Já nám objednám,“ řekne Lamb a otevře jídelní lístek. „Mají tu znamenité thum ka noon.“

Objedná půl tuctu věcí, s překladem se nenamáhá. Pak se opře a usměje se. Včera večer jsem za tím úsměvem nic nehledal.

„Takže…“ řekne, „Bazi.“ Nechá moje jméno viset ve vzduchu. „Od čeho je to zkratka?“

„Barry,“ odpovím. Což je pravda. Někteří lidé to tak zkracují. (Slíbil jsem Bunceové, že se budu snažit co nejvíc lhát.)

„Baz se k tobě hodí líp.“ Lambovi zase jiskří v očích, patrně to umí po libosti zapnout a vypnout. Cítím, že to na mě zabírá. „Pověz mi, proč chceš vědět o Příští krvi, Bazi.“

„Už jsem řekl – unesli moji kamarádku.“

„Kam?“

„Nevím.“

„Proč?“

„To taky nevím.“

„Co vůbec víš?“ zeptá se. Sluneční brýle má posazené nad čelem a do očí mu padá zrádný pramen vlasů.

„Že odjela na nějaké soustředění Příští krve. Nevěděla, co jsou zač. A potom zmizela.“

„Nehledáš je tedy proto, že máš zájem se k nim dát…“

Narovnám se. Vůbec jsem si neuvědomil, že se k němu nakláním. „Cože? Ne.“

„Protože oni jsou naši nepřátelé, Bazi.“ Lambovy oči se stále usmívají, ale je to smutný úsměv, se svěšenými koutky.

„Čí nepřátelé?“ opáčím. „Lasvegaských upírů?“

Olízne si spodní ret a cukne mu ve tváři. „Prosím, nepoužívej to slovo. A nezačínej s těmi nesmysly o tom, že si ho musíme ‚opět přisvojit‘ – přitahuje pozornost.“

„Čí nepřátelé?“ zopakuju otázku. Tišeji.

„Naši. Celého našeho bratrstva, zde i všeobecně.“

„Lambe. Nerozumím…“

Přimhouří oči. „Začínám si myslet, že skutečně nerozumíš. Lžeš mi téměř ve všem, ale vlastně nevíš, na co se ptáš.“

„V Anglii je to jiné, jsme odříznutí – myslel jsem, že to chápeš.“

„Chápu.“

V tu chvíli nás přeruší. Číšník nám přinesl první chod, nějaké smažené vepřové, ještě syčí.

Stane se to vzápětí a nevím, proč jsem to nečekal (vepřové je nejhorší, občas jsem musel na Watfordu odejít z jídelny, když se ten den podávala slanina) – vyjedou mi tesáky.

Lamb mi nandává trochu vepřového na talíř. „Příští krev,“ vykládá. „Tak si říkají oni sami, mimochodem –“ Střelí po mně pohledem a zmlkne. Zkřiví tvář. „Bazi.“

Všiml si toho, jak by ne. Držím pusu zavřenou. (Jemu nevyjely tesáky? Nevyjedou za chviličku?) Vypadá otřeseně. A znepokojeně.

„Zhluboka se nadechni,“ řekne tiše.

Udělám to. Ale je to ještě horší. Pálí mě v dutinách a ústa mám plná slin. Musím se držet, abych nevycenil zuby.

Lamb ode mě misku odsune, naprosto nenuceně, jako by mezi námi jen dělal místo.

„Podívej se na mě.“ Mluví tlumeně.

Podívám se na něj. Pevně upřu pohled do jeho očí.

„Dýchej,“ řekne.

Dýchám.

„Tohle je zvířecí reakce,“ řekne Lamb. „A ty nejsi zvíře.“

Ještě nemrkl. Přikývnu.

„Jsi muž, Bazi. Máš nad sebou vládu, nevládne ti žízeň. Nebereš si jednoduše, co chceš a kdy to chceš. Viděl jsem to – včera v noci jsi nebyl ani v pokušení.“

Číšník mezi nás postaví další jídlo. Kuře. Kokosové mléko. Kari.

„Co děláš, aby ses ovládl?“ zeptá se Lamb. „Když máš žízeň a na dosah ruky tlukoucí srdce?“

„Já –“

„Ne, neotvírej ústa.“

Pevně je zavřu.

„Mysli na to…“ řekne. „Mysli na to, jak se ovládáš.“

Přikývnu.

„A teď převezmi vládu, Bazi. Víš, jaký je to pocit, když ti prorážejí dásně.“

Znovu přikývnu. Začíná mi být do breku.

„Představ si, že je zatahuješ zpátky. Cítíš, jak se vracejí.“

Zavřu oči a nechám hlavu klesnout k hrudi. Je těžké představit si, jak se mi tesáky zatahují, když jich mám plná ústa. Ani jednou jedinkrát jsem je neudržel zatažené. Zkusil jsem to vůbec někdy? Obvykle volím taktiku skrývání a vyhýbání: Nikdo mě nesmí vidět jíst. Nikdy.

Lamb položí svou chladnou ruku na mou. „Zatáhni je. Vrať je zpátky. Dokážeš to.“

A já to zkusím, opravdu zkusím. Nadechnu se. Zasunu jazyk do hrdla. Vtáhnu břicho a tváře. Sbalím prsty v pěst.

A pak – mi v tesácích škubne.

Zkusím to znovu a zajedou zpátky do dásní. (Netuším, kam mizí; vsadím se, že Lamb by mi to uměl říct.) Vzhlédnu k němu. V očích musím mít šílený výraz.

Usměje se na mě, předvede při tom své dokonale normální – jen trochu moc bílé – zuby.

Pak odtáhne ruku a začne mi opět nandávat na talíř. Na stole už jsou tři servírovací mísy, kouří se z nich. „Dokážeš to,“ zopakuje klidně a dívá se na jídlo, ne na mě.

Položí přede mě plný talíř. Zhluboka se nadechnu a v duchu opakuju: Zůstaňte tam, zůstaňte tam. Tesáky povyjedou a já je zatáhnu zpátky.

A dělám to zas a zas. Zvládnu celé jídlo. Žvýkám ho, jak jsem mohl naposled žvýkat v dětství, nic mi nepřekáží. Nic mi omylem nepořeže vnitřní strany tváří. Čelist se mi chvěje námahou.

Nemluvíme. Vypadá to, jako by si mě Lamb vůbec ani nevšímal. Ale pak mi číšník odnese prázdný talíř a znovu se s Lambem setkáme pohledem. Mám dojem, že celý zářím. On se usmívá, ale oči má smutné.

„Bazi,“ řekne, „kolik je ti let?“

Nemám po ruce žádnou lež. „Dvacet.“

„Jistě. A mně je třicet čtyři. Kolik je ti doopravdy?“

Vzhlédnu ke světlům, ke stropu s akustickým obložením. „Dvacet.“

Slyším jeho výdech.

„Jistě,“ řekne. „Pojďme si promluvit o Příští krvi.“

 

Restaurace je skoro prázdná. Číšník nám přinesl kávu s kardamomem a kondenzovaným mlékem. Lamb se znovu proměnil v novou osobnost. Není to ten okouzlující milovník Las Vegas, se kterým jsem se seznámil na večírku. Ani děsivý upír, kterého jsem poznal v přítmí. Mluví tišeji a tak vážně, až působí téměř něžně.

„Vypni si telefon,“ řekne. „A polož ho na stůl.“

Sáhnu do kapsy – modlím se, aby sem Simon okamžitě nevletěl jako raketa. Stisknu tlačítko a položím mobil na stůl. Lamb se na něj ani nepodívá. Nevím, jestli má nějaké podezření, anebo je to prostě preventivní opatření. Položí svůj mobil vedle mého.

„Ti z Příští krve,“ spustí, „jsou fyzicky jako my, ovšem kulturně zcela odlišní. Je to skupina bohatých mužů a žen, převážně mužů, kteří objevili náš způsob života… Tedy,“ neovládne se a zakoulí očima, „chovají se, jako by objevili náš způsob života. A pak se rozhodli, že si ho přivlastní. Vydali se pátrat po našich bratřích a dožadovali se přeměny.

Nemáme ve zvyku proměňovat někoho na požádání.“ Zadívá se mi do očí. „Jak víš. Ale někdo našeho druhu musel podlehnout vydírání či svodům. Proměnil jednoho bezvěrce a ten proměnil ty ostatní. A tak dál a tak dál…“

Lamb vypadá znechuceně. „Příští krev dělá, jako by být jedním z nás znamenalo něco jako být členem společenského klubu. Třeba rotariánem. Dokonce mají výbor, který schvaluje nové členy.“ Máchne rukou, jako by to všechno bylo k nevíře. Trochu zvýší hlas. „Jako nějaké bytové družstvo. Náš životní styl vidí jako nástavbu svého úspěchu – jako by se vypracovali k nemrtvosti, vysloužili si nárok ji šířit. V San Francisku se kvůli nim jenom za poslední rok zdvojnásobil náš počet.“

Zhrozím se. Lamb se mnou souhlasí.

„Žádný z nich nedbá na společenské zvyky nebo tradice. Vůbec nepřemýšlejí nad tím, proč jsme si po tisíciletí razili odlišnou cestu. Ne, tahle Příští krev není žádná nová vlna. Dějiny je nezajímají – mají moc práce s léčením rakoviny a přebudováváním internetu.“

Sundá si sluneční brýle z hlavy a položí je na stůl.

„Ohrožují naše bezpečí a naši svobodu, Bazi. Co se stane, až krvaři zjistí, že v Silicon Valley nikdo nestárne? Zbydou tou dobou vůbec ještě nějací krvaři, kteří by si toho mohli všimnout?“

„A co –“ Zakoktám se. „A co mágové?“

„Máš ty kouzelníky hodně pod kůží, že?“

Pokrčím rameny.

„No, je to, jak jsem ti už říkal, mluvčí nás vesměs ignorují. Zřejmě se ignorují i navzájem; nevím jistě, jestli vůbec vědí, co se děje – ovšem dozvědí se to, jestli si Příští krev prosadí svou. Teď totiž hodlají získat magii.“

„Magie se nedá získat,“ řeknu. „Musíš se s ní narodit.“

Znovu protočí oči. „Členové Příští krve v tom vidí pouhou genetickou překážku. Jsou to strašpytlové, už teď si vpichují placentární krev – a dělali to dokonce ještě před proměnou!“

Nakloní se ke mně. „To mi připadá nejhorší. Oni ani nepijí, Bazi – dávají si transfuze. Nedotknou se ničeho, co není otestované, zmrazené a uskladněné. Slyšel jsem, že začali pasterizovat…“ Lambův hlas už není tak něžný. Do očí se mu vkradl ocelový lesk. Ohrnuje nade mnou ret, jako –

„Nicks a Slick,“ zakleju. (Bunceová mě hrozně zkazila.) „Ty si myslíš, že jsem jeden z nich!“

Lamb skloní bradu. Je to výzva.

Rozesměju se. Nemůžu přestat. „Sedm hadů!“ vyheknu. „Osm hadů a drak k tomu!“

„Co to má být,“ zeptá se, „hraješ o čas? Nebo máš hysterický záchvat? Znáš přece podmínky naší úmluvy, trest je přísný –“

„Lambe, ne! Jsem smolař, ignorant a úplně mimo mísu, ale tohle nejsem.“

Přimhouří oči v pouhé škvírky.

Vstanu. „Projdeme se?“

 

Všiml jsem si ho cestou sem. Zverimex, ve stejné nákupní pasáži jako restaurace. Vím, že mě Simon s Penny jistě sledují. Snad si všimnou, že na ruce podél těla mám zvednutý palec. (To je jejich idiotské znamení pro „všechno v pořádku“.)

Koupím králíka. Majiteli obchodu řeknu, že už jednoho doma mám a umím se o ně starat. A pak jdu s Lambem za roh a zalezu za kontejner.

„Může nás tu někdo vidět,“ upozorní mě. „Je bílý den.“ Pochopil, o co mi jde, jakmile jsme vkročili do toho obchodu se zvířaty. Tváří se znechuceně – ale taky maličko zvědavě. S tímhle výrazem jsem svého času sdílel pokoj.

„Kryj mě,“ řeknu.

Stoupne si blíž.

Zlomím králíkovi vaz a vysaju ho do mrtě. (Na jeho bílou srst ani na mé manžety neukápne jediná kapička krve.) Pak ho hodím do kontejneru.

V Lambově tváři se zračí čirý odpor. „Ach, Bazi,“ hlesne zděšeně. „Není divu, že jsi tak bledý. Jsi podvyživený.“

Zasměju se. „Ale nejsem jeden z nich.“

„Ne,“ přitaká a prohlíží si mě s jedním obočím zvednutým. „Jsi vyhladovělé dítě utlačovaného národa, které se stěží zná. Ale jeden z nich nejsi.“

Stále mě kryje před pohledy ostatních. Tiskne mě do rohu mezi zdí a popelnicí. Cítím, jak mi králičí krev stoupá do tváří. Tesáky se mi úplně nezatáhly.

Je dost blízko, abych pocítil svou výškovou převahu.

„Pomoz mi,“ zašeptám. „Řekni mi, kde je najdu. Mají moji kamarádku.“
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SIMON

 

„Nasedá s tím upírem do auta,“ řeknu. „Musíme to zarazit.“

Penny mě chytne za paži. „Ukázal palec nahoru, Simone. Musíme ho nechat odjet.“

„Nečekal bych, že upír bude jezdit priusem,“ prohodí Shepard. Jako bychom měli kdy na plané úvahy.

Otevřu dveře pick-upu a vyskočím ven. „Vrať mi křídla!“

„Simone –“ Penny je přísná, „– nasedni zpátky. Budeme je sledovat.“

Prius vyjíždí z parkoviště. Nakonec přece křídla nepotřebuju. Rozběhnu se za ním.

Po několika vteřinách mi ze zad křídla vypučí. A pak – zmizím.

Teda jako pořád tu jsem. Letím nad priusem. Vidím ho pod sebou. Ovšem svoje ruce nevidím.

Zajímalo by mě, co to na mě Penny zakouzlila a kdy to přestane účinkovat. Nespouštím oči z Lambova auta.
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BAZ

 

Vím, že jsem Snowovi slíbil, že s Lambem nikam nepojedu. Ale myslím, že jsem ho konečně zlomil. (Lamba.) Co jsem měl dělat – trvat na tom, že budeme v rozhovoru pokračovat u popelnice?

Předpokládám, že Simon s Penelopou jsou mi v patách. Při první příležitosti jim znovu zavolám.

Lamb už si znovu nasadil sluneční brýle. Střelí po mně pohledem, aniž by se odvrátil od silnice. „Jsi odjakživa…“

Povytáhnu obočí. „Vybíravý v jídle?“

Zasměje se. „Ano.“

„Ano,“ odpovím.

Zašklebí se. „Ale proč?“

Protože jsem nechtěl nikoho zabít, pomyslím si. Ale tenhle argument na něj nezabere. Místo toho tedy řeknu: „Protože se mi nelíbilo, když mě kousli.“

Tentokrát otočí i hlavu, když se po mně podívá. „Potom to někdo neudělal správně.“

Zavrtím se na sedadle. „Připadá mi to zkrátka barbarské. Proč bych se měl obrátit proti lidskému druhu? Narodil jsem se jako člověk.“

„Tak velí příroda,“ odvětí. „Je to koloběh života.“

„To ale není žádný koloběh,“ namítnu. „My neumíráme. Nerodíme se. Nerozmnožujeme se.“

„Umíráme. Rodíme se. Rozmnožujeme se,“ nedá se Lamb.

Tentokrát jsem znechucený já. „Upíři můžou mít děti?“

„Někdo tě stvořil.“

„Stvořili mě mí rodiče. Upír mě zabil.“

Povzdychne si. „Pak ti s dovolením blahopřeji k tomu, jak výtečným je tvůj duch společníkem.“

Zadívám se z okýnka, ale Shepardovo auto ve zpětném zrcátku nevidím.

„Možná to tedy není koloběh života,“ řekne Lamb. „Ale je to potravní řetězec. Nevšiml jsem si, že bys nějak litoval vepře, kterého jsme poobědvali. Nebo králíka, kterého sis dal jako zákusek. Vše požírá něco jiného.“

Prudce se k němu otočím. „Co požírá tebe?“

Dá mi ochutnat vlastní medicínu a zvedne obočí. „Zoufalství existence.“

Hlasitě se rozesměju.

Na chvíli na mně spočine pohledem, než se zase zadívá na silnici. A když znovu promluví, hlas má tichý. „Přestanou ti připadat tak blízcí, normálové, až přežiješ, co tě poutá ke smrtelnosti… Jednoho dne odejdou i tví rodiče. Odejdou tví milovaní. Vše, co zbylo z časů, kdys krvácel, vybledne… a rozsype se… a zmizí. A potom si uvědomíš, že jsi něco jiného. Co se stalo, nemůže se odestát, Bazi. Svou skutečnou identitu nemůžeš nijak obejít. Ani všichni králíci světa tě nepromění zpátky. Jen po nich budeš mít pořád žízeň.“

Oba se na chvíli odmlčíme. Jsem vděčný, že řídí. Aspoň mě nemůže pozorovat.

Konečně řeknu: „Musíš mít veliké štěstí.“

Lamb nakloní hlavu ke straně a čeká.

„Žes našel jediného upíra v Las Vegas, který je ochotný poslouchat tvoje řečnění.“

Rozesměje se na celé kolo.

 

Lamb v Katherine bydlí. Má byt skoro úplně nahoře, zjevně zařízený vlastním nábytkem. (Není tu žádná černá kůže. Ani černé korely.) Na jednom konci je posezení a za stěnou z mléčného skla cosi, co asi bude ložnice.

Sedím na starožitné pohovce čalouněné tyrkysovou látkou s žakárovým vzorem. Lamb sedí kousek ode mě v křesle vyrobeném ze zdobně vyřezávaného dřeva. Vypadá hodně staře, jako všechno tady. Lamb si sundal sako. „Tak tedy,“ řekne, „chápu-li to správně, neměl jsi možnost volby…“

Vím, o čem mluví. „To je jedno.“

„Mně, jakožto tvému novému příteli, to jedno není.“

„Neměl jsem možnost volby,“ odpovím a smetu si z kalhot bílý králičí chlup. „Ty ano?“

„Na možnost volby jsem moc starý,“ řekne a oběma rukama si odhrne vlasy z obličeje.

„Jak to?“

Nechá vlasy zase sklouznout. „Na všechno jsem moc starý. Moji bližní znali jen válku, hlad a démony, co přicházejí za tmy.“

„Tak se ti to stalo? Za tmy přišel démon?“ Nejsem zvyklý o upírech uvažovat, jako by byli taky oběti.

„Stalo se to mému bratrovi,“ řekne. „A můj bratr si pak přišel pro mě.“

„Protože chtěl společnost?“

„Protože měl žízeň. Protože rodiče už zabil. Podařilo se mi proklát mu srdce nohou od stolu, než stačil skoncovat i se mnou.“

Oba se odmlčíme.

„To je mi líto,“ řeknu konečně.

„Nemohl za to – neměl nikoho, kdo by ho učil. Neměl žádné společenství.“ Lamb se předkloní, předloktí si opře o stehna. „Kultura, kterou tu budujeme, se vyvíjí už staletí. Zkultivovali jsme se. To, co se ti stalo – co se stalo i mně –, už neodpovídá našim způsobům.“

„Takže neproměňujete lidi?“

„Jen zřídkakdy. Většina z nás nestojí o chaos a konkurenci. Téměř nikdo nestojí o takovou zodpovědnost.“

„Proč tedy nezastavíte Příští krev?“

„Hovoří se o tom…“

„Jen hovoří?“

„Náš druh se jen těžko přemlouvá k válce,“ vysvětlí. „Čím déle žiješ, tím víc si svého života ceníš. Začneš se k sobě chovat jako ke vzácné starožitnosti.“

„A není to spíš tak, že jen sedíte a čekáte, jestli se Příští krvi přece jen nepodaří zjistit, jak ukrást magii?“

Lamb se chmurně usměje. „Kdybych si myslel, že se o ni s námi podělí, uvažoval bych o tom. Je ovšem my ani naše historie nezajímáme. Dokonce se ani nepovažují za naše pobratimy.“

„Oni se nepovažují za upíry?“

„Kdepak, jsou prý další vývojový stupeň lidstva. Do toho, povídej – proč unesli tvoji kamarádku?“

„To nevím jistě.“

„Jak se jmenuje?“

„Agáta.“

Lamb zakmitá obočím. „Hmm.“

Zarazím se, než stačím říct: „Takhle to není.“

„Co od ní chtějí?“

Jestli mi pomůže, stejně to zjistí – „Je čarodějka.“

Ruce mu sklouznou mezi kolena, vykulí oči. „Tomu říkám Romeo a Julie!“

„Já radši ne.“

Lamb si zamne bradu. „Takže… tvá přítelkyně je jedna z těch mluvčích, ze kterých si udělali pokusné králíky…“

„Oni jich mají víc?“

Pokrčí rameny. „Přece musí mít.“

Obrací se mi z toho žaludek. Poposednu si na kraj pohovky. „Lambe, prosím, nežádám po tobě, aby ses do toho nějak zapojil. Jenom mě naveď správným směrem.“

„Nepustili by tě ani na dohled,“ odvětí. „Mají stráže, pušky, lučištníky…“

„Jenom mi pověz, co víš.“

„Zabijí tě, Bazíku.“

„Já nejsem vzácná starožitnost, vzpomínáš?“

„Starožitnost rozhodně ne.“

Náhle – mezi dvěma dechy – sedí Lamb vedle mě na pohovce. Než stačím vůbec nějak zareagovat, mám jeho rty u ucha. Čekám, že mě kousne – můžete někoho proměnit dvakrát?

„Něco tu s námi je,“ řekne tak tichounce, že to může slyšet jedině upír, který sedí těsně vedle něj. „Neslyšíš ten tlukot srdce?“

Zavřu oči. Slyším něco? Slyším svoje srdce, slabě, věčně o několik úderů zpomalené. Slyším Lambovo, na podobnou notu. Aha… tady. Opravdu ho slyším – a poznávám.

„Simone,“ vyhrknu a prudce oči otevřu.

V tu chvíli se Lambovo prázdné křeslo vznese do vzduchu a vzápětí udeří o podlahu. Jedna dřevěná noha jako by se sama utrhla a rozletí se prudce proti Lambově hrudi. Lamb vycení tesáky. V letu nohu popadne a rozpřáhne se s ní jako s kyjem –

„Ne!“ vykřiknu a zadržím Lambovu paži.

Současně s tím dveře jeho bytu vyletí z pantů.

Stojí v nich Bunceová s normálem, v natažené ruce fialový drahokam.

„Ruce vzhůru, zubáči, nebo celé tohle město spálím na uhel.“
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Upír třímá kůl a probodává Penelopu tisíciletým vražedným pohledem. S ní to ani nehne. Upír kůl pustí.

Slyším někde kolem pleskot Simonových křídel.

Baz skočí před Lamba a zvedne ruce, aby všechny v místnosti zarazil. „Snowe, já tě namouduši uškrtím.“

„Co to má znamenat, Bazi?“ Lamb zní spíš zmateně než vyplašeně. „Ty ses spiknul s těmihle kouzelníky?“

„Kdepak.“ Baz pořád zaštiťuje Lamba před neviditelným Simonem. „Nespiknul. Jsou to moji kamarádi, snaží se mě chránit – což vůbec nemám zapotřebí. Čemu vy všichni nerozumíte na zdviženém palci?“

Simon na něj zaječí: „A čemu ty nerozumíš na ‚Nikam s ním nechoď‘?“

„Nic se mi nestalo!“

„Jsi u upíra v ložnici!“

„Já jsem upír!“ štěkne Baz. „A tohle je garsoniéra!“

„Upír,“ řekne Lamb, pak se zadívá na Penelopu. „Čarodějka…“ Podívá se na mě. „A…“

„Krvař,“ řeknu a zamávám. „Shepard, jméno mé.“

Lamb pokývne a zadívá se Bazovi přes rameno tam, kde Simon víří atmosféru. „A tohle je co?“

„Já jsem jeho kluk!“ zavrčí Simon vztekle.

Hmm. Nebyl jsem si jistej. Teda, napadlo mě to…

Baz zaboří obličej do dlaní.

„Jeho kluk?“ opáčí Lamb. „A co Agáta?“

„Nic z toho nemá jednoduchý vysvětlení,“ vložím se do toho s úsměvem. „Zato je to zábavný vyprávění. A přísahám, že nikdo z nás tady vám nechce ublížit.“

V místech, kde poletuje Simon, spadne ze stolku starožitná váza.

Usmívám se dál. „Nemohli bysme si teď všichni sednout a popovídat si o tom?“

 

Za patnáct minut všichni sedíme na Lambových gaučích. Teda až na Simona, ale to mi přijde fér. To on rozbil jediný další křeslo. Lamb pořád pokukuje po jeho troskách a vraští čelo, jako by si daleko radši spravil svoje fajnový křeslo, než se s náma vybavoval.

Lamb vypadá mnohem míň upírsky než Baz. (Myslel jsem, že Baz určitě pochází z nějakýho starodávnýho upířího rodu – originál z Transylvánie, ty dlouhý černý vlasy, co na čele dělají špičku. Ale takhle vampyrismus teda asi nefunguje…) Lamb má buclatej obličej a hřívu hebkých, lesklých vlasů. Vypadá přesně tak, jak byste si představovali Angličana, kdybyste Angličany viděli jen ve filmech na motivy Jane Austenový – hezoučkej a jako ze skicáře. Je bledej, jak jinak, a šedivej kolem očí. Ale není celej šedivej jako Baz. Ani tak ztrhanej a přízračnej.

Jestli má upír správně vypadat takhle, potom je Baz upír s nedostatkem železa.

Lamb se nás rozhodně nebojí. I když máme magii a početní převahu. Chová se k nám, jako bysme byli čtyři děti, co se právě přiznaly, že mu prohodily oknem baseballový míček.

Baz předestírá náš případ: „Řekl jsem ti pravdu. Agáta je moje kamarádka. Jenom se ji snažíme najít.“

Lamb svraští čelo ještě víc. „Jak se můžeš přátelit s mágy? Nenávidí nás.“

„Vyrostli jsme spolu,“ vysvětlí Penelopa. „Celé roky jsme nevěděli, že Baz je upír.“

„Já to věděl,“ ozve se Simon.

Baz zavrtí hlavou a zakoulí očima. „Doslova ničím, co říkáš, nám nepomáháš.“

Lamb se zadívá přímo skrz Simona. „Tys s nimi také vyrostl, neviditelný chlapče?“

„Obvykle neviditelný není,“ zamumlá Baz.

„Upír, dva kouzelníci a krvař.“ Lamb s povzdechem vstane. Všichni sebou trhneme. „Budu potřebovat šálek čaje.“

„Ach, chvála magii,“ vyhrkne Penelopa a současně s tím Simon řekne: „Čaj?“ a Baz: „U Crowleyho pekel, prosím, udělej nám taky.“

Nikdy neodmítám jídlo a pití, které mi emeska nabídnou, ačkoli to může být riskantní. (Mámu by vzali všichni čerti, kdybych na návštěvě u někoho doma odmítl pohoštění.) Divím se ale, že tihleti jsou tak zdvořilí. Obrátím se k Penelopě, která sedí vedle mě na starožitném divanu. „Nemáš strach, že tě otráví? Nebo opaří?“

„S tím si budu lámat hlavu, až si dám čaj,“ odvětí.

Lamb přinese tác. Simon dostane umělohmotný hrnek z kasina. My ostatní porcelánové šálky.

„Přemýšlel jsem,“ řekne Lamb, když nalévá Penelopě čaj, „a nenapadá mě jediný důvod, proč bych vám měl pomáhat. Nebo vás vůbec dál poslouchat.“

„Obyčejná slušnost,“ navrhne Penelopa – a upír se kupodivu rozesměje. Celý obličej se mu přitom poskládá do vrásek.

„Byli bychom ti zavázaní,“ dodá Baz.

Simon zafuní. „To teda nebyli!“

„Zavázaní jste mi už teď,“ podotkne Lamb. „Stále jste naživu.“

„Totéž bychom mohli říct my o vás,“ kontruje Penelopa.

Upír se uchichtne. „Jsi skutečně velmi vtipná,“ řekne jí. „Vím, že nikoli záměrně.“

Nastavím svůj pořád ještě prázdnej hrneček a nakloním se trochu přes Penelopu. „Důvod, abyste jim pomohl, je ten,“ řeknu, „že máte společnýho nepřítele.“

Lamb se na mě zadívá a začne mi nalévat. Poslouchá.

Pokývnu k Penelopě, Bazovi a (asi) Simonovi. „Oni nejsou pitomí. Vědí, že nemají proti Příští krvi valnou šanci, dokonce ani s vaší pomocí. Ale stejně to zkusí. A za něco vám ručím – bez boje to nevzdají.“

Opřu se se svým hrnkem. „Tihle upíři ze Silicon Valley si to s mluvčíma ještě nikdy nerozházeli. Nevědí, jaký to je, když po vás někdo jde a drží vás hůlkama v šachu. Nikdy ještě neutrpěli vážnější ztráty. No…dostanou lekci. I kdybysme dopadli nejhůř, jak to jde, vy z toho budete mít prospěch – rozpoutáme v Příští krvi chaos, postavíme se jim do cesty.“

Lamb už zase sedí vedle Baze. Dívá se na mne přimhouřenýma očima. „A jak víš, že považuji Příští krev za své nepřátele?“

„Každej ví, že Las Vegas je ve válce s Příští krví,“ odpovím. „A vy jste král Las Vegas.“

 

„Upíří král?!“ zaječí na mě Penelopa, jakmile vlezeme do výtahu. „Kdys nám chtěl kurva říct, že je to upíří král?“

„Nebyl jsem si jistej!“ Vážně nebyl – dokud jsem to nevyslovil a Lamb se na mě neusmál a nevycenil tesáky.

„Tys potřeboval jistotu? ‚Myslím, že by to mohl být upíří král,‘ tos mohl říct. Nebo ‚Hele, lidi, věděli jste, že upíři mají krále? Mají! A tohle by mohl být on!‘“

„Jednou mi ho někdo popsal,“ hájím se, „a byl to opilej skřítek příkopák.“

„Jak ti ho popsal?“ zeptá se ona.

„Dětská tvářička, hezkej a kluzkej jak olej na ledě.“

Simon zafuní. Penelopa mě praští pěstí. „To je jasně on, Sheparde! U všech hadů!“

Dveře výtahu se otevřou.

„Sbalíme si věci a odjíždíme,“ pokračuje ona. „Sheparde, běž pro auto. Sejdeme se před hotelem.“

Baz se mračí. „Ale Lamb by nám přece mohl pomoct –“

Penelopa se tváří, jako by každou chvíli měla praštit pěstí i jeho. „Hra skončila, Bazi! Nemůžeme spát pod jednou střechou s upířím králem! Zvlášť když teď ví, kdo jsme.“

„O mně to neví,“ chvástá se Simon.

„Že jsi hňup bez špetky pudu sebezáchovy?“ opáčí Baz. „Mám ten dojem, že to mu vlastně i došlo.“

„Nemluvil bys o mně takhle, kdybych tě zachránil!“

„Nepotřeboval jsem zachránit!“ zasyčí Baz. „Dostával jsem se mu pod kůži. Poslouchal mě.“

„Spíš jsi ty poslouchal jeho,“ řekne Simon. „Jak ti vykládá fůru pohádek o upírech, co zachraňujou princezny a zabíjejí draky.“

„Naposledy ti říkám, Simone Snowe, jedině zvrácený surovec by zabil draka!“

„Já se ho nesnažil zabít!“

Zabočíme za roh – náš pokoj je jen kousek touhle chodbou. „Pět minut,“ řekne Penelopa a datluje u toho něco do telefonu. „Sbalte si věci a padáme.“

Baz a já se zastavíme.

„Kluci,“ okřikne nás a jde dál. „Dělejte.“

„Penelopo,“ řeknu tiše. Konečně vzhlédne a uvidí ty dva, co stojí před našimi dveřmi: muže a ženu, ve velice drahých oblecích.
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Žena, šedá a ladná – začínám být velice zdatná v rozpoznávání upírů –, otevře dveře našeho pokoje. „Až po vás.“

„Jenom jsme si šli pro věci,“ řeknu.

„Až – po vás.“

Vejdou do pokoje za námi. Rovnou bych je oba podpálila, kdybych si nemyslela, že by chytnul celý hotel. „Nepotřebujeme vyprovodit,“ pronesu tak pánovitě, jak jen to svedu. „Vlastně máme dost naspěch.“

„Sedněte si,“ ukáže ona na postel.

Shepard a Baz se posadí. Cítím, že Simon se vznáší vedle mě. „Co má tohle znamenat?“ rozhorlím se. „Nechtěli jsme dělat potíže, ale můžete svému králi vyřídit, že si nenecháme vyhrožovat!“

„Vlastně nejsem král. Je to volený úřad.“ Lamb se opírá o rám dveří. „Máme radu, stanovené volební období. Systém brzd a protivah…“

„Lambe –“ Baz vstane. „Ty sis to rozmyslel.“

Upír se vteřinu na Baze dívá, pak vstoupí do pokoje a zamíří k němu. „Potřeboval jsem jen chviličku pro sebe, abych zvážil možnosti. Váš krvař má myslím v jednom pravdu: Je to jedinečná příležitost.“

Mluví k Bazovi. Jako bychom my ostatní neměli nárok na oční kontakt. Baz, hlupáček jeden, si zjevně dělá naděje. „Takže nám pomůžeš?“

Lamb přikývne a zůstane stát těsně před ním. „A vy pomůžete nám.“

Moc ráda bych věděla, jak tenhle rozhovor snáší Simon. Zvažuju, jestli na něj nemám seslat paralyzující kouzlo, čistě pro případ, že ho nesnáší dobře – jenže by mohl spadnout a ublížit si.

Lamb obrátí hlavu ke mně a k Shepardovi, ale očima dál spočívá na Bazovi. „Já nejsem král. Tohle město je víc než já – jsem pouze jeho nejoddanější úředník. Zato Příští krev… ta krále má. Nemůže bez něj fungovat. Nevím, kde je vaše ztracená kamarádka, ale buďte si jistí, že Braden Bodmer to ví. To on unáší bezprizorní mluvčí a rozebírá je na součástky, aby zjistil, jak fungují.“

Simon kdesi poblíž Lamba zavrčí.

Lamb se otočí k prázdnému prostoru. „Pomůžete mi ho zabít.“

 

No, aspoň máme plán.

Upíří král sedí v koženém křesle, z obou stran střežený svými vymóděnými přáteli, a předkládá nám ho:

Příští krev má údajně hlavní základnu (Má každá upíří sekta svoji základnu? Kolik amerických měst jsou upíří citadely?) v San Diegu. Ale mají i jedno zařízení poblíž Rena.

Podle Lambových zvědů (upíři mají dvojité agenty) tam tenhle víkend bude celé vedení Věcí příštích; pořádají nějaký obřad. „Přiblížíme se co možná nenápadně,“ říká Lamb. „Nepozorovaně. Ale pokud to nepůjde nenápadně, vezmeme to útokem. Váš krvař –“

„Shepard,“ přeruší ho Shepard.

Lamb se odmlčí a usměje se na něj, jako by si v duchu udělal poznámku, že ho má později sníst. „Shepard měl pravdu: Příští krev nejsou bojovníci. Jsou to vědci a softwaroví inženýři. Chaos by nám mohl výborně hrát do karet.“

No, Simonova role už je jasná.

Milostivá Morgano – jak se Lamb zatváří, když moje kouzlo vyvane a Simon se zčistajasna objeví. Lamb už domluvil a zrovna je se svými poskoky na odchodu, aby dali dohromady vlastní tým, když vtom hopla, mezi nimi a dveřmi stojí zakaboněný Simon.

Lamb chvíli zírá na Simonova křídla a ocas, pak se otočí k Bazovi a zavrtí hlavou. „Kdyby jen kouzelník, Bazi, ale znetvořený kouzelník.“

Jakmile za nimi zaklapnou dveře, Simon po nich hodí lampu. „Do prdele už!“

Baz položí na postel hromádku oblečení a začne skládat košili.

Simon si dá ruce v bok. „No, my s ním nepůjdeme.“

„Ovšemže půjdeme,“ řekne Baz.

„Nevlezeme do auta s nějakým upírem, co nás chce zavést do upířího hnízda!“ zaječí Simon.

Baz odhodí košili na postel a zakřičí: „Ale kvůli tomu jsme sem snad přijeli, ne? A přesně tohle jsme od něj chtěli!“

„Přijeli jsme sem hledat Agátu!“

„On nás k Agátě dovede!“

„Vážně?“ Simon stojí proti Bazovi z druhé strany postele. „Nevysadí nás v poušti s nohama zalitýma do betonu?“

„To ani nemá logiku. Proč by nám v poušti zalévali nohy do betonu?“

„Víš, jak to myslím!“

„Lamb nám neublíží!“

„Jak to můžeš vědět?“

„Protože mu věřím!“

Simon vypadá, že by chtěl řvát dál, ale zrovna neví, co by řekl. O krok ucouvne. „Ty mu věříš.“

Baz přikývne. „Ano. Myslím – myslím, že by mi Lamb nelhal.“

Simon zatne čelist. Kdyby pořád měl magii, hledala bych nejbližší kryt. „Ale nepovídej. No, ještěže neví, co –“

„Nepočítal bych s tím, že máme soukromí,“ skočí jim do řeči Shepard. „Pod touhle střechou.“

Má pravdu. Tenhle hotel patří Lambovi. Celé tohle město. Zkontrolovala jsem, jestli tu nejsou štěnice, ale už je to nějakou chvíli.

Simon kypí vzteky.

Baz pobublává. Ostentativně znovu sáhne po košili. „Dobře. Nemusíme jeho pomoc přijmout. Můžeme vyrazit sami, bez jediného vodítka, kam máme jet. Agáta jistě počká.“

„Ne,“ řeknu. „Baz má pravdu, jinou stopu nemáme. Kdyby nás Lamb chtěl zabít, udělal by to prostě tady. Nebo by to tedy zkusil.“ Zvýším hlas pro ty, kdo nás možná poslouchají. „Nejsme žádná ořezávátka.“

Baz se podívá na normála. „Měl by ses odpojit, Sheparde. Už není důvod, aby ses dál vystavoval nebezpečí.“

„Mě jich napadá spousta,“ odvětí Shepard. „Ještě se mě nezbavíte.“

Baz se obrátí k Simonovi. „Tak co, Snowe?“

Simon shodí na zem poslední zbylou lampu. Pak si hrábne prsty do vlasů. „Jestli jsi vážně přesvědčený, že nás zavede za Agátou, pojedu. Ale nehodlám pro něj zabít nějakého vůdce konkurenčního gangu.“

„Jasně,“ odtuší Baz, „protože vraždění upírů se neslučuje s tvým morálním přesvědčením.“

Simon jen zafuní.

Lamb řekl, že máme být připravení, až nás zavolá. Baz sbalí i zbytek věcí. Nevím tak úplně proč – na záchrannou výpravu si kufry nebereme. Převléknu se do svého starého oblečení, abych mohla myslet. Potom se natáhnu na postel a v duchu si vypočítávám kouzla, kterými se dá zabít upír. Když pro nás přijdou Lambovi „lidé“, mám jich šedesát tři.

 

 

BAZ

 

Nevím, proč Lambovi věřím.

Možná proto, že mi ještě nezalhal.

A proto, že když se na mě dívá, vážně cítím, že má o mě starost. Možná je to prostě jenom tím, že jsem jeden z jeho svěřenců. Jestli je král, starosta, nebo jak tomu chcete říkat, je to jeho práce, že? Chránit zájmy svých lidí? Já jsem jeden z jeho lidí. Nebo jak tomu chcete říkat.

Snow by si tuhle teorii určitě moc rád vyposlechl. „Věřím mu, protože nás pojí upíří přízeň.“ I když je to pořád lepší než „Věřím mu kvůli tomu, jak se na mě dívá.“

Simon se na mě odmítá kouknout. Je s Penny na posteli, pořád v těch svých špinavých botách, a nejspíš přemýšlí, jak moc mě nenávidí.

Měl jsem před chvílí pocit, že dojde na pěsti; byla to skoro taková energie, jako když jsme ještě chodili na Watford a křičeli na sebe přes školní postele. (Tady ovšem není žádná Klatba spolubydlícího, která by nám zabránila se vzájemně zabít.)

Ty hádky byly tak báječné. Mohl jsem se při nich na Snowa dívat. Být středem jeho pozornosti. Měl jsem možnost navalit na něj všechny svoje pocity, i když se ze mě hrnuly ostnaté a ostré jako břitva.

Teď už hádky báječné nejsou. Teď to je, jako když něco rozbijete, protože to neumíte spravit.

Srovnám si věci a umyju si obličej. Přemýšlím, jestli se nemám převléct do něčeho míň zmačkaného, ale stejně se zase jen natěsnáme do jiného auta.

Teď není na zlomené srdce čas. Nevíme, do čeho nás to auto dnes večer zaveze, ale určitě to bude bitva.

 

 

SIMON

 

Jasně, jasně, jasně. Takže my teď prostě věříme upírům, takhle to teda je?

Prostě svěříme upírům všechna svoje tajemství a pak budeme čekat, že udělají správnou věc? Tam, odkud jsem já, se upírům tajemství nesvěřujou! Nevyjednává se s nimi. A už vůbec je hergot nepouštíme za volant!

Mág říkával –

Teda, když se to tak vezme, Mág s upíry vyjednával – ale proto byl taky prohnilý! Byl to jeden z hlavních důkazů, které ho nakonec usvědčily z prohnilosti!

Upíři jsou zakázaní. Výslovně zapovězení. Podle zákona. Jako lidodavové nebo zmije, jednoduše nejsou ve světě mágů povolení. Protože jim nemůžete věřit, že vás nezabijou!

A ano, uvědomuju si, že Baz je upír. Ta ironie mi neuniká. Ale on nenávidí upíry nejvíc ze všech! Což je jediný důvod, proč se mu dá věřit!

Teda, jediný ne.

Jen říkám, že –

Ať se propadnu, jestli –

Král upírů! Věříme králi upírů? Protože nás o to poprosil? Protože hezky poprosil v tom svém hezkém modrém obleku a s těma svýma hezkýma modrýma očima…

Ať se propadnu do horoucích pekel.

Dokážeme Agátu zachránit i bez jeho pomoci. Zachránil jsem Agátu doslova stokrát a žádné upíry jsem o pomoc neprosil. (Teda, Baz mi jednou dvakrát vypomohl.) (A celou dobu si u toho jen stěžoval.)

Zatracení –

Upíři!

Jako, strávili jsme tady šestatřicet hodin, a najednou jsme s upíry jedna ruka? Možná bychom měli přivolat ještě pár démonů, aby nám taky pomohli.

Zachránil jsem krucinál každého, koho znám, včetně Baze, zas a znova, a nikdy jsem se kvůli tomu nespřáhl s nepřítelem. (Pokud nepočítáte Baze. Tehdy na konci. Teda…)

Takhle se lidi nezachraňujou!

Strávili jsme tady šestatřicet hodin, a jak to tak vypadá, Bazovi už upíři nevadí. Jak to tak vypadá, teď některým věří. Přinejmenším jednomu, jak to tak vypadá. „Král“ upírů – to se teď mezi ně počítá i Baz? Tohle je? Věrný poddaný?

Nemůžete prostě jen tak uvěřit prvnímu hezkému upírovi, na kterého narazíte!

Teda…

Takhle my to neděláme.

Takhle se to nedělá.

Nehodlám jít za nějakým upírem do pouště!

Teda…

 

 

PENELOPA

 

Odjedeme po setmění. Lamb se nás pokusí rozdělit do dvou drsňáckých terénních aut, ale já a Simon se odmítneme od sebe odloučit. Já v klidu. Simon už tolik ne.

Simon nechce sedět ani v jednom autě. Chce letět nad námi jako okřídlená eskorta. Lamb to rázně zamítne. „Řekl jsem ‚nepozorovaně‘, kouzelníku. Ne že budeš vidět na každém leteckém radaru.“

Nakonec nám Lamb vyhoví a půjčí si od jednoho dalšího vyfiknutého upíra ještě větší vůz. Baz dostrká Simona na zadní sedadlo a vleze si tam za ním. Shepard se nabídne, že pojede vepředu s Lambem. Já si zaberu prostřední řadu.

Když vyjedete z Las Vegas, je to zarážející, ten přechod od jasných světel k černému nebi.

Podle Lamba dorazíme k tomu zařízení Věcí příštích nějak za rozbřesku. Pokouším se v duchu si to představit. „Když se chceme vkrást do jejich budovy, neměli bychom lepší vyhlídky v noci?“

„V noci by měli výhodu oni,“ upozorní Lamb. „Ostřejší smysly.“

„Ale neměli byste stejnou výhodu i vy?“

Lamb to odmávne. „Já a mí přátelé už stovky let přežíváme za denního světla – nic se nám nestane. Navíc se snažíme dostat do výhodné pozice vás, mladá čarodějko. Vy povedete útok.“

„Proč máme útok vést my?“ chce vědět Simon. (Kdybychom útok nevedli, chtěl by vědět, proč ne.)

„Protože máte kouzelné hůlky,“ odsekne Lamb.

Už jsme to celé probrali v hotelovém pokoji:

Upíří král nám poskytne informace od svých zvědů a podporu. Pouští za námi jede celá flotila teréňáků. Nejmíň padesát upírů. Dovezou nás až k zadním dveřím Věcí příštích. Lamb tvrdí, že do budovy se budeme muset vloupat a první útok provést s pomocí magie. „Kdybychom dokázali Příští krev rozdrtit hrubou silou, už bychom to udělali.“

„Povězte nám víc o té budově,“ řekne Simon. „Jak je chráněná? Je to dům? Kasárna?“

Lamb nespouští oči ze silnice. „Je to laboratoř.“

 

 

BAZ

 

Aha. Jasně. Věděli jsme, že to bude zlé.

Naše šance to nijak nesnižuje. Vlastně je to spíš zvyšuje. Radši laboratoř než pevnost.

Mám přichystaná kouzla. Jak se dostat dovnitř a jak zůstat bez povšimnutí. „Sezame, otevři se.“ „Kůzlátka, děťátka.“ „Zavřete oči, odcházím.“

Vím, že od nás Lamb čeká, že budeme s těmi druhými upíry bojovat, a já bych rád – nejradši bych je pobil –, ale Snow má pravdu: Jediné, co doopravdy musíme, je najít Agátu. I na to mám kouzla. „Kudy kam“. „Neboť nic není skrytého“… (To použila Fiona, když mě unesli balvani.)

Možná nejsem zvlášť dobrý upír, zato jsem vynikající kouzelník. Nejlepší z ročníku. A Bunceová by byla nejlepší z ročníku, kdyby neodešla ze školy. A Simon, dokonce i odstřižený od své moci, není někdo, koho byste chtěli potkat v temné uličce. Nebo v jasně osvětlené chodbě.

Věřím, že to dokážeme. Věřím, že Lamb věří, že to dokážeme. Proč by s sebou bral malou armádu vlastních upírů, kdyby si myslel, že v tomhle boji nemůžeme zvítězit?

„Takže my se nejdřív vplížíme dovnitř…“ řeknu. Sedím vzadu, a tak musím křičet, aby mě slyšeli přes klimatizaci.

„Ty ne,“ zarazí mě Lamb. Jeho hlas se nese zvučně. „Kouzelníci.“ Myslí Simona a Penny.

„Vždyť jsou jen dva.“

Lamb si odfrkne. „Jedna čarodějka dokázala pozabíjet všechny upíry v Lancashiru.“

„Beatrix Potterová,“ doloží Bunceová.

„Už jsi v tom jejich zařízení osobně byl?“ zeptám se a jí si nevšímám.

„To ne. Mám příliš známý obličej. Mimoto laboratoř navštěvují pouze jejich nejvýše postavení členové. Ale víme o ní. Monitorujeme… situaci.“

„Dokážou to?“ zeptá se Simon.

„Dokážou co?“ opáčí Lamb. „Odrazit nás?“

Simon se nahrbí. „Dokážou někomu vzít magii?“

Lamb se zatváří podrážděně, jako by Simon nedával pozor. „Nesnaží se magii nikomu vzít. Snaží se ji někomu transplantovat.“

„To je fuk – dokážou to?“

„Hádám, že ne,“ odvětí Lamb. „Kdyby to dokázali, už by ovládli svět.“

„Kouzelníci mají magii,“ namítne Simon. „A nevládnou světu.“ Z jeho tónu je poznat, že si sám není jistý, jestli je to pravda. Ani já si tím nejsem jistý. Co my víme o světě?

Svět mágů je oblastní sdružení.

Watford je izolacionistická internátní škola.

Mně rodiče ani nedovolí používat internet.

„Kouzelníci žijí ve strachu z odhalení,“ řekne Lamb. „Příští krev nemá strach z ničeho.“

 

 

PENELOPA

 

Jedeme celou noc. Míle a míle pustinou. Téhle části Ameriky nerozumím. To horko, ten písek, ta městečka. Proč někdo žije na místě, které jako by se mu snažilo všemožně říct, ať jde pryč?

Nikomu z nás není do řeči. Diskutovat o taktice pořádně nemůžeme. Už kvůli tomu, abychom neprokecli, že Baz je kouzelník. Neustále po sobě významně pokukujeme, ale nejsem si jistá, co si vlastně říkáme.

Dokonce i Shepardův proud lehké konverzace vyschnul. Když jsme vyrazili na cestu, pokusil se vtáhnout Lamba do rozhovoru, jenomže Lamb ho ignoroval a teď mám dojem, že Shepard usnul – půl metru od upíra!

Ale já jsem koneckonců mockrát udělala totéž.

Kéž by to zalomil taky Simon. Ten potřeboval, aby boj začal už před třemi hodinami. Poznám na něm, že neví, co si počít; pořád si něco brblá a šije sebou. A nechtěl, abych mu odčarovala křídla, takže je má namáčknutá k boku a ke stropu auta.

Tohle je ta chvíle – ty hodiny –, kdy bych obvykle vymýšlela plán. A já se snažím. Nemám tabuli, ale v duchu jsem si načrtla dva sloupce. Co víme a Co nevíme.

Co v tomhle scénáři víme? (Prakticky slyším Agátu, jak říká: „Nic.“)

 

1. Že upíři mají Agátu.

1b. Upíři se ctižádostivým záměrem.

 

A co nevíme? No, tenhle sloupec nemá konce…

 

1. Jestli Lamb ví, o čem mluví.

2. Jestli mu můžeme věřit.

3. Jestli je Agáta v pořádku.

4. Jak ji dostat ven.

 

Přišla jsem na dalších třicet čtyři kouzel k zabíjení upírů. Jenomže všechna ta opravdu dobrá by zabila i Baze.

Jestli by nějak zasáhla Lamba a jeho přátele, mě zajímá daleko míň. Vlastně jestli tohle přežijeme, měli bychom jako další na řadě zlikvidovat i Las Vegas. Třeba bychom se tím obhájili před Sněmem. „Ano, porušili jsme úplně všechna pravidla. Ale taky jsme zbavili americký Západ upírů.“

Klíčové je tu naneštěstí ono „jestli tohle přežijeme“.

Se Simonem jsme za ty roky šli do akce mnohokrát. Zachránili jsme Agátu před daleko vážnějšími hrozbami, než je tahle, i se zavřenýma očima. (Doslova. Ve druháku. Pleticha na nás poštval ovečky. To byl hukot.)

Jenže to jsme byli jiní. V postpletichovské době Penelopa se Simonem jen stěží přežili sedm opilých upírů na středověkém jarmarku, a to ještě s Bazovou pomocí. A bez Sheparda bychom v západní Nebrasce prohráli s kozlem a skunkem. A s dračicí jsme prohráli doopravdy.

Jsme jako ryba na suchu a od známé půdy nás dělí skoro celá jedna polokoule. A napadá mě, tři hodiny severně od Las Vegas, že s největší pravděpodobností prohrajeme.

Lamb nečeká, že vyhrajeme. Zatímco míří povolenou rychlostí do pouště. Jsme jen vroucí olej, který vylije přes hradby. Čeká, že spláchneme pár těch z druhé strany. Použije nás k odvedení pozornosti.

Ve skutečnosti mu přesně tohle navrhl Shepard. Ani Shepard si nemyslí, že vyhrajeme! Jen doufá, že to bude bezva podívaná. Nejspíš si najde nějaký hezký, bezpečný kopeček, odkud se na nás bude moct dívat a dělat si poznámky. (Takhle Američani napsali svoji státní hymnu.)

Na tom, jestli najdeme Agátu, záleží jen Simonovi, Bazovi a mně. A když o tom přemýšlím, nevím, jak jsem si vůbec kdy mohla myslet, že to stačí…

Proč jsem si myslela, že to musíme zvládnout sami?

Moje matka je jedna z nejmoudřejších čarodějek na světě. Jedna z nejmocnějších v Anglii. A já jsem ani jedinkrát vážně nepomyslela na to, že bych ji mohla požádat o pomoc.

Penelopa před Pletichou nikdy nemusela. Můj nejlepší kamarád byl nejmocnější kouzelník světa. Společně jsme byli nepřemožitelní.

Do háje… tak to ale přece nikdy nebylo, že ne?

Já jsem nikdy nepřemožitelná nebyla. Jenom jsem stála poblíž.

Simon už žádnou magii nemá a já jí mám tolik co předtím. A to, jak se ukazuje, není nijak zvlášť moc.
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BAZ

 

Nevím, co jsem si představoval. Další nepravděpodobné americké město čnějící z písku. Další americká předměstí. Kancelářské budovy, které jako by se prodávaly v plochých krabicích v IKEA. Ne tohle…

Příští krev rozbila stan daleko od hranic všech měst. Už skoro svítá, když Lamb odbočí ze silnice rovnou do pouště.

Snow celou noc sedí na krajíčku sedadla, vrtí se, probodává pohledem Lambův zátylek a sleduje každé jeho hnutí. (Lamb přitom jenom řídí a ladí satelitní rádio.) Kdykoli se Simon pohne, uhodí mě křídlem. Pořád ho odstrkuju. A on vždycky strčí do mě, jako bych já překážel jemu. Nechce si nechat odčarovat křídla – která mají mimochodem ostny – ani jen na cestu autem. Chová se neúprosně dětinsky a mně s ním došla trpělivost už před pár hodinami, ještě v Nevadě. Nebo jsme pořád v Nevadě?

Kdybych věděl, že strávím celou noc v autě se třemi tlukoucími srdci, nevypil bych jen jednoho králíka ze zverimexu. A vzal bych si s sebou víc větrových bonbonů. (Výborně přebíjejí vůni krve. Obzvlášť ty mátové.) Nehodlám Lamba prosit, aby mi zastavil a já si mohl jít něco ulovit – nejspíš by mi místo toho nabídl polní lahev.

Simon mě píchne křídlem do ucha.

Odstrčím ho.

Mávne křídlem a taky do mě strčí.

„U Crowleyho, Snowe! Tohle je, jako bych byl v kleci s medvědem!“

„Už jsme skoro na místě,“ ozve se poklidně Lamb.

Já i Simon se podíváme z okýnka. Nemám pocit, že bychom už někde skoro byli.

Lamb zpomaluje. Zkontroluje ve zpětném zrcátku řadu aut za námi. Zastavíme na kraji kopce – kopce písku – a další auta zaparkují vedle nás. „Dobrá,“ řekne Lamb a otočí se na sedadle. „Jste připravení?“

Bunceová přikývne. I když vypadá tak nepřipraveně, jak jsem ji ještě neviděl. O překot vystoupí z auta, pravou ruku zaťatou v pěst. Se Snowem vystoupíme za ní. Shepard dál spí a mě nenapadá jediný důvod, proč bych ho měl budit.

Ostatní upíři už stojí kolem svých aut a koukají na nás.

Lamb se k nám otočí a tiše promluví. „Není času nazbyt. Jakmile dojdete na vrchol téhle duny, uvidíte laboratoř. Jiná budova tu není. Dejte nám znamení, až budete vevnitř.“

Snow si prokřupává klouby na rukou a v křídlech. „Tak jdeme.“

„Dobře,“ řeknu Lambovi. „Jak vám máme dát znamení?“

Zamračí se a pevně mě chytí za paži. „Bazi, myslel jsem to vážně. Mágové půjdou dovnitř první – mají výhodu. My neriskujeme život nazdařbůh.“

„Lambe –“ chci se přít.

Simon mě přeruší: „V pohodě. My to s Penelopou zvládnem. Dáme signál, kdybychom vás potřebovali.“

Penelopa se netváří tak jistě. „Myslím, že Baz –“

„V pohodě,“ zopakuje Simon a roztáhne křídla, jako když bičem práskne. Všichni upíři na něj koukají. Nic takového nikdy neviděli. To nikdo.

Simon se vznese a rozletí se do kopce.

Penny se po mně pořád dívá, oba se snažíme jeden druhému očima sdělit něco velkého. Něco jako – „To bude dobré. Máte mě hned za zády. To dáme.“

Konečně se odvrátí a vykročí za Simonem. Ten přistane kousek od ní a pak zase vzlétne. Cloumá s ním energie, má chuť se rvát. Penny má zas na sobě svoji kostkovanou sukni a podkolenky. V podkolení má dolíčky.

To bude dobré, povídám si v duchu. Nic se jim nestane. Nikdy se jim nic nestane. Ty dva nic nezastaví.

Díváme se, jak šplhají do kopce, nikdo se nepohne, nikdo nepromluví. Když se otevřou dveře auta, prudce se za tím zvukem otočím. Lamb sebou trhne a vycení zuby.

Je to jen Shepard, vylézá z teréňáku. Vypadá zváleně a rozhozeně, jako by se právě probudil ze zlého snu. „Penelopo!“ řekne moc hlasitě.

„Už vyrazili,“ zašeptám. „Tiše!“

„Vyrazili,“ zopakuje Shepard a zadívá se na mě, pořád ještě grogy, a potom na Lamba.

Ukážu na Penny a Simona v půli písečné duny.

„Penelopo!“ vyjekne Shepard. A vyrazí za ní jako střela.

 

 

PENELOPA

 

Snažila jsem se to Bazovi říct. Naznačit mu to očima – „Mám z toho špatný pocit. Mayday, mayday, SOS.“ Ale nevím, co jsem vlastně čekala, že udělá, zavolá posily? Řekne jim, ať přivezou svěcenou vodu?

Málem rovnou zakouzlím „SOS“. Jenomže kdo by na tomhle opuštěném místě přišel na pomoc? A kdyby někdo zachránil nás, kdo by pak zachránil Agátu?

Tohle se mi nepodobá. Mám pocit, že tohle nejsem já.

Stará Penelopa si myslela, že vždycky zvítězí, protože dělá správnou věc. Ráda bych teď trochu téhle sebedůvěry získala zpátky – i když s ní jde ruku v ruce také pořádná dávka nevědomosti.

Ráda bych věřila, že abychom dostali Agátu z tohohle maléru, postačí nám naše správňáctví. Že záleží jen na naší dobrotě. Že naše moc spočívá v těchhle věcech, a tím pádem nemáme konkurenci.

Ale copak nám Amerika zas a znovu nedokazuje opak?

Ohlédnu se po Bazovi. Potom se podívám dopředu po Simonovi.

Není jiné cesty než vpřed.

Popoběhnu, abych Simona dohonila. Vždycky chvíli letí přede mnou a zase se obloukem vrátí. Dychtí zabíjet upíry, co jsme přijeli do Las Vegas, a myslím, že je celý žhavý jít na věc.

„Simone,“ řeknu, když jsme už skoro na vrcholu duny. „Pojď na chvíli dolů. Vykouzlím ti nějaké brnění.“

„Brnění nepotřebuju,“ odvětí, „ale meč bych bral.“

Přistane přede mnou, já ho vezmu za ruku, podržím mezi námi svůj drahokam a vymýšlím nějaké kouzlo.

„Hej,“ řekne a stiskne mi prsty, „netvař se tak. Vím, že jsme neměli v plánu přijet sem s upíří karavanou, ale jsme tady. A jestli je Agáta pod tímhle kopcem, zachráníme ji.“

„Co když není?“ šeptnu.

Simon polkne a pak mě vezme i za druhou ruku. „To si myslíš?“

„Nevím, co si mám myslet. Jsme tak daleko od domova, Simone.“

Pevně ho držím za ruce. On mě ještě pevněji. Drahokam se nám oběma zarývá do dlaní. Zavřu oči a zašeptám kouzlo: „Do zbraně!“

Nic se nestane.

 

 

SHEPARD

 

Penelopo, Penelopo, Penelopo.

Dohoním je těsně pod vrškem kopce a srazím Penelopu do písku.

„U všech hadů, Sheparde –“

„Penelopo! Tohle je tichá zóna! Upíří král nás podrazil!“

Odstrčí mě, vyplivne písek a vyklepává si culík. „To by byla užitečná informace před dvěma hodinami, normále. Doufám, že sis hezky zdřímnul.“

Sjedu pohledem k Simonovi, vznáší se ve vzduchu, má tvrdý výraz a ruce založené na prsou. „Snažil jsem se vám to říct!“ hájím se. „Lamb se mnou něco udělal. Zhypnotizoval mě nebo tak.“

Oba se na mě dívají, jako bych byl něco nechutnýho, do čeho šlápli. Což vlastně asi jsem.

Otočí se ke mně zády a pokračujou do svahu.

Honem vyrazím za nimi. „Počkejte! Hej vy! Tohle je past!“

„My víme,“ řekne Penelopa.

„Takže?“ Zkusím ji chytit za ruku.

Otočí se ke mně. „Takže, když půjdeme dál, skončíme v pasti, a když se vrátíme, skončíme v pasti.“ Dívá se za mě. Ohlédnu se po řadě upírů pod kopcem.

„Ty se klidně vrať,“ řekne mi Simon. „My jdeme zachránit Agátu.“

„Jo, ale jak?“

„Budeme bojovat,“ prohlásí a povyletí výš.

Penelopa se tak jistě netváří.

„Fajn.“ Pořád mám ještě trochu kocovinu z těch upířích čar, ale můj mozek bleskově projíždí všechny možný scénáře. „Fajn, fajn, fajn – třeba se z toho nějak vymluvíme.“

Penelopa protočí oči. „Sheparde. Prostě se vrať! Nebo jdi stranou. Hlavně pryč.“

Měl bych. S Lambem bych mohl mít šanci. Pořád bych mu mohl být užitečnej. Nebo bych mohl zkusit nějak varovat Baze. Mohl bych zkusit štěstí sám v poušti – mám píšťalku, a když na ni zapískám, měl bych přivolat obřího orla. (Jenom nevím jistě, jestli mě ten orel má zachránit, nebo sežrat.) (Dal mi ji jeden kazihlas, nejspíš je falešná.)

Penelopa odchází. Simon letí vedle ní.

Já je sem zavedl. Já je nasměroval do Las Vegas, já přemluvil Lamba, aby jim pomohl…

Dohoním je a zaujmu místo po jejím levém boku.

 

 

PENELOPA

 

Nevím, co čekám, že najdeme, až dorazíme na vrchol kopce. Rozhodně to ale není Agáta osobně. Stojí přímo tam dole, mezi dvěma tmavě zelenými teréňáky. Má spoutané ruce, myslím. Jsme moc daleko na to, abychom jí viděli do tváře, ale vypadá to, že brečí.

„Agáto!“ zakřičí Simon. Rozletí se k ní jako střela.

„Počkej!“ zavolám. „Simone! Musíme zůstat pohromadě!“

„Slouží jako návnada,“ řekne Shepard.

Ovšemže. Ale musíme tu návnadu spolknout, abychom zjistili, co bude dál. Musíme ji spolknout, protože právě proto jsme sem přišli. Rozběhnu se.

Shepard běží za mnou. „Fakticky bys to měla nechat na mně, Penelopo!“

Ten normál si vážně myslí, že poslední, co chci v tomhle životě slyšet, je jeho hlas. „Propána, Sheparde. Zmlkni.“

Spřádám plány. A záložní plány. Vymýšlím kouzla. Drahokam svírám v pravé ruce. Snažím se přesvědčit sama sebe, že třeba budeme mít kliku, byť mám pocit, že jsem k tomu nikdy neměla tak daleko. Agáta žije, aspoň něco.

Už jsme dost blízko, abychom jí viděli do tváře. Opravdu brečí. Taky vrtí hlavou, jakože ne.

Strčím si drahokam do pusy a spolknu ho.

 

 

AGÁTA

 

Já to věděla. Věděla jsem, že pro mě přijdou, oni přijdou vždycky – nemůžou si pomoct.

Pitomci!

Myslí si, že můžou pořád strkat hlavu do lví tlamy, protože jim ji lev zatím nikdy neukousl. To je logická chyba! Říkala jsem jim, že to je logická chyba – říkala jsem jim to tolikrát!

Když vyjdete živí ze souboje s netvorem, nejste ještě proti netvorům imunní. Když vyváznete jednou, nijak to nezvyšuje pravděpodobnost, že vyváznete znovu.

Penny mi vždycky odporuje. „Minulost je nejlepší předpověď budoucnosti.“

Simon se do jakýchkoli debat o logice odmítá zapojovat. Co mi to řekl v sedmáku? „Klídek, Agi, já tě vždycky zachráním, jsem v tom dobrej. A pořád se lepším.“

„Ty si myslíš, že když jsi měl štěstí jednou, budeš ho mít pořád,“ odvětila jsem. Zrovna mě tenkrát našel ve studni. Stále ještě jsem měla mokré vlasy. „Ale jsi jen kočka, co má devět životů a vyhazuje je z okna. Spolu s tím mým.“

Neposlouchal mě. Nikdy neposlouchají.

A už v tom lítáme zas.

Lítáme v tom naposled.

To podělaný štěstí nám právě došlo.

 

 

BAZ

 

Shepard se za nimi rozběhl, než jsem mu v tom stačil zabránit. Lambovi to bylo jedno. Díval jsem se za nimi, jak šplhají k vrcholu duny – Snow letěl vedle Bunceové jako její ochočený drak. Když se dostali nahoru, otočil se a zamával mi.

Taky jsem mu zamával.

Vzápětí zazněla střelba.

 

 

PENELOPA

 

Seběhne se to rychle.

Simon natáhne k Agátě ruce a ona zavrtí hlavou tak prudce, až upadne.

V tu chvíli vyjdou zpoza aut upíři. Nebyli vlastně ani doopravdy schovaní. Jen tam tak stáli s automatickými puškami v ruce.

Chce se mi smát. Na tyhle zbraně bychom byli krátcí, i kdybychom měli magii. Stačila bych ze sebe vypravit jedno jediné kouzlo?

Simon stejně bojuje.

Upíři – mladí muži, převážně bílí, oblečení jak na safari – pálí z pušek do vzduchu, předpokládám, že po Simonovi.

Nevidím to – už mě mají. Zalepí mi pusu, svážou mi ruce. Hodí mě spolu s Agátou dozadu do teréňáku. Agáta mě nakopne do ucha, jak se jim brání.

A je to. Nic víc se nestane. Pak už je konec.

Už jsme skončili.
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AGÁTA

 

Pušky dál pálí. Jako by tu k sestřelení byli víc než dva lidé.

Myslela jsem, že by ty zbraně mohli mít jen naoko – že ti cvoci z Věcí příštích nás budou chtít všechny dostat živé. Ale možná jsme já s Penny dostatečný úlovek.

Sedí vedle mě na zadním sedadle Bradenova mercedesu.

Zadívám se jí do očí, tak napůl čekám, že bude mít nějaký plán – nepřijde ještě někdo? Uvažuju, jestli si Penny vůbec uvědomuje, do jak špatné situace jsme se dostaly. Pokusím se jí to sdělit svým zalepeným obličejem:

Je to horší, než si myslíš, Penelopo. Horší než všechno, čeho nás kdy napadlo se bát.

Divoce mi pohled oplácí. Žádný plán není. Není naděje.

Nikdo nepřijde a nehodí k nám dozadu Simona. Za pár minut ale za volant usedne jeden příšťák, celý zrudlý vzrušením. Zazubí se na nás, jako by čekal, že budeme slavit spolu s ním. Musejí si všichni připadat děsně drsní a chytří.

Penny se schoulí, nechce se na něj dívat ani být vidět.

Otočím se k oknu. Auto stojí tak, že boj nevidíme, a tak nevím, co provádějí Simonovi. Jsem za to ráda – jsem proto zbabělá? No, starého psa novým kouskům nenaučíš.

Zadívám se k prázdnému obzoru. Předstírám, že nevidím, jak si upír na předním sedadle pořizuje selfíčko.

Já jsem ale hloupá.

Myslela jsem, že jsem z nás ta praktická.

Opravdu jsem si myslela, že od toho všeho můžu odejít – jako by magie byla místo. Jako by byla člověk. Nebo zlozvyk, kterého se můžu zbavit.

Když Simon přišel na Watford, vůbec ho ze začátku neposlouchala hůlka. Stěží se zmohl na jediné kouzlo. Myslel si, že ho vylejou, že není dost kouzelník.

„Kouzelník nedělá magii,“ vysvětlila mu Penelopa. „On magii má.“

Já… mám magii.

Ať se mi to líbí, nebo ne, ať se k ní hlásím, nebo ne. Ať mám u sebe hůlku, nebo ne.

Nějak je ve mně. Krev, voda, kost.

A Braden se ji ze mě chystá vyndat.

Měla jsem s tím skoncovat, dokud neměl šanci. To by bylo hrdinství.

Měla jsem skočit do studny. Penelopa by to udělala.

Jak jsem mohla zažít tolik šťastných konců a nenaučit se přitom, jak se zachránit?
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BAZ

 

Když se začne střílet, Lamb mě pořád drží. „V klidu,“ řekne.

K tomu mám daleko.

Táhnu ho po písečné duně nahoru, ostatní upíři za námi utvoří véčkovou formaci. Ruku mám pod sakem, připravenou seslat kouzlo, jakmile bude mít smysl porušit inkognito.

Pušky zmlknou, pak ratata ratata, a zase se odmlčí.

Úplně nahoře mě Lamb zadrží, stiskne mi ruku. „V klidu, chlapče. Musíš mi věřit, jestli tě z toho mám dostat.“

Šílím touhou seběhnout z toho kopce dolů. „Cože? Vždyť ano. Věřím. Šli jsme za tebou až sem.“

Lamb si mě přitáhne blíž, nosem se skoro dotkne mé brady, vlasy se mu svezou přes jedno oko. „Věř mi teď, Bazi. Dostanu tě z toho.“

Přikývnu a táhnu ho dál. Nechce mě pustit. Následuje mě přes vrchol.

Pohlédneme dolů a uvidíme asi deset upírů se samopaly. Shepardovi drží pušku u hlavy – a Simon leží na zemi.

Jeden z upírů vzhlédne a zamává nám.

Lamb mě drží tak pevně, až mám pocit, že mi zlomí ruku. Šeptá mi do ucha. „Jinak to nešlo, Bazi. Máme úmluvu.“

„Ne…“

„Každého s magií, kdo vstoupí na území Las Vegas, jim musíme předat, bez výjimky. Tak si je držíme od těla.“

Pokusím se ho odstrčit. „Ne!“

„V konečném důsledku to tak pro tebe bude lepší!“

Sevřu v kapse hůlku, namířím ji na Lamba a zasyčím: „Et tu, Brute!“

Nestane se nic.
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AGÁTA

 

Nejdřív si myslím, že je to přelud.

Protože tam je přesně to, co bych si přála, aby tam bylo.

Tento víkend jsem měla být na Hořícím klukovi. Plánovaly jsme to s Ginger celé měsíce. Týdenní festival uprostřed pouště. Dočasné město. Oslava života a smrti na místě, kde nic nežije, a dokonce i smrt jen paběrkuje.

Nakoupila jsem barvy na bodypainting a našila si na bikiny peříčka. Chtěla jsem si je na sebe vzít poslední den – na Velký průvod, vyvrcholení festivalu.

Tolikrát jsem si to v duchu představovala:

Hada nahé kůže a ohně klikatícího se pouští. Představovala jsem si, jaký to bude asi pocit, takhle zářit. Být malá, blyštivá částečka něčeho tak magického, kde přitom nikdo žádnou magii nepoužije.

Teď ho vidím na obzoru.

Toho třpytivého hada.

Přelud, určitě. Klam slunce a písku.

Přísahala bych, že se blíží…

Vidím ten řetěz pohyblivých dílků, tančících těl. Vidím výraznou figurínu v jejich čele – velkého dřevěného kluka v plamenech.

Vidím to…

To není přelud! Je to skutečné!

Je to tady!

A moje první myšlenka je: Jdou pro mě!

Tak zvyklá jsem na to, že mě někdo zachraňuje; vidím, jak se přes vrchol kopce blíží průvod lidí, a hned jsem přesvědčená, že mě jdou zachránit.

Nejdou.

Neslyšeli by mě, ani kdybych mohla křičet.

Což nemůžu.

A přece…

A přece!

Neměla jsem pravdu! Hořící kluk je plný magie. Padesát tisíc normálů. Po jeden týden v roce třetí největší město v Nevadě.

Blíží se ke mně dočasné město!

Čára na obzoru se rozšiřuje, ale normálové jsou pořád tak daleko…

Nevadí. Na tohle kouzlo zas tolik jejich magie nepotřebuju. Tohle jediné umím seslat i bez hůlky, aniž bych vůbec pohnula rty.

 

 

PENELOPA

 

Bojím se, že nás nezabijou. Ne hned.

Že se v našich tělech skrývají roky užitečných informací.

Mám takové tušení, že upíři najdou, co hledají. Magie koneckonců je geneticky podmíněná – kouzelníci a čarodějky ji v sobě musí mít zakódovanou způsobem, který jde dekódovat. Měli jsme na to jako první přijít my sami.

Mamka by asi řekla, že to je kacířství. Snažit se vysvětlit magii.

Ale není to jen… věda?

Kéž bych se s ní o to mohla pohádat…

Někde jsem četla, že v poušti těla dočista zmizí. Dobře. Doufám, že mamka se nikdy nedozví, jakou roli jsem v tomhle sehrála.

Střelba nějakou chvíli pokračuje. Simon křičí.

A pak přestane.

Je to –

Nemůžu –

Svezu se na opěradlo předního sedadla a dusím se něčím, z čeho se vyklube napůl vzlyk a napůl zvratky. Rty mám zalepené. Pusu a nos mám plné žluči. Jiskří mi před očima.

Je to tady, takhle to vypadá. Takové to je, když nevyvázneš.

Zase se zajiskří…

Agátě v klíně, nad spoutanýma rukama.

Zvednu oči k jejímu obličeji. Zaklání hlavu, přivírá víčka. Vypadá, jako by sesílala kouzlo.

Magie? Odkud Agáta bere magii? A jak kouzlí bez hůlky? Beze slov?

Všimne si, že se na ni dívám. Vypadá tak truchlivě. Znovu jí zajiskří ruce.

 

 

AGÁTA

 

Penelopa na mě kýve.

Myslí si snad, že mám nějaký velkolepý plán?

Promiň, Penny. Nedostanu nás z toho. Nikdy jsem nebyla hrdinka. Ani dobrá kamarádka – však jsem se ti to snažila říct.

Pošoupne se ke mně. Upír za volantem si nás nevšímá, pořád je na telefonu. Trhnu hlavou k oknu, směrem k třpytivému průvodu. Když Penny vykulí oči, už vím jistě, že to není žádná moje halucinace. Penny mi zavrtá obličej do krku a já ucítím, jak se moje magie zničehonic zkoncentrovala, skoro jako bych držela svoji hůlku – jiskry nad mýma rukama se rozhoří v plamen.

Penny zabručí. Odtáhnu se, abych jí viděla do očí. Znovu přikývne.

Nakloním se a podržím oheň nad předním sedadlem.

Seběhne se to tak rychle. Vzplane tak jasně.

Otočím se zpátky k Penelopě. Má mokré tváře. Teče jí z nosu. Pořád na mě kýve. Přitisknu se čelem k jejímu a zavřu oči.

 

 

PENELOPA

 

Agáto, jo – jsi geniální, holka.

Nakonec jsi nás všechny zachránila.
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„Jmenuju se Shepard,“ řeknu. „Jsem z Omahy v Nebrasce.“

„Řekl jsem ti, že máš být zticha!“ štěkne upír a přimáčkne mi hlaveň pistole ke spánku ještě těsněji.

Řekl, že mám být zticha, ale myslím, že mě nejspíš zabije, ať budu mlčet, nebo ne, a tak můžu stejně dobře hrát, dokud mám karty.

Jen jsem zmerčil pušky, hned jsem dal ruce vzhůru. Upíři zřejmě věděli, že nejsem kouzelník. Penelopě zalepili pusu, ale mně ne. Simona sestřelili ze vzduchu.

Šel k zemi jako netopýr se vzteklinou. Mám ten dojem, že upír, na kterým přistál, už nikdy neuvidí. (Můžou upírům dorůst nový oči?) Potom Simon sebral tomu upírovi pušku a praštil s ní jinýho po hlavě – bylo to jako koukat na postavu z Mortal Kombat.

Upíři po něm znovu začali střílet.

Už nevstal.

Baz sbíhá kopec. Vypadá to, že je v šoku. Že ho Lamb prakticky podpírá.

„Máma se jmenuje Michele,“ sdělím chlápkovi, co mě drží. „S jedním el. Učí španělštinu. Rodiče jsou rozvedení, co vaši?“

Jeden z příšťáků jde Lambovi naproti. Má na sobě fungl nový, drahý tábornický hadry – jako oni všichni. Kalhoty z kosmickýho nylonu se zipy. Ledovcový brýle. Jeden dokonce má takovou tu hliníkovou turistickou hůl. Jako by nás přepadla po zuby ozbrojená módní fotka z GQ.

Příšťák šíleně zuří. „Do prdele, Lambe, mohls nás varovat, že jeden je zvíře!“

„Ale já vás varoval,“ odvětí Lamb nevzrušeně jako vždycky. „Úmluva platí.“

„A přitáhl jsi týpka s mobilem?“ (To budu hádám já.)

„Ber ho jako bonus.“ Lamb se k němu chce otočit zády, jenomže Baz nechce. Nespouští oči ze Simona.

„Slíbil jsi nám dva kouzelníky!“ rozčiluje se příšťák.

„Dodal jsem dva kouzelníky.“ Lambovi přeskočí hlas, jako by se mu nechtělo věřit, že musí řešit takové nesmysly. Ukáže na Simona. „Nemůžu za to, že jste jednoho znehodnotili!“

„No,“ zabručí druhý upír mrzutě, „aspoň si odveďte toho kluka. Víš, že cépéčka do toho neradi taháme.“

Lamb se rozesměje. Několik dalších vegaských upírů se uchechtne.

„Takže vy mě nezabijete?“ zeptám se chlápka, co mi drží pistoli u hlavy. „Protože to jste vážně hodný. To je chvályhodnej přístup.“

Lamb se dál usmívá. Usmívá, jako by byl šťastnej, že může někoho tak moc nenávidět. „Ty si skutečně myslíš, že jsi vylepšený model, další stupínek žebříku evoluce… A neporadíš si ani s pubertálním krvařem?“ (Je mi dvacet dva, ale rozhodnu se, že ho nebudu přerušovat.) „Nemáš na to vypracovaný protokol? Dej nám ho, Bradene! Ukážeme ti, jak věci řeší skutečný upír.“

Vegaský upíři se na mě chtivě zubí.

Ten druhej, Braden, obrátí celou svou bytostí oči v sloup. „Žádní ‚skuteční‘ upíři neexistují, Lambe! Je to zpochybněný koncept!“

„Ujišťuji tě, že já skutečný jsem!“ zahřímá Lamb a pustí Baze. Něco mi napovídá, že na sebe s Bradenem takhle neječí prvně.

„Nemusíme hrát podle vašich pravidel!“ zařve na něj Braden. „Nemusíme opakovat vaše archaické omyly!“

„Zajisté, nikdo vám nebrání chovat se jako nekulturní zbabělci!“

„Nejsme zbabělci!“ vykřikne ten, co mě drží, a znovu mě dloubne do spánku.

Tohle není povzbudivej vývoj.

„Vůbec tady pana Las Vegas neposlouchejte,“ prohodím tónem „čistě mezi námi“. „Ani náhodou mu nejde o vaše blaho.“

„Popíráte sami sebe!“ volá Lamb. Promlouvá k nim všem. „Žijete ve strachu!“

Když si ho teď Lamb nevšímá, Baz popojde o krok blíž. K Simonovi. Podlamujou se mu kolena.

Najednou už nemám u čela pistoli. Dvě ruce mě chytnou za bicepsy jako do svěráku. „Nebojíme se dělat to po vašem!“ huláká ten za mnou.

Zavřu oči a obrním se. „Kámo… prosím tě, ne. Bojím se, že tohle neskončí dobře ani pro jednoho z nás.“

Braden se k nám otočí. Je cool úplně jiným způsobem než Lamb, ale evidentně je alfa samec týhle smečky. „Joshi, ne – neponižuj se.“

„Nedělej to, Joshi,“ souhlasím.

„Už mě nebaví, jak se nám posmívají, Bradene! Umíme být silní, když je třeba!“

„To není opravdová síla, Joshi!“ řekneme Braden a já jednohlasně.

Braden ztratí nervy a mávne po mně pistolí. „Proč jsi mu nezalepil pusu?“

Vegaský upíři se tváří znuděně. Některý se pořád smějou. Lamb už zase chytil Baze za paži – snaží se ho udržet dál od Simona, jenže Baz se nedá. Sklání se nad Simonovým tělem a křečovitě se tahá za vlasy.

„To dám,“ řekne Josh a trhnutím si mě přitáhne zpátky k hrudi. Ztěžka se nadechne a zatne mi tesáky do krku –

A pak se zhroutí k zemi, z pusy mu stoupá mastný kouř.

„Joshi,“ řeknu a mdlobně se skácím dopředu. „Já ti říkal, že to neskončí dobře.“

Než dopadnu na zem, vidím, jak Baz běží k Bradenovi a zaklesne mu paže kolem krku.
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Je to mrtvé místo. Měli jsme – měl jsem –

Simon leží na zemi. Křídlo má ohnuté na špatnou stranu.

Lamb: „Ano, dobře, zradil jsem tě. Jenom neztrácej hlavu, Bazi, a přežiješ, abys mě mohl nenávidět.“

Přežiješ…

Simon.

Slyšeli jsme střelbu. Na druhé straně kopce. A pak už ne.

Simon leží na zemi, křídlo má ohnuté na špatnou stranu. Někdo by mu ho měl spravit. Někdo by měl něco zakouzlit. Udělal bych to, jenomže jsem na mrtvém místě. V tiché zóně. Hůlku skrývám, předstírám, že jsem upír.

„Simone…“

Simone Snowe.

Jaký jsi býval dřív. Ani na jeden jediný den jsem nevěřil, že to oba přežijeme.

(Co přežijeme, co, co?)

Lamb: „Úmluva platí!“

Simon:

Simon leží na zemi. Střílelo se, a pak už ne. Křídlo má ohnuté na špatnou stranu. Vlasy má jak vrabčí hnízdo.

Nemá meč.

Řekl jsem mu, že to bude dobré.

Řekl jsem mu…

Neřekl jsem mu to, nikdy jsem mu to neřekl. Ne tak, aby tomu uvěřil. Ne tak, aby to dokázal přijmout a držet se toho. Co všechno pro mě znamená. Že pro mě znamená všechno.

Simone, Simone…

Tys byl slunce a já se do tebe mohl každou chvíli zřítit.

Každé ráno jsem se vzbudil a pomyslel si…

Pomyslel si…

„Žijete ve strachu! Popíráte sami sebe!“

Simon leží na zemi. Křídlo má ohnuté na špatnou stranu. Jeho krev je rudá a je jí hodně. Voní jako hnědé máslo. Vlasy má jako vrabčí hnízdo, tvář má v písku. Neví, jak moc ho miluju. Nikdy to doopravdy neslyšel.

Každé ráno jsem se vzbudil a pomyslel si…

„Simone… lásko… vstaň. Ještě musíme zachránit Agátu.“

Simon leží na zemi.

Jednou shoříme na popel.

 


 

61

 

 

SIMON

 

Chystám se vstát. Jakmile se mi vyjasní v hlavě. Jestli se mi vyjasní v hlavě.

Myslím, že mám v křídlech díry… Můžu vykrvácet z části těla, která k němu původně nepatřila?

Chystám se vstát. Jakmile to půjde. Čekám na správnou chvíli.

Správná chvíle nastane, jakmile budu mít jednoho z těch bastardů na ráně. (Nejmíň jednoho už jsem dostal. Vyrval jsem mu oko.) (Tohle zkus zahojit, zmrde.)

Vstanu. Abych mohl padnout v boji.

Zajali Penelopu.

Nemůžu –

Mám pocit, že se upíři hádají. Třeba se pozabíjejí navzájem. Ulehčili by mi tím práci.

Moje práce je vstát.

Moje práce je padnout.

V boji.

Jednou jsem zachránil Agátu před vlkodlakem. A před pegasem s pěnou u huby. Zabil jsem draka. Omylem. Věděli jste, že jednou Pleticha schoval Agátu na dno studny? Našel jsem ji. Vytáhl ven.

Poslal krhavce a já je pochytal holýma rukama.

Jednou taky kousatku. Do vodního příkopu.

A já…

Takových goblinů.

Takových trollů.

Zabil jsem je.

Gryf. Diftong. Vrahovec. A já…

Mají Agátu. Zajali Penelopu.

Není tu žádná magie, ale to nevadí – ve mně už žádná magie nezbyla.

Vezmu s sebou ještě jednoho. Až vstanu. A padnu.

Vezmu s sebou aspoň ještě jednoho.

Za Agátu. A Penelopu.

Za…

„Simone…“

Bazi!
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Upír, co mě kousl, je stoprocentně mrtvej. A všichni tady by z toho nejspíš byli daleko vytočenější, kdyby Baz nepopadl vůdce Příští krve za krk a neutrhl mu půlku čelisti.

Zbytek upírů ze San Diega vyprazdňuje zásobníky do Baze a Lamba – a taky do sebe navzájem. Lambova parta to doteď nebrala vážně, pár z nich dokonce zamířilo zpátky do kopce, jakmile oficiální předávka mluvčích skončila. Teď se ale vrhají do davu s pusou dokořán a tesáky naplno venku.

Jsem slabej jako kotě a motá se mi šiška, ale dovleču se za jeden Mercedes G-Wagen. V tom druhým je Penelopa. Lehnu si na břicho, proplížím se mezi SUVéčka a doufám přitom, že pušky míří kamkoli jinam. Už jsem na půl cesty k druhýmu mercedesu, když ho doslova pohltí plameny. Vyskočím a rozběhnu se, zacloumám dveřmi a otevřu je. Vyvalí se z nich kouř. A pak ta blondýna. Pak Penelopa. Jsou naživu. Jsou… překvapený, řekl bych. Rozvážu jim ruce. Jenomže rty mají zalepený lepidlem, nedokážu je dostat od sebe.

Penelopa mi zoufale zašátrá v kapse, vytáhne můj švýcarák a podrží si ho před obličejem.

Snažím se, aby se mi neklepala ruka. Snažím se nevnímat tu krev.
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Jen si po mně střílejte. Tuhle košili nemám nijak zvlášť rád.

Tihle upíři nevědí, co si počít. Zuby trhám jejich prezidenta a generálního ředitele na kusy. Má velkou sílu. Ale já mám taky velkou sílu, a velký vztek, a velké odhodlání rozervat ho na kousíčky, i kdyby je uměl nechat dorůst jako hvězdice.

Jen pojď, roztrháme se navzájem a uvidíme, co komu doroste. Po tomhle obleku se mi stýskat nebude.

Lamb se mě snaží zadržet. Běž pryč, Lambe. Brute. Zrádce.

„Bazi!“ křičí. „Pořád se ještě můžeme zachránit!“

Cha! Mě už nic nezachrání. Všechno, co jsem, už je pryč. Zuby mám jako nože. Použiju je.

„Bazi! Poslouchej mě!“

Jeden upír mi skočí na ramena. Lamb ho s povzdechem sundá. „Tak teda asi jdeme na to…“

Lamb bojuje jako někdo, kdo se drží při životě už tři sta let.

Lamb se nebojí samopalů.

„Bazi!“

To nebyl Lamb…

Pustím Bradena (sem tam nějaký jeho kousek na mě dál ulpívá), otočím se a –

Simon Snow se zvedá na kolena.

Simon Snow žije…

Tak nějak.

„Simone!“ zařvu. „Nevstávej!“

Pochopitelně mě neposlechne.

 

 

SIMON

 

Baz bojuje asi s dvacet šesti upíry a já vstávám, abych mu pomohl.

Nejspíš zas schytám kulku.

Než k tomu dostanu příležitost, jeden z těch drahých landroverů začne hořet. Upíři od něj zdrhají. Jeden z nich má kovovou hůl. Takovou tu teleskopickou. Vytrhnu mu ji a vrazím mu ji do srdce. Není to dřevěný kůl, a tak možná nezabere. Hodlám to zkoušet dál.

V tom autě byla Penelopa. Zkusím křídla. Fungujou. Tak nějak.

Propíchnu dalšího upíra.

A Agáta.

Přetáhnu holí někoho přes záda. Je to jako uhodit do cihlové zdi olověnou trubkou.

Už se rozehřívám, abych pomstil jejich smrt, když Penelopa s Agátou vyjdou z plamenů, drží se za ruce, oběma teče krev z pusy – vypadají jako vlastní krvaví duchové.

Penelopa vztáhne ruku a vykřikne: „Překováme meče v pluhy!“

Samopaly popadají do písku. Proměnila je v… pluhy, hádám. I moji hůl. To je za daných okolností asi fér.

„Penelopo Bunceová,“ řekne Baz, oči mu září obdivem.

Upíři na obou stranách vypadají zmateně.

Sklopím oči…

Pluh je v podstatě jen hodně široká hlava sekery. Když se s ním rozmáchnu, musím ho chytit obouruč.

 

 

BAZ

 

Penelopa Bunceová je čarodějka jako řemen, to jsem se nikdy nebál říct nahlas.

Právě unikla z pout a hořícího auta. Kouzlí bez hůlky na mrtvém místě. To by netrumfl ani Harry Houdini.

A má Agátu – živou.

„Basile!“ zahuláká Bunceová. „Je tu magie!“

Ukazuje na něco v dálce. Řada stromů? Ne, pohybuje se to. Jsou to snad lidi?

Upíři už se zas pustili do sebe navzájem. Žene se ke mně jeden z Bradenových přátel. Tasím hůlku a namířím ji na něj. „O hlavu kratší!“

Nic se nestane.

Ale cítím to. Magii. Cítím, jak mi klopýtá zápěstím a na jazyk. Jako by se mi v břiše snažil naskočit motor. „O hlavu kratší!“ zkusím znovu.

Tohle už zabere. Neubráním se a radostně se zazubím.

Když se otočím, vidím, že Lamb na mě kouká, modré oči vytřeštěné. Upír, který mu jde po krku, na mě taky zírá. „Tys to dokázal,“ promluví ke mně s posvátnou bázní. „Postoupil jsi na další úroveň.“ Lamb ho praští čelem do nosu.

Magie je tu vrtošivá. Polovina mých kouzel nevyjde. Tak jich sesílám dvakrát tolik. A bitva – nebyla to ani tak bitva, jako spíš šarvátka – se převáží na druhou stranu:

Upíři už nemají pušky. Zato Simon má něco jako kosu. Vypadá jako smrtka. Celý od krve, tričko stejně rudé jako křídla. Jedno křídlo má zplihlé, myslím, že nemůže létat. Ani to vlastně nepotřebuje. Neozbrojení upíři bez bojového výcviku toho proti Simonovi moc nezmůžou, když má v ruce něco ostrého – cokoli.

Penelopa s Agátou bojují společně, drží se za ruce a ty volné používají jako plamenomety. Upíři chytají jako třísky, každý, který se přimotá moc blízko; holky ani oheň si nevybírají. Lambovi upíři zanechávají boje, utíkají po duně nahoru nebo už sbíhají po druhé straně dolů.

Otočím se na patě, hůlku v pohotovosti, a hledám dalšího soupeře. Je tu teď víc ohně než nepřátel.

Lamba mám stále za zády. (Zřejmě aby mě do nich mohl lépe bodnout.) „Bazi!“ sykne. „Pojď, jdeme!“

„To si děláš srandu.“

Chytne mě za loket a smýkne se mnou tváří k sobě. Oblek má samý flek. Vlasy neupravené. „Jsem rád, že tví přátelé vyvázli,“ řekne, „ale to na celé skutečnosti nic nemění – nic nemůže změnit, co jsi.“

„Viděl jsi, co jsem,“ odvětím.

Chmurně přikývne. „Ano. Jsi jeden z nich. To vidím. Ale Bazi, jsi také jeden z nás. Krev se nezapře.“

„Mohl bych jako kouzelník žít v tvé věži, Lambe?“

„Můžeš žít s nimi tak, jak jsi?“

Neodpovím mu. Pořád mě drží za loket. „Pojď se mnou.“

Setřesu ho. „Ne.“

Dá se na útěk. Možná jsem ho neměl nechat utéct.

Když se otočím zpět, abych pokračoval v boji, běží ke mně jediný zbylý příšťokrevec. Hoří. Namířím hůlkou. „Vrať se do hrobu!“

Kouzlo se nepovede.

Zkusím to znova.

Nic se nestane.

Pak se něco stane: Simon Snow mě čapne upírovi z cesty a vzlétne se mnou do vzduchu.

Drží mě kolem pasu. Usilovně mává křídly. Držím se jak o život.
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Na zbytek bitvy se ukryju v neshořelým mercedesu. Dělám blázniviny, ale blázen nejsem.

Upíři vždycky rychle vzplanou a promění se v popel. Jen jejich oblečení hoří dál. Nakonec zůstanou pouze loužičky ohně v písku.

Posledního sejmula Agáta. Pořád se s Penelopou drží za ruce. Pusy mají umazaný od krve a Agátě z dlaně srší spršky jiskřiček.

Simon ještě nepřistál. Křídla mu tlučou nerovnoměrně, vždycky se propadne a vzápětí se zase trhaně vznese, pořád přitom drží Baze kolem pasu.

Vylezu z auta a nohou nahrnu písek přes jednu hromádku hořícího oblečení. „Takže,“ řeknu, „v tomhle mercedesu zůstaly klíčky. Kdo chce změnit lokál?“

Penelopa s Agátou na mě jen civí. Vypadají jak z filmu na motivy Stephena Kinga.

Stoupnu si před ně a tlesknu. „Hej!“ Tlesknu ještě jednou. „Přátelé! Jedeme odsud. Odejít se má v nejlepším, no ne? Penelopo?“ Sáhnu jí na rameno.

Zamrká. „Správně,“ šeptne.

Začne táhnout Agátu k autu – „Tak dělej, Agáto…“ – a vzhlédne k Simonovi a Bazovi. „Simone! Odjíždíme!“

Simon dál tluče křídly.

Otevřu dveře a pomůžu Agátě do auta. „Já jsem Shepard,“ řeknu, když ji beru za ruku.

Penelopa běží zpátky pro Simona, zastaví se pod ním a chytne ho za kotník. „Simone! No tak! Pojď dolů. Je konec… Simone!“ Kluci spíš spadnou, než přistanou. „Merline,“ řekne Penelopa. „Bacha na ty ohně, Simone – pořád je hořlavý. Můžeš chodit, Bazi?“

Všichni tři se navzájem podpírají.

„Jo,“ řekne Baz. „Žádné strachy.“

Simon má jedno křídlo zplihlý a flekatý ještě víc do tmavočervena. Prokličkuju k nim mezi ohníčky. Takhle zblízka je vidět, že oba kluci ošklivě krvácejí. Baz vypadá, jako by měl pod košilí filmařský váčky s umělou krví. „Pojď,“ řeknu a vezmu Simona kolem trupu. Ztěžka se o mě opře.

Penelopa si přetáhne Bazovu paži přes ramena, ale Simon ho nechce pustit. Prsty má zaťatý do Bazovy krvavý košile.

„To je v pohodě,“ řeknu, „všichni jedeme na stejný místo.“ Simon se nepustí ani pak. Napůl s Penelopou ty dva dovlečeme k autu. Nejdřív dovnitř na prostřední sedadlo nacpeme Baze a ten chytne Simona kolem pasu a vtáhne ho za sebou. Jakmile Simon nemusí stát na nohou, ztratí vědomí. „Můžeme jet rovnou do nemocnice,“ navrhnu.

Baz se na mě ušklíbne. „Děláš si srandu? Spravíme to magií. Všechno spravíme magií. Jenom nás odsud dostaň, jestli můžeš.“

Můžu. Ovladač auta leží v přihrádce. A auto má satelitní navigaci. Oběhnu ho na druhou stranu a sednu za volant. „Jak jste vůbec mohli kouzlit, ty jo? V tichý zóně?“

„V poušti byli normálové,“ odpoví Penelopa. „Ne moc blízko – ale dost.“

Magie se jim v plný síle vrátí skoro okamžitě. Ta tichá zóna byla malá. Upíři věděli přesně, co dělají, když nás přivezli právě sem.

Penelopa nejdřív uzdraví Simona, nakloní se přes sedadlo a vezme ho za křídlo.

„Kde máš kámen?“ zeptá se Baz.

„Mám ho.“ Zavře oči. „Jako nové!“

Simon zasténá, protáhne křídlo a nechtěně přitom srazí Penelopu zpátky do sedadla.

Zakouzlí to na něj ještě třikrát – na hlavu, na srdce, na břicho.

Sleduju je ve zpětným zrcátku. Vím, že bych se měl věnovat řízení, ale tohle je bombastický.

Nato se Penelopa natáhne po Bazovi, ale ten ji odstrčí. „Jsem plný olova,“ vypraví ze sebe. „Nevím, co se bude dít. Jen se potřebuju napít.“

„Za chvilku budeme v dobytkářským kraji,“ houknu dozadu.

Baz přikývne. „Počkám.“ Chytne Penelopu za ruku. „Pojď sem, Bunceová.“

„Mně vůbec nic není, Bazi.“

„Nenuť mě přelézat Simona.“

Penelopa se s povzdechem vykloní přes sedadlo a Baz se dotkne hůlkou jejích úst. „Pusinku na bebíčko!“

„Basile, to je rodinné kouzlo!“

„Kuš,“ řekne on a políbí ji na tvář. Rukávem jí otře krev ze rtů. Celá ruka se mu klepe. „Jsi v pořádku?“

Je jí do breku. Přikývne.

„Zbylo ti ještě pro Agátu?“

„Ovšem.“

Penelopa si zase sedne rovně a jemně se dotkne Agátiny tváře. Kouzlo nezaslechnu.

 

Baz vypije krávu.

Simon pořád spí.

Agáta ještě neřekla ani slovo.

 

Do San Diega je to deset hodin jízdy. Baz si přesedne ke mně dopředu a myslím, že sesílá na auto kouzla. Vypadá, jako by se koupal v krvi. V Renu zaběhnu do Targetu a koupím mu čistý oblečení. Umyje se na záchodech u benzínky, a když vyjde ven, vypadá bledě a cenově dostupně.

Mám strach, aby nás i přes všechny ty kouzla nezastavili dopraváci. „Nezbavíme se radši toho auta? Určitě už nás někde chytnul radar.“

Baz vzdychne. „Dva tisíce osmnáct. Třída G. Jadeitově zelená metalíza.“

Pořád čekám, kdy se zbaví i mě. (V tomhle bodu doufám, že mě nezlikvidujou, po tom všem, co jsme společně prožili. Jenomže právě proto by mě asi zlikvidovali.)

Ale když konečně dorazíme k Agátinu bytu a já stojím na chodníku a přemýšlím, jak se dostanu zpátky do Vegas, Baz podrží dveře a pustí mě dovnitř.
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Prolog


 

 

BAZ

 

Za hodinu odjíždíme na letiště – asi bych měl konečně vylézt ze sprchy. Protáhnu se a z kůže na rameni se mi vyloupne doufám už poslední kulka a cinkne o dno vany.

Už nikdy, nikdy nechci zažít tenhle pocit. Nechci zkoušet meze tohohle těla, i kdybych díky tomu mohl lépe pochopit, co jsem zač.

Celý poslední den jsme prospali, projedli a sesílali na sebe vzájemně kouzla. Agáta se lepí na Penny jako malá holčička, co se v metru křečovitě drží maminky. Vrací se spolu s námi. Agáta. „Jen si vezmu hůlku,“ říká. „Neznamená to, že tam zůstanu.“

Když vyjdu z koupelny, je tu Agátina kamarádka Ginger, přišla si pro jejího psa, toho směšného malinkého španěla, kterého jsem ukradl v Londýně. To Ginger zjevně představila Wellbeloveovou upírům z Věcí příštích a teď se čuří, že se jí neozývají.

„Josh mi ani neodepisuje na zprávy,“ vykládá Ginger.

„Ty o to stojíš? Nechal tě samotnou v Rancho Santa Fe.“

„Ty taky, Agáto!“

Bunceová postává za Ginger se svým fialovým drahokamem v ruce a beze slov nabízí, že jí kouzlem zmate myšlenky.

Agáta na obě zavrtí hlavou. „Ginger, říkala jsem ti, že to byla otrava! A odjela jsem, jakmile jsem zjistila, že tam nejsi.“

Ginger má slzy na krajíčku. Horní ret má červeně obtažený a až po chvilce mi dojde, že pije šťávu z červené řepy. „Myslela jsem, že mě nechají postoupit na další úroveň,“ zaúpí. „A oni mě nepozvali ani na afterparty!“

„Nemohli tě pozvat,“ prohlásí Agáta a pohladí ji po ruce. „Na to jsi moc dobrý člověk. Okamžitě bys prokoukla, co jsou doopravdy zač, a všichni by si vedle tebe připadali jako pokrytci.“

Ginger svěsí hlavu. „Asi jo…“

„Už se s Joshem nebav,“ řekne Agáta, „i kdyby zavolal.“

Jsem si dost jistý, že nezavolá.

Ginger popotáhne. „Rozmyslím si to.“

Rozhlédnu se po obýváku. „Kde je Snow?“

„Už před nějakou dobou odešel dolů na pláž,“ odpoví Bunceová.

„Dojdu pro něj,“ řeknu. „Musíme už jet.“

„Obnov mu…“ Zamává lokty. „Jestli bude potřeba.“

Přikývnu a dotknu se hůlky. Mám ji pod košilí, zastrčenou za pasem (laciných, příšerných) džínů. Štěstí, že ji pořád mám. I mobil. O všechno ostatní jsem přišel.

Nikdo jsme ještě nezavolali domů. Ale nakonec si budeme muset s rodiči promluvit o tom, co se stalo – aspoň o Příští krvi. Lamb říkal, že jich je víc. A Agáta si myslí, že opravdu mají v poušti laboratoř.

O lecčems to vypovídá, že ani jeden z nás nenavrhl, abychom se ji vydali hledat. Dokonce ani Simon.

Prospal celou cestu do San Diega. Podle mě v bitvě utrpěl vnitřní zranění. Bunceová si myslí, že mu všechno zahojila, ale pro jistotu ho vezmeme za doktorem Wellbelovem, jakmile dorazíme domů.

 

 

PENELOPA

 

Agátina kamarádka Ginger brečí, protože propásla šanci stát se namachrovanou upírkou, a Agáta je na ni tak milá, jak jsem ji ještě nikdy neviděla. Proto mi neodepisuje na zprávy? Protože nejsou dostatečně pitomé?

Sheparda najdu na balkoně. Je odsud vidět na oceán. On ale kouká do telefonu.

„Sepisuješ to na svůj blog?“

„Ne-e,“ řekne. „To udělám až doma. Neumím psát na telefonu.“

„Tak jsme se zasmáli,“ odvětím a mrknu na displej jeho mobilu. Hledá autobus. Do Las Vegas. „Sheparde, ne! V žádném případě!“

„Musím si dojet pro auto, Penelopo.“

„Tvoje auto mají upíři!“

„Stojí na časově omezeným stání,“ řekne. „Cáluju za něj čtyřicet tři dolarů za noc.“

„Jsou jiná auta, Sheparde.“

„Jo.“ Pokrčí rameny. „Ale žádný, co bych mohl legálně řídit.“

Všimnu si jich, když pokrčí rameny – dvě dírky po zubech pod límcem jeho bundy. Přesně jak Baz říkal.

„Hej,“ řeknu a vylovím z podprsenky svůj ametyst. (Jsem velice šťastná, že už opustil můj zažívací trakt. Zlatá Kirké, to byl nepříjemný úkol.) „Ukaž mi ten kousanec.“

„Jsem v pohodě,“ opáčí. „Ušetři si magii.“

„Magie se nedá ušetřit,“ prohlásím. „To není jako střádat drobné.“

„Vážně?“ V očích má zas ten nesnesitelný svit.

„Jo. No tak. Měli jsme to udělat už včera.“

Posune si židli blíž k mé a já mu odtáhnu límec. Má tam dvě ranky, na kterých už se udělal strup, a modřiny od upírových ostatních zubů. Neudržím se a zachvěju se. „Nebojíš se, že tě mohli…“

„Proměnit?“ dokončí otázku za mě. „Ne. Žádnou zvláštní žízeň po krvi necítím. A… a vůbec, ne, nebojím se.“

Podržím drahokam nad zraněním a sešlu: „Jako nové!“

Když ruku stáhnu, strupy tam pořád jsou. Zamračím se. „Sheparde… ty jsi imunní vůči magii?“

„Ale ne,“ odpoví a přejede si prsty po rankách, jakoby ze zvědavosti. „Imunní ne.“

Opřu se. „Baz tvrdil, že tě ten upír kousl a udělalo se mu z toho zle.“

Shepard se zadívá k vodě. „Možná to byl upír alergik.“

„Sheparde. Já myslela, že věříš na přímé odpovědi.“

Obrátí ke mně oči, jako by ho něco bolelo, a s upířím kousnutím to nemá nic společného. „To jo.“

Opřu se ještě trochu hloub. „Co jsi zač?“

Otočí se ke mně celým tělem. „Penelopo, jsem přesně to, na co vypadám. Jsem slovník, krvař, normál.“

„A…“

„A taky jsem mírně… maličko…“ Polkne. „Prokletej.“

Tohle jsem nečekala. Ani nevím, co to vlastně znamená. „Jsi prokletý?“

Sáhne si pod brýle a promne si oči. „Jo, já… Ajťáckej upír Josh se nemohl zmocnit mojí duše, protože technicky vzato patří někomu jinýmu.“

„Komu?“

„Toho neznáš. Doufám. Démonovi. Něčemu takovýmu. Řekl bych ti, jak se jmenuje, jenže by mohl přijít. Já…“ Vypadá to, že se stydí. Jako bych ho přistihla. Pomalu si sundá džínovou bundu…

Paže mu pokrývají spletitá černá tetování. Runy a čísla.

„Sheparde.“

„Slušná gotika, co? Osobně bych si takový kérky nevybral. Říkal jsem si, že bych si nechal udělat citát z Vonneguta, ale to má každej…“

„Jak se ti to stalo?“

Sklopí oči. „No znáš to – klasika, v nesprávnej čas na nesprávným místě. Přivolávací kruh. Půlnoc. A pak… řetězec komunikačních šumů a kulturních odlišností.“

Pořád se dívám na znamení kletby. Přitisknu mu ke kůži kámen. „Pryč, prokletá skvrno!“

Kouzlo mi projede celou paží a pak jako by se otočilo proti mně. Ucuknu rukou, jako bych dostala ránu, a upustím kámen.

Balkon je z dřevěných palubek a drahokam zůstane ležet na kraji jednoho prkna. Shepard ho opatrně zvedne a podá mi ho. „Děkuju,“ řekne. „Ale myslím, že to nijak odklít nejde. Některý kouzla na mě zaberou, ale žádný, který by změnilo můj osud –“

Sevřu ametyst v pěsti a přitisknu mu ruku ke krku.

„Penelopo,“ řekne a chytne mě za zápěstí.

„Brzy se uzdrav!“ Cítím, že se kouzlo chytlo. On to cítí taky. Trošku trhne hlavou vzad a zmáčkne mi zápěstí.

Odtáhnu ruku. Upíří kousnutí už vypadá trochu líp. To je dobře.

Pořád mě drží za zápěstí.

„Sheparde, zpátky do Las Vegas nepojedeš.“

„Ale co moje –“

„Jestli ještě jednou cekneš o svém autě, proměním tě v žábu.“ Stáhnu ruku. „Démonem prokletou žábu.“

„Potřebuju se dostat zpátky domů.“

„Ne.“ Založím si ruce křížem. „Pojedeš s námi do Londýna. Vezmu tě za svojí mamkou, ta tě spraví.“

„Vážím si tvojí nabídky, ale na tohle magie nesta–“

„Není nic, na co by magie nestačila!“

Shepard sklapne a já doufám, že už se nehodlá dál dohadovat.

Vstanu a významně odcházím zpátky dovnitř. Ve smyslu dojednáno. „Hele,“ řeknu, aniž bych se ohlédla, „vím, že si myslíš, že víš o kouzelnickém světě všechno, ale to nevím ani já, a to jsem chytřejší než ty a studuju ho celý život.“

„Nemám peníze na letenku, Penelopo.“

„To zařídím.“

„Nemám pas.“

„Vy malověrní.“

„To je kouzlo?“

Zastavím se u posuvných dveří a zadívám se na jeho odraz ve skle. „Pojeď do Londýna a zjistíš to.“

 

 

SIMON

 

Tichý oceán je teplejší než Atlantik.

Aspoň teda tenhle kousek.

Sedím venku v písku, zul jsem si boty a vyhrnul si nohavice džínů. Stejně se mi namočily. Penny je usuší. Zasypává mě kouzly, co jsme vyvázli z toho mrtvého místa – zčásti jsem vyrazil ven, aby si mohla dát chvilku pohov. A abych si pročistil hlavu.

Měl jsem o Americe takovou představu…

Že se tady najdu.

Proto lidi nasednou do kabrioletu a vydají se bez mapy na cestu. To si od toho slibujete. Že konečně poznáte sami sebe, když nepoznáváte krajinu kolem.

Možná to zabralo.

Zamiloval jsem se do modrého nebe a do slunce – a pak mě tahle země drapla a vlekla za sebou, i když jsem kolem sebe kopal a stříkala ze mě krev. Propadl jsem ve všech zkouškách. Padl jsem. Nestačil jsem. Jenom kouzla druhých mě postavila na nohy a vrátila mi dech.

Je načase přestat předstírat, že jsem nějaký superhrdina. Býval jsem – doopravdy –, ale už nejsem. Nepatřím do stejného světa jako čarodějové a upíři. To není můj příběh.

Doktor Wellbelove říkal, že ta křídla dokáže odstranit. I ocas. Jakmile budu připravený. Pak bych mohl zase začít chodit do školy, nebo si najít práci – radši bych myslím tu práci. Sám si vydělávat na živobytí. Sám platit nájem.

Když na to myslím, mám dobrý pocit.

Mám pocit jako – do háje, teď brečím. Je to děsný pocit, ale taky čistý. Žene se ke mně vlna. Některé ze začátku vypadají zuřivě, ale než doputují k pláži, ztratí odvahu.

Tahle nehne ani brvou.

 

 

BAZ

 

Simon sedí na pláži, jako kluk v nějakém videoklipu. Bílé tričko, vyrolované džíny. S hřívou slunce na hlavě.

Míří k němu vlna, musí ji vidět, ale ani se nepohne, dokud mu nezalije nohy. Zakloní hlavu. Cítím, že se usmívá.

Sundám si ponožky a boty a nechám je na skále, potom si najdu cestu za ním dolů. Když k němu dojde můj stín, vzhlédne a zavře jedno oko před sluníčkem. „Čau.“

Usměju se. „Čau.“

Blíží se k nám další vlna. Uskočím, aby mě nezmáčela. Simon se rozesměje. Vlna dopadne krok od něj.

Rozhodnu se, že si k němu přisednu do písku – můžu se pak usušit kouzlem. Posadím se kousek za něj, maličko výš.

Střelí po mně dozadu pohledem. „Jo, hele,“ řekne, jako by si právě na něco vzpomněl. Zakloní se, sáhne do kapsy a vytáhne chumel modrého hedvábí.

„To je matčin šátek!“ Sáhnu po něm.

Simon otevře dlaň. Šátek se mu proplete mezi prsty, když si ho beru. „Promiň,“ řekne. „Zapomněl jsem, že ho mám v kapse.“

„Myslel jsem, že jsem ho zapomněl v hotelu.“

„Taky jo.“

Opatrně šátek složím. Snow se chvíli dívá, pak odvrátí pohled.

„No,“ řeknu, „teď můžeš říct, že jsi projel Ameriku z jednoho konce na druhý.“

„Vlastně ne.“ Složí paže na kolena. „Začali jsme uprostřed a od Nevady do Kalifornie jsem byl v kómatu.“

„O nic jsi nepřišel.“

Nahrbí se, skloní hlavu. „Chtěl jsem vidět tamty staré stromy, sekvoje.“

„Pořád tady budou, až přijedeš zas.“

Zavrtí hlavou. „Už se sem nevrátím. Můžeš mi poslat pohled.“

„Já? Pochybuju, že po tomhle ještě někdy vytáhnu paty z Camberwellu. Snad jedině o Vánocích, jestli pojedu na návštěvu k rodičům. Do prosince si to rozmyslím.“

Podívá se po mně. Jak tam tak sedí a naklání tvář, vypadá jako dítě. Jako Pleticha. „Nemusíš s námi jet, víš.“

„Co?“

Zadívá se zas na moře. „Viděl jsem tě… s Lambem. Slyšel jsem tě.“

„Snowe…“

„Nechal by tě tam bydlet.“

„V glamrockovém hotelu v Las Vegas? Ne, děkuju.“ Zvolil jsem špatná slova. Jenomže všechno, co Simon řekl, byla špatně zvolená slova. Tohle je špatný rozhovor.

Frustrovaně zvedne ruce. „Bazi, byl jsem u toho! Ty – tam zapadáš.“

„Snažil jsem se zapadnout.“

„Jsi jako oni! A on by ti mohl ukázat, jak být ještě víc jako oni; nemusel bys hledat odpovědi v knížkách. Bazi, všechny knížky už jsme přečetli. Kouzelníci o upírech vědí jen to, jak je zabít!“

„A já jsem tyto vědomosti čerstvě uplatnil.“

Simon zavrčí a otočí se ke mně, jednu nohu spustí do písku. „Bazi, už by ses nemusel schovávat!“

„Vždycky se budu muset schovávat! Ty taky!“

„Proč nemůžeš prostě přiznat, že bys byl tady šťastnější?“

Zvýším hlas. „Proč nevidíš, že bez tebe bych nebyl šťastný nikde?“

Cukne sebou, jako bych mu dal facku.

„Simone…“ zašeptám.

Čekám, až to pochopí. Až se tomu konečně poddá.

Nebo možná až řekne, že jsem ve zkoušce obstál.

On místo toho zavrtí hlavou. „Bazi…“ Jeho hlas skoro není slyšet.

„Bazi!“ zakřičí někdo.

Běží k nám Penelopa. Sotva popadá dech. Když vidíme výraz její tváře, oba vstaneme. Chytím ji za ramena. „Co je? Co se děje?“

Hnědé oči se jí lesknou hrůzou. „Bazi, na Watfordu se něco stalo. Musíme domů – hned!“


 


Poděkování

 

 

Tuhle knihu jsem napsala po těžkém období a během těžkého období. Proto tentokrát děkuju s větším rozechvěním než obvykle.

Nejprve děkuju Thomasi Smithovi, Joshi Friedmanovi, Michelle McCaslinové a Marku Goodmanovi, čtyřem lidem, kteří se mnou jednali s bezvýhradným respektem a soucitem a nikdy nepřestali naslouchat ani se mě snažit pochopit.

Děkuju své redaktorce Saře Goodmanové, která mohla říct: „Další knížka o Simonovi a Bazovi?“ Místo toho ale řekla: „Další knížka o Simonovi a Bazovi!“ Sara po mně nikdy nechtěla, abych byla někým jiným, než jsem, a za to si jí vážím.

Velké štěstí jsem udělala s nakladatelstvími Wednesday Books a St. Martin’s Press, v nichž se mým knihám dostává takové péče a nadšení. Zvlášť vděčná jsem za designérku Olgu Grlicovou, která disponuje mnou oblíbenou kombinací neohroženosti a oddanosti skvělé práci, a za propagační agentku Jessicu Preegovou, která byla moje skála.

Napsat pokračování je překvapivě obtížné…

Upřímné díky Bethany a Troyovi Gronbergovým, Margaret Willisonové a Joy DeLyriové, že mi pomohli rozmotat mnoho zašmodrchanců. Ashley Christyové, Mitali Daveové, Tulice Mehrotrové a Christině Tuckerové za přesný vhled a péči o detail. Melindě Salisburyové, Melisse Coxové a Keris Staintonové za nekonečnou trpělivost a dobrou náladu. A Eleně Yipové, jejímuž instinktu není rovno.

Děkuju svému agentovi Christopheru Schellingovi. (Že za vámi váš agent stojí, poznáte, když tu pro vás den za dnem je, přestože vůbec nepíšete.)

A děkuju Kaiovi, který mi říká, že to bude dobré, a myslí to vážně.

Na závěr, vím, že je to sentimentální, ale chci poděkovat všem, kdo opravdu chápali, o co mi šlo v Nedej se. (Byl to divný nápad, já vím, že ano.) Děkuju všem, kdo tu knihu četli a podělili se o ni, kdo tvořili fanarty a psali fanfikce a na Simonovy narozeniny pekli višňové vdolečky. A děkuju, že jste se tak těšili na tohle pokračování, přestože čekat čtyři roky bylo evidentně moc dlouho.

Simon a Baz mi vyšli přímo ze srdce a já jsem moc ráda, že můžu dál psát jejich příběh.
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